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INSCRIPTIONS OF THE TANJAVUR TEMPLE

PART L
INSCRIPTIONS .ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE.

No. 1. Ox THE NORTH AXD WEST WALLS, UPPEB TIER.

This inseription consists of nine sections engraved on the north wall and four sections
on the west wall of the central shrine. It opens with a Sanskrit §/6ka, according to which
it is an edict of R&jardja, (alias) Réjakésarivarman. The remainder of the inscription,
like all the other Tafijivar inscriptions, is written in Tamil.

After the list of conquests, which is found at the beginning of many inscriptions of the
Chola king Réjardja, paragraph 2 contains the date, after which this and all the other
Tafijdvar inscriptions were incised. On the 20th day of the 26th year of his reign,
Ko6-Rijakésarivarman, elias Rijarfjadéva, issued orders, that the gifts made by
himself, these made by his elder sister (viz., Kundavaiyfr), those made by his wives, and
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the Tafijivar temple had
been built by Réjarijadéva himself, and that it was called after him Rijardjésvara,
i.c., the Tévara (temple) of Rijarija.

Paragraphs 3 to 107 contain a list of gold images, vessels and ornaments, which the
king himself presented to the temple of Rijardjé§vara (paragraphs 3 to 98) and to the
image of Dakshina-Méru-Vitankar (paragraphs 99 to 107) on the following dates : —

Paragraphs 8 and 4 : 25th year, 312th day.

" . b to 9:26th 14th ,
» 10 to 16: ,, 7th ,,
”» 17: » » 84th ,,
” 18: 25th ,, 275th ,,
» 19 to 32:26th ,, 104th ,,
n o 83 » w 318th
» 84 to 50: ,, 8ioth ,,

,, 51 to 207 : 23rd to 29th year.

The last sct of paragraphs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding
part of the inscription, to'which it refers as previously engraved (paragraph 51).

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken
from the treasures, which he seized after having defeated the Chére king and the Pindyas



2 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

in Malainddu® (paragraphs 34, 51, 52 and 107). A number of gold trumpets were
presented to the temple, after he had assumed the titles of Sivapidasékhara, ¢ the devotee
of Siva,’ and of Rijaraja, ‘the king of kings® (paragraph 55), and a number of gold
flowers, after he had returned from the conquest of Satyasraya (paragraph 92).

Each of the gifts is stated to have been weighed by the stone ocalled (offer) Ada-
vallan.’ This was evidently a standard weight for gold, or a sot of such weights, made

of stone and preserved at the shrine of the god Adavalliy or Adavallir, who was also
called Dukshipa-Méru-Vitankar.?

Trxr.
A. Norrs wilL.

First seelion.

{1.] aged @3 [I*]} ocxsd AougreGuoefl@iandir@orapid sy [[*] wranso
mrgmTgan) ng@mmrﬁwg—émg - ([&*] Agwsdr OureQumias-
Qrovillyigend@anfQQw gy

[2] L 00w wsilsrerdaripEyidonla sowpismel QCailQsriPisbsury.ys-
£4.0Qeurg.uyp  gmbuurg ydGuulosr@IPssdow-

[38.] posdaagpi: orang.Q0s ysp A7 FpoEFLeeh @ricwry  TEEOT
PoispisBsrgpew Qi SgsarcnpQercire. sanQarfie  averm-

(4] Py@eronrurar@i@srepss  dadgd wier@ud Qe puG@riQss  Qarer
Ocrmrgg@amr&)w%»&ya‘m irrgrig@eanii® wicn@ §-

[5.) oussrapog s PEvbed «QQuwsi FrrgrrgQread sgergide
Qardd gareracy  Hrwy.Qrapdar EOC0psLmw-

[6.] Geserln  sreg@eusmerrd@ie su:%a'oe”w@wwﬁﬁd.ﬁ‘c?ﬁ@@wgbic‘mlb-
pE@isSergt anb w@Ubdie Rmispzped

{1.) Fregwrgmmwap@OLuwnrid® widgPisoad sicer GPspsepy sb Qu-
en@asr @@issopp wio)e @Pis(r)i @Riseqyi

Second section.

[1.] FfiBrrd povizod@w Cal@s adrgy Bowrd OQurfdgrmpm Qan-
g% [2*] .

(2] wrew@ PHusCOs@rrery mier (pHBTIRMEUiBrany. @ = OQLwri

(8] Wfrrgriglrai @@is ¢Foud egis@esd Ourdaelsr QaraiQQsQpas

4] smai gosarQriagasoese HAQQp  ocw e pS@us@sraruler  a-

(5.] wes@owr apsarQevis apcir o wrry — (1%}  srePe@ei @@is
Queearaflar  aJ-

6] %JML@WéJjﬁﬂwxb grg  Qupuy. svord H0Qp QarenrlerieiQpr-

[1.) e o1 p00pudsper@@rQu srgn w@ery. — [¢*] wisn@ QPEuisrmee

sasr  wBsrd.

' This namo moans ‘ tho hill-country’ ‘and is now-n.days confined to Malayilam or Malabar. In the
times of Hiuon-Tsiang and of Albérdnt, tho synonymons torms Malakétta asd Malaya scom to have
included, besides Malnbar, the whole southorn part of the Madras Prosidoncy boyond tho Kivén (sco Gonoral
Cunningham’s Ancient Geography of India, Vol. X, p. 549 ; Indian dAntiguary, Yol. XVII, p. 241). In the

prosont case, Malainidu ovidently comprises tho torritories of tho Pindyas, besides thoso of tho Ohitra king.
* Soo No. 2, paragraphs 12 and 13.
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Third section.

(1] @ 2 Q0 wrié phrrgregred @@ss Qurdiafiar Bopiucid gergy
o Qen i groswwres B w11 b w50 5T spr SO e L B-

(2] & spepe — (B%) srwfoy@ai @Pis Quraefiar Bgouccsn garg
Gupy  sword  HQQp  sroripiQsteneppy  wTPEPSEOGIQu
@lw‘w@

[3.] w@yErY _[a:,*] srarf@@an @@Pss Ourdrafier LBoiuliw gdrg
@iy sowrde  EQCp  srpriQpEruie  srpapGRr  srék — [a*]
srerBePo  &-

[4] Gés Quesrafdr B@uuccid gérg Qupuy skord Ao srgrops-
Qi g7 SR papspesr@r — [H*] srerfeOwi @Pss Qurdralier Amiu-

5] Cetb gty Guiuy spere BQQp  mrrp g 80 s T AO@ @S HE5-
Q0T — [5¥] srar @@uiCsPed Q0 wri (Furgrrgead osss-

[6.] L6058 Quadvafer #efQQs girw gravwQaiargw sovrd 00
22 57 5Q0 pinb g BeperPl a® w@ery — (DY) ssaB-

[%.] @Owi( @Rss Quasrafer £efQQs garg Owpuy soeren  AQQp
re TSt pTHL  piep@Pri sre — [Da*] sraf@Owi  @@ss

Tourth section.

[L] Gurirafer wenrOQ girer Qupuy sosird 00p Qe 75 1 SO gr -
@ iQpyeypPs  yo

[2.T wgyery. — [tDQ_'J st P@@a @@ss Quadrafidr V@@L goo Guwiuy.
soverer AQ0p qpergpTpH- "

[8.] 2iQsrsn gy pE  pEEPGOr weperg. — [Dn*] srafePwu  GPEis
Quadrafier wenGRu  gerg

[4.] Guapy. - sverd 8000 Qpéin o7 oy S B v Gor HQO PRSP GFAFL @ B —
[_'@o"‘] srer feQavns  @®@- . )

[5) 45 Oursrchir wewQ@QL gare Owiug soverd £Q0»  (psirepr oy -
Qarsrsprow oosypeése — [DGY) '

[6.] sa&vﬁ@@wu) @Pss Qurcraler Qasinyg. gergy Quouy sowre QR

. PogrpQperuie -

[1.] saps@@r — [D&*] sredr qpiuse srled e QR wri Frwrges)gQe.-
i ApssseiaPss Qusdrsd-

Fiftk section.

[1]) ar sir giy grobwmQasrgrsoms 000 srpuflor  aperRed
azréu-—[tbar”:] wrehr®@ PusEQsgierag srer @@yﬁ@p@u{sOOp@@@a”
e Q@ wri (frignagrai (Frrgrrdorap@@ruri yfd815s pe@ri-
A’ ag-@aissdle QRadséi@lis @riyigud georg

[2,] R00p gpambriy UL WPOUNSES &@iPs 6@ e Qurer -
cabnrQarer gpiswonrd BQ0p Grer rlripiQarmsdiis  Qumussw-
cp@v@@t—[bo/‘:] wien@ Puussrmay srer sHy srd®e 2 Q@
wegd @Nrggmngg@e.am’ yfwrgue fouw @@ uricpia®ss Gur-

[3.] swaller Buasi gergy HvorQardrgub svard Q0P wAORsTS-
15p TQETHS BIHUSD @@cy;@&—[ebﬁ'] srer RepQos @055 Qur-
drofier @L@NCyd e Quivg. sowre H00p i de  aETULS-
Osanspess — [eD*] sroBe@ui @Pis Qursroficr sw-
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(4] ¢ g&ra OQupuy . soase #6000 pooriw T apEpess — [0.a*) wrer @-
@Pwir @@is OQurdreflar swew girg Quouy. svvre  8QQp  mo-
oriPpevuie qpisp@s — [0.0%] mafePud @0ss Qurselisr aw-
b gorg Qupuy soorw H00p srgropi@se-

[5.) ereprpe Qmspd(e —][25*] sra@@@oui  @Pss Quraraier
gy Qupuy.  sdwrd 860 wn g7 D g3 5@ s gy p SHEWESIF  aaiy —
[9_0"] srenBeQoir @PES. OQuasrafsn swow gerg Quabug.  seeres

. AQ0» @& o iQmeususdeQ@r — [0@*] ma-

[6,] wyﬁ@me 2 ld O[un]areﬂa vgéa(d) gevgy

DB eeriv.  Quiug.

s

ST apdErpt  alorde

soore AQ02 wew oA AmEpeEaO0r —

[p_a;’:] srer Rey@ois @Pés Quadraflar glwh gerg Quiuyg swwrd
d0C2 wrpusPsraruficn  serQ @éané:—-[o.a':] sren By~

[7.] Quis @(@lss OQurasiisr suwie gira Quivyg sowrd AC0Qs srpH-
vg@srsrufer seQs apiery — [ 9*) srwPeloi @Rss Qurdrefcr
sl gy Quivg saere S0 pubU BT GYPEHH — [Q_o‘»'] srer-
Beleow @@Eis Gurdreliss siob 51“'0' Om;nuq. sovwres S0Qp

Sixth section.

(1.] srpus@srenw fer sp@s@e  apiarQe  Praw® wgherg ya@eT S — [ad*]

wren oG-

(2] & @@ss Quriralir gawed ga g Quiuy soare HA0p Oprex-
o -

(3] & Tepsipess — (ma*) MWﬁ@Oewu @PEs Qurdrofiar wrseg&d gorg
Qu g,

(4] soerd . 400 @Eusr apds — (me¥]
@ DT ARREUSRs s @& @-

(5] @ésr verwwri Qaslls appsfer ip Oaeredder pfamealoy
Qprenr =.esapd  mrev -

wren® Quussimpas wrer

Y

[6] Qe g Qsremrisignd sew Qureraficr Qaap. _}a.uroOs;.swr
8Qavursy  ap- .

(1) 700 apergy Osrar eerqpn srge pFavogifignd By.é5mels  vo-po-
QP> HITOap-.

(8] & asrwapd vEr-wsapd QaeredSer @sum.a.foepm edue dap aapug-
ﬁ@&w@amr [na*]

[a_m]g. T

Seventh section. .
[:1.] oo wni pfvagrrgQeead Qorwrdaryn vrsrquizslryd wivsrl® odig
Qerewe. uSTrrocefles wren® @@uﬁpr@wa TIET  ApeT-
[2.] STHY 9@u§;0gtréruﬁ®a’a Y grrgom o apen— w aunvBegyrlimi@® s s
Our)ereflcr forewdact g evwady adrEnh  swer-
(3] & AwpQuBie aids Galgemuy [me*] srar@g® oo  Qurdr
DHGIHY TS  pespdss — [(a@%]  srarg® gt Quaar
Qe
[4] 22 QovEs Quspgrer—(ac'] @Gub gag Ourdsr gpargrpe
aTuSd  DOEPEsTens — [ﬁ.or'] Gt Qe Quarer Qpéir @ o gv
HPUEP  TH-
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[5.] sp@n — [ay*] @b G Qurssr  apsirgorpay QHUsE D@epess —
[ln’.%'] @ gire Qurér Q@i osQsreGITAY  BrispEE —
[¢#0*) sprvyg.enasd-

(6] Griy garar gyup eppon tlue Qurdr gréy DBVUES gmspd-
seovg — [a®) @&wﬁOeaq gerg  wrefléerd s PREG el
Qunr- oL

[7.] o grpm aevruiy QRUESHEs@s (y;a’qré»-—-[&’a.'] @?wéQm.)q ety
wrefdsasy srgnp  [gplperd elur  Qurdr gAY RTALEE  arape
A :

[8.]) pefens gorgy gyuur Quass 4l7508 eOI IO WQUUEL gpospese-
aw — [re*]  aafoiurller gaw  [eplied gyt tuc Qurer
sasprpg - ‘ A

Eryl:tk section.

(1] qpuler  ap@e — {w@'] acofuul&w seiryy gm@uz Yyh e
Ou:rm ST T

[2]) srer @iuie warasp@&—[m»’.] Quaesresdiesr Qa/ny. Srésifpe  swle
Yy

(3.] gowlPee p_n_w_ T @S Qurw sapus P “’“’;"U’@O‘W apéerd
[our'] oS-

[4] oessrarags gearg dgaﬁnmem RosurslBren@e tLu— Qurdr se-

[0) orper scpusps aevspds —[eo*] Bmepy. gep Ourdr Qosriw
aap- .

[6.] vbe pispepe — [eo*] wiQerilime gory Qurdr QBITHE 8rpHEP-

(1] &6 — [BD*] wrsw®@ QPBuss cpirmas qpsv wren® DBUAQsTeN-
usrerg

[8.] wenr (Fwrguaduury tow eunrdgyrlig et  pFvegurgQe.

’

Ninth scetion.

(1) ai pb uswardselgd Qerwelaraph usrarguistrappy st @ wdig
Qarsr  wsiri_argsed gnb @Pss Quirdrafisr femex-

[2)essgpd -Qurarafsr Bpavrmrasend esrdfcear wren@  Bupubeses-
[elrovgd wrex@ @@uﬂﬁlr@waw DEs gofium.dY Ds@EEG qper
Ey;asaw.u seveliv

(3] Qanlg.s #2488 Bewper g adwQarirgrasivre Bep wQis  sode
(Ol gavy — [Bs*] @rrordoryp ursrguislmyn Wt @ adigp
Qarsre.  uswsrpseie 0.

[4.]) spar [@o%) réQervlimais gerg Qursr apuuse srpapess — [@nt]
riQ@ra)Sidans vy - Quaess  aplusH M‘P@G—[@"J BaursQs-’
srQemcr gib  FwrgrigQeredr g Bmsawd -

[6]® swftS. . gergn @ped Q@b Qurfrb  gensh  -SLw Quaenefeir,
sroriiasr — [BEY] st geirgy Qurdr Qe P SPSTENEITID  wap-
spgTeon — (BaY] srend garg Quisr PEmEThs-

(6.]) £@srencmr o paap@Qew aré — [@r®] seers P Qurer @@.

ZDPAC s oy HBEPGRrd mea@» Doen@ w@f"ﬂ--[@«w']
sperth Gergy Quist DEITEpACsrenTbY Hoa-
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(7.) peomrurs Qrw@urat " Qursr pGoTspsRsrngmip wpispee ()
(@nY] ara(i] gorey Ourér PEsrdpiQprensprim o pEHGAT
osr(U]e wGFyB@G S — [HD¥) srerd g

[8.) Gursr Pmorops@srcnprppispe@ei pitre — [wa%] srad Gy
Qursr PoEd® TETULS HpEpGOrs  gparae  wgergu s ]
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B. WEST WALL.
First section. -
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(2] wouse FErapHPeis srf — [o;ra,'] Gremh QT Quasir grpg -
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eeru Gursdr STHL sapUSE GewuBar SpEhFenn- ‘

[3] Ou v w@gery — [aa*] HPiés duiler Qurl®w uplerugtd P
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4] @ eoGergun @wSurs aprdee  Quedr  prom  sTpLED or T
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w@G-th Qg Quadr srpousy  GeTufer
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SPEHFTE Doy @® Quesr propd.

[8.] spepe — [e2*] Bmiverel g@srdssr wged Gy Quisr srpuss G-
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ﬁ@dueﬁtﬂi@;,baa} w@uth qery Qurer

[7.] gxbU.é.D' S peHE — [.:rar'] ﬁaaudmﬁﬁjoﬁﬁhaév ogth  gergy Quaer
BIPUEL  Qorufir Sp@H@s  aepuEseryys@e Surs  Qrerg. ey Gurdr
Osrewgprpgy, aeirape@ed apiar-

[8‘] ® [:'—'] ["@"] Bmlver el g@sried w@gltb Gy Quaewr  gbuBer
spHAF  Doron® 0 ET Y BET A — E“&t] Boouer el gQsr dad w‘gc_m
g Ouag, LY P wuwaw@@ar g:amrw-—-[anr'] Bai-
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' Road § T @ W *Read qr barevra.



No. 1. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 7
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[3.] poruBer sp@led &t — [wa*] Qerordwryh urery.wislr b wivsr @
(¢)dgit Qarcri. usirissbs-

[4] ol Qurer Qarasn@®@ Qeig @Pss Bouuicip gars Quidar @srerr-
Srgg ovusbd SOEPSHAeL &rév — [wer*]

TRANSLATION,

First part.

1. Hail ! Prosperity ! This (45) the edict ($dsana) of Rajarija, (ulias) Rﬁ]akésan-
varman, which is cherished by the multitude of the diadems of (i.c., which is obeyed by)
the crowd of all princes.®

2. On the twentieth day of the twenty-sixth year (of the reign) of K8-Rijakésari-
varman, alias Sri-Rajarijadéva, who,—while (%is) heart rejoiced, that, like the goddess
of fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel (kalam) (i) the hall (af) Kdndal@r,® he
conquered by his army, which was victorious in great battles, Véngai-nidu, Ganga.pédi,
Tadigai.pidi, Nulamba.pfidi, Kudamalai-nfidu, Kollam, Kalingam, fra-manda-
* lam, (the conquest of whick) gave fame (i.c., made (kim) famous) (in) the eight directions, and

the seven and a half lakshas of Iratta-pidi,—deprived the Seriyas (ic., the Pindyas)
of their splendour, while (%e) was resplendent (% such ¢ degree) that (%e) was worthy to be
worshipped everywhere ;—having been pleased to make gifts (in) the royal bathing-hall
(tire-mafjana-$ilai) to the east (of the hall) of Irumadi-Séran within the Tasijavar palace
(koyil), the lord (udaiydr) Sri-‘Rﬁjarﬁjadéva vouchsafed to say:—‘ Let the gifts made
by us, these made by (our) elder sister,* those made by our wives, and those made by other
donors to the lord (udaiydr) of the sacred stone-temple (firukkarrali), (called) §ri-Ra ja-
rdjé§vara,—which we caused to be built («f) Tafijivar, (¢ cily) in TaBjivar-koyram,
(u subdivision) of Pindyakulidani-valanidu,—be engraved on stone on the sacred
shrine ($rf-vimdna)t ? (Accordingly, these gifts) were engraved (s follows) :—

3. On the three-hundred-nid-twelith day of the twenty-fifth year (of ks reign), the
lord §ri-Rijardjadéve gave one gold (image of) Kolgaidévar,® which is to be present
(ut) the sacred offerings ($-bali),® weighing eight hundred and twenty-nine kerafiju’ and
three quarters and three maftjddi by the stone called (a¢fter) Adavalliy. -

! The o of &9 85! seoms to be corrected from &r.

* This Anushfubh vorso is quoted, with throe misreadings, in Dr. Burnoll's South-Indian Palsography,
second edition, p. 40, noto 2. Similar vorses are found on the seals of the two Loydon gramnts; soo Dr.
Burgess's drckaological Surtey of Southorin India, Vol. IV, pp. 204 and 224,

* Thia oxpreasion, which was mistranslated in Vol. 1, scoms to rofor to somo incidont in the king's onrly
Jifo, perhaps to somo feat, by which ho showed tho groat strongth of his arm. In an iuseription of the 12th
yonr of his reign, which was published in Vol. I (No. 146), J/r,a;p@rrar&r?m svopA s is tho only opithet,
W ludx precedes the name of the king as 8 kind of diruda.

¢t gyaaer socoms to bo usod for gyaons, just as sywwer for gwenw. The oldor sistor roforred to is
Kundavaiyir, tho queon of Vallavaraiyar Vandyaddvar; sce tho introduction to No. 6. The gifts,
which woro mado by horself, the king’s wives and others, aro recorded in various other inscriptions of the
Tafjivir tomple.

5. Ls., * tho god (who 1) to recoive (the offorings).”

¢ According to Winslow, tho secondary idol of a tomplo (crepSs@erd 9B saw or ukara-wyraha) is
carried about in processions, whilo the chiof ido! (mtla-vigraka) romains stationary.

' 1 s % consists of 20 wHer g, 1 wgery of 2 @& A, and 1 a8 woighs about 2 grains.
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4. On tBe ssme day (ke) gave one dish (#ila) of geld for the sacred offerings, sup-
ported by a lotus (padmdsana), weighing nine bundred and ninety-five kerafjju and a half
and four mafijddi by the same stone.

5. Ou the fourteenth day of the twenty-sixth year (of his rezgn), the lord §ri-Réja-
rijadéva gave one sacied diadem (tzruppattam) of gold, weighing four hundred and
ninety-nine karailje by the stone called (after) Adavallip.

6. On'the same day (/ic) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and
“ninety-fotir kareftju and a half and two ma@jddi by the same stone.

7. On the same day (ke) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and
eighty-four kerafiju and a quarter by the same stone.

8. On the same day (k¢) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and
‘ninety-seven karafiju and a half by the same stone.

9. On the same day (%¢) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and
ninety-one kerafiju and a haif by the same stone.

10. On the twenty-seventh day (of kis {wenty-sivth year), the lord §ri- Rﬁ]arﬁ jadéva
gave out of (his) minor treasure ($irudanam) ome gold plate (tal:gaz), weighing six hundred
and fifty-two karaitju and eight mafijddi by the stone called (after) Adavallan.

11. On the same day (ke) gave one gold plate, welghlng four hundred and ninety-three
karafiju and a quarter by the same stone.

12. On the same day (he) gave ome gold bowl (mandai), wexghmg three hundred and

. ‘ninety-seven karaitju and six mafjddi by the same stone,

13. On the same day (ke) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-three
karafiju and (one) mafjédi by the same stone.

14. On the same day (ke) gave one gold bowl, welghmg three hundred and ninety-eight
kagafiju end (one) kugri by the same stone,

15. On the same day (4¢) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninéty-six
karafyju by the same stone.

16. On the same day (he) gave one gold pitcher (kendi), weighing two hundred and
eighty-four karefiju and & half by the same stone.

17. Oa the thirty-fourth day (of his twenty-awth year), the lord $ri- RﬁJarﬁJadeva
guve out of (kis) miner trensure ($irudanam) one gold salver (faftam), weighing forty kerewju
and a quarter by the stone called (after) Adavallip.

18. On the two-hundred-and-seventy-fifth day of the twenty-fifth year (of hiz reign),
the lord Sri- Rajardjadéva gave qne copper water-pot (kuia), to be placed on the copper
pinnacle (stipittari) of the sacred shrine ($§rf-vimdna) of the lord of the §ri-Rija-
rijéSvara (temple), weighing three’ thousand and eighty.three pals® The various gold
plates (tagadu), which were laid over it, weighed two thousand nine hundred and twenty-six
karafiju and a half by the stone called (after) Adavallap.

19. On the one-hundred-and-fousth day of the twenty-sixth year (of his reign), the lord
Sxi Rijardjadéva geve to the lord of the Sri-Réjardjésvara (femple) one gold kettle
(kiddram), weighing eleven thousand seven hundred and forty-twe karafjx by the stone called
(after) Adavalldg.

" 20. On the same day (he) gave one gold dftu-vattil,® weighing four. hundred and eighty.
eight karafiju by the same stone,

' Acoordmg to melow, &3 or ﬁmd isa synonym of sikkara, the upper pinnacle of & tomplo

* wevid, * a weight, thirteen of which make a trifle over a pould ’ Winslow.
- * This word signifies porhaps ¢ a cup (resembling) a sholl (8@)."
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21. On the same day (he) gave one gold pot (kalasa), weighing five*hundred and
seven karefju by the same stone,

22. On the same day (he) gave one gold pot, welghmg four hundred and elohty-three
karafju by the same stone.

23. On the same day (%) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two
karafju by the same stone.

24. On the same day (k) gave one gold pot, weighing four hundred and’ ninety-two
karafiju and a quarter by the same stone.

25. On the same day (ke) gave one gold pot, weighing five hundred and twelve karafjs -
(and a half by the same stone.

26. On the .same day (4¢) gave one gold spittoon (padikkam), weighing eight hundred
and two karefiju and -2 half by the same stone,—including the three legs and the two rings
(valaiyil).

27. On the same day (ke) gave one gold salver (tattam), weighing forty-nine ka’raﬂju and
three quarters by the same stone. -

28. On the same day (%e) gave one gold salver, weighing forty-nine Zarefju snd three
quarters by the same stone. i

29. On the same day (%) gave one gold salver, weighing ﬁfty karafiju by the same
stone.

30. On the same day (%e) gave one gold salver, weighing forty-nine karafju and three
quarters, two maRjdds and (one) kugyi by the same stone.

31. On the same day (%e) gave one small receptacle for sacred ashes (Imru-madal) of
gold, welghmg ninety.seven karafju by the same stone.

82. On the same day (%ic) gave one gold measuring-cup (mdna-vattil), weighing twenty
karafiju by the same stone. ’

33. On the three-hundred-and-eighteenth day of the twenty-sixth year (of his reign),
(ke) gave a gold (image of) Kshétrapiladéva, (which measured) by the cubit-mensure
(muram), (preserved) in the temple (kdyil) of the lord, three fingers (viral) and three {érai' in
height from the feet to the hair, which had a sacred foot-stool ($rfpddupttha) of silver,
(measuring) six térai in height and four fingers and six #rai in circumference, and which
weighed seventy-two karafiju and a half,— including the spear ($ile), the skull (kapdla), the
noose (pdsa) and the drum (damarukae), which (the image) held in its four divine hands, and
the sacred foot-stool of silver.

34." Out of the treasures (bkanddra), which he seized after having defeated the Chéra
king (Séramdig) and the Pindyas in Malainfduy, the lord $ri- -Rijardjadéva gave on
the three-hundred-and-nineteenth day of the twenty-sixth year (of Ais reign) to the, supreme
lord (paramasvimin) of the Sri-Réjarsja:Tsvara (temple) the following gold embloms

(chihna), which were welghed by the stone called (aster) Adavallay and engraved on
stone :—

35. One betel-pot (kildnyi), (consisting of) five hundred and eighty-six keraiyu of gold.

36 One betel-pot, (consisting of) six hundred and twenty-two kerefju and a half of
gold. o . .
37. One water-pot (kuta), (consisting of ) three hundred and eighty-two kerafju and a
half of gold.

38. One water-pot, (consisting of) three hundred and sixty-seven kay aiyu of gold.

' 1 gpwob or cubit consists of 2 #reioF spans, 1 Frear of 12 d)uv or ﬁngers broadths, and 1 &réb of
8 rice eorns, which aro here called Gsrapir.
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89. One water-pot, (consisting of") three hundred and fifty-two-karafiju of gold.

40. One water-pot, (consisting of ) two hundred and ninety-four karafiju of gold.

41. ‘One chynnam box (karandigaickcheppu), (consisting of) orie hundred and twenty-one
kayefiju and a half of gold, — including the stand (adz) and the lid.!

_ 42, One betel-leaf box (ilaickcheppr), ( g

karakju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (ydlikkdl) and the lid.

43, One betel-leaf box, (consisting of ) one hundred and forty-seven. karafijs of gold, —
including four lion's feet and the lid. )

44. One plate (faligai), (consisting of’) one thousand one hundred and thivty-five karafjn
and a half of gold, —including the stand.

45, One vonser (kalasappdnai), (oonsisting of ) four hundrcd and seventy Faraflj of gold .

—including the spout (miikku) and the stand.

46. Oue censer, (consisting of ) four hundred and thirty.eight karafiji of gold, —includ-
ing the spout and the stand.

47. Eight gold chains (kodi), consisting of seventy-eight keraflju and three quarters
of gold, — including sixteen flowers, (fwo of) which were attached to the hanging part
(tikkam) (and) to the top part (falat) (respectively, of eack chain).

48. One tdraittdl-vattil, (consisting of ) four hundred and forty-eight terafju of gold, —
ineluding two bass-reliefs (karukke) and two lion’s feet (simkapdda).

49. One sacred orown (¥ru-mudi), (consisting of ) two hundred and soventy- three karatju
of gold.

50. One handle (kat) fora ﬂy-whlsk (fclzckoppz), (con.mtmy of ) two hundred and four
kayraiji of gold.

Sceou(l part.

51. From the twenty-third year to the twonty-mnth year (of his reign), the lord Srt-
Rijardjadéva gave to the supreme lord of the Sri-Rajarajésvara (temple) out of his
own treasures and out of the treasuxcs, which he seized after haying defeated the Chéra king
and the Pindyas in Malainddu, the following embloms (ckihna) of gold, sacred ornaments
(dbharana) of gold, etc., which were weighed by the stone called (after) Adavallap and
engraved on stone,—excluding those (gifts of ) the twenty-fifth year and the twenty-sixth
year, which had been engraved on.the adjacent stones before this (part of the inscription)
on the edst of this upper tier (jugatippadas) :—*

62. Out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and
the Pindyas in Malainédu, (k) gave :—

53. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-four karafys of gold.

54. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karafyu of gold.

55. Having obtained the illustrious names of Sivapidasékhara® and Sr.i-Rﬁja-
rija,* (ke gave the following) gold trumpots (kilam), which had one kaigil (?), two pipes
(kuyal) and five rings (médiram) :—

apped is probably tho samie as QL6 or gos..

. * This clauso rofors to the first part of tho prosont inscription, which procodes the qocoad part on the upper
tior of tha north wall and is quuodtly, wntla rospoot to it, antuutod in tho cast. On Jg,azq;pada. 600 pago 35,
noto 2.

"3 Le, *ho whoso diddom are Siva's foot,” ¢ tho dovotoo of Siva.’
¢ Lo., ‘tho il‘lﬂqtrious king of kings,’

of) one hundred and eighty-five

-
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56. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-four kerafiju and a half of

gold. . .
57, One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-five karaitju and a quarter of

gold. .

58. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-six karaju and three quarters
and two,maﬂ;ddz of gold.

* 59." Two trumpets, consisting of five hundred and ninety-three karefiju of gold,—each
(consisting of ) two hundred and ninety-six karefju and a half of gold:

60, One trumpet, (consisting of ) two hundred and ninety-four kareffju, nine maftjidi
and (one) kuari of gold.

61. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety karefiju and three querters of
gold. :

62. One ﬁ'umpet, (consisting of ) two hundred and eighty-six karafiju, three mafyjddi and
(one) kuari of gold.

63, One trumpet, (consisting of ) two hundred and ninety-eight keraju and a half and
two riafijdds of gold.

64. One trumpet, (consisting of ) two hundred and elghty -seven, karefju and three > quar-
ters, four mafjidi and (one) kugzi of gold.

65. Out of (kis own) treasures (he) gave :—

66. One trumpet, (consisting of ) one hundred and sixty-eight karafju and a quarter of
gold. ) © .

67. One trumpet, (consisting of ) one hundred and sixty-eight karafiju of gold.
68. A single (trumpet), (consisting of ) ome hundred and forty-nine keraijju and a half
and three manjdadi-of gold, — including one kasgil and one pipe (kural). -

"69. (Ths following) tops (makuta) for temple-parasols (firuppellittongal), including a
knob (mot{u) and a plate (puralai) soldered togethers:—

70. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-eight karafyu
and three quarters, two mafijddi and (one) kugri of gold, — ‘each (consisting of ) forty-nine
kara®tju and a half, two mewjadi and (one) kuari of gold.

-71. Five tops for temple-parasols, consisting of two hundred and forty-eight karaiyju and
three quarters of gold, — each (consisting of ) forty-nine karafyz and three quarters of gold.

72, Two tops for temple-parasols, eonsxstmg of one hundred Itaraiyu of gold, — each
(consisting of ) fifty kayafyu of gold.

78. Two tops for temple-parasols, consisting of nmety-exght I:araﬂju of gold, — each
(eonsisting of } forty-nine karafju of gold

74. One top for a temple-parasol, (consisting of ) fifty-one karafyu of gold.

75. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karafiju and three quarters
of gold, — each (conawlzng of ) forty-nine karafiju, seven mafyjddi and  (one) kuari of gold.

76. One top for a temple-parasol, (consisting of )_fifty karaiyju, two mefjddi and (oue) kuart
of gold.

77. One top for & temple-parasol, (consisting of ) forty-eight I:araﬁju and three quarters
of gold. . -

78. One top for a temple-patasol, (consisting of ) fifty karaiju and three quartors, two
maRydds and (one) kuari of gold. .

79. Two tops for temple~pnrasols, consisting of one hundred and ome kerafijx and a
Talf of gold —each (consisting of ) fifty Laramu ‘and three quarters of gold.

80. One top for a temple-parasol, (consisting of ) forty-nine karafijx and a.half of gold.
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81. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karafjn and six maffjddi
- of gold. .
82. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karafiju and a quarter of
gold. )

83. One top for a temple-parasel, (eonsisting of) forty-eight karafiju and a half of geld.

84. One top for a temple-parasol, (conswtmy of) forty-nine I:a.raﬂ)u, two maRjidi and
(one) kugri of gold.

85. One top for a temple-purasol (consisting of) forty-eight karafiju and three quarters,
two mafijdidi and, (one) kuari of gold.

86. Oue top for a temple-parasol, (eonsizting of) fifty #arafiju and (one) mafjddi of gold.

87. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-nine karastju
and a half, two mafljddi and (one) kupri of gold,= each (consisting of ) forty-nine karafju and
three quarters, two meafjadi and (one) kugri of geld. ]

88. Five tops for white parasols (dhavalachehhatira), consisting of fifty karafiju of gold,
— including « plate {pagalas) soldered together with the kaob (moftx).

89. One top for a coloured sacred parasol of vietory (vannigai-tiru-korra-kudai), (consist-
ing of) fifteen karefiju and a half, two mafijidi and (one) kugri of gold,— including a plate
soldered together with the knob.

90. One betel-leaf salver (clazttattu), (consisting of) nine hundred and ninety-five kareftju
of gold.

91. One betel-leaf salver, (cozzszstmy of) nine hundred and eighty-eight karafiju of gold.

92. Having returned from the conquest of Satyfisrays, (he) poured out as flowers
at the sacred feet ($rfpddapushpa) and worshipped the feet of the god (with the following gold .
Slotvers) .

93. Two saeved gold flowers (firupporpit), eonsxstmg of twenty Icaran}u of gold,— each
(consisting of) ten karaiiju of gold.

94, Twelve sacred gold flowers, consisting of one hundred and nineteen karaBju and a

. half and four mafjddi of gold,— each (consisting of) nine keraiju and three quarters, four
mafijidi and (one) kuari of gold,

95. Ten sacred gold flowers, eonsisting of ninety-nine keraffje and a half of gold,—
each saered gold flower (consisting of) nine kurafiju and three quacters and four maftjddy of
gold.

96. One sacred gold flower, (consisting of) nine karafyu and three quarters, three mafjdds
and (one) kuari of gold.

97. Ono sacred gold flower, (cousisting of ) (one) karaﬂju and three querters and (one)
maBjdds of gold.

98. One snered gold flower, shaped like a lotus (tdmaras), (corsisting of ) thirteen karaftju
and six mafjddi of gold.

99. To Dakshina-Méru-Vitankar (he) gave (the following ornaments), to be worn
by this god):—

100. One string of round beads (tiral-mani-vadam), (consisting of) five (strings) soldered
together, (and containing) forty-nine karaflju, seven mafljddi and (one) kuari of gold.

101._Oue polished® ring for the arm, of the god (tzrultlatl.kdmi), (vonsisting of) fifty-
one kareftju and a half of gold

! glrssir dooms to b anothor form of euiid, ‘polish’; menro Himer, s, Aever, user, usar for
S, sid, Job, UAH, UV,

4
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102. One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-five kayafyu and s
half and two mafddy of gold.

103. One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-nine karaju and
three quarters, two mafijddi and (one) kugzt of gold.

104. One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-five karaju and
three quarters of gold

105, One pair of polished rings for the feet of the god (firuvadikkdral), (consisting of)
pinety-six kerafiju and a half of gold.

108. One sacred girdle (tiruppattigat), (consisting of) one hundred and forty-nine karamju
and a quarter of gold,

107. (Finally, he) gave one sacred diadem (Ziruppattam), (consisting of) nine hundred
and eighty-ene karafjnu and a quarter of gold, which was made of gold taken from the
treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and the Pindyas in
Malainidu,

No. 2. ON THE WEST WALL.

This inseription is engraved in five sections, each of which occupies a separate face of
the west wall. It consists of two distinct parts.

The first part extends to about two thirds of line 7 of the first section and describes
.eleven gold vessels, which were presented on the 310th day of the 25th year of the reign of
Ko6-Réjakésarivarman, alias Rijarijadéva, ¢ to (the goddess) Umiparamésvart, who
is the consort of our lord Adavallar,’ by the king’s elder sister,' who was the queen of
Vallavaraiyar® Vandyadévar.

The second part euumerates other gifts of gold vessels and ornaments, which were made
‘by the same royal lady between the 25th and 29th year of the king’s reign. The items
detailed in paragraphs 14 to 42 were given ‘to (ke goddess) Uméiparamégvart, who is
the consort of our Jord Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar.’ Paragraphs 44 to 59
describe gifts ¢ to (the goddess) Umaparamésvarl, who is the consort of our lord Tafjai-
Vitankar.

Texr.

First section.

L) gged F8 [I*] Pouwssr Oureli@Qupfes@rodysssi@syfi@Qw  yere
L.QQw wrE@snerdarigEnisendn sowpssme  Qua@Qssi@asasurg-
u.;/fsﬁq.@@[au/r]q_qu': ForbuurgysGwiner@eeroagpssdaaapd ooy

L @Qs ysp pr FposTLeaph @ricury a@ls @eisapt B .o

[2.] Qaer Sg s npQareinr. ponQerfer wermPuyQarowrursn iQsrapss  der-
@ wrerQed Qo Pu@rs@ss Qarer Osnrwrg;@aam&?a:g-&nnfs ¢ )rg-
wigQeaid@ wrenr®@ HmusRRserrrag srer  qpergr pQ@mu Peye
pawdvori swlrrlgwrs e 8ren@8umduridi® (FrrgrigQeed B s-

[3.] wé@@awsri eova@Rrud g \Orai BaveQeeuri @&@ss Qureralsr
£hRQs gary g adwiQmargmsdary F00p apdrgr b ey S0 s e gpT-
PRperspere@s — (&%) sraf@@ei @@ss Qursiehar safQGs garg
Gupuy. sverd 8Q0p srgrppiQstengprpy  H@EPSGE — [0¥]
srer Be@ov-

' According to No. 6, the propor name of this princoss was Kundavaiyfr,
* 1u the first volume, pp. 97, 100 and 112, this word was trasslated by ‘the Pallava king.' Tho
reading of tho original, however, is elearly weeve erwd, and not ushvee rar.



2. INSCRIPTION OF RAJARAJA. "15
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TRANSLATION.
First part.

1. Hail! Prosperity ! On the threc-hundred-and-tenth day of the twenty-fifth year (of
the reign) of K6-Rijakésarivarman, alias Set- Réjardjadéva, who,— while (his) heart
rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his
wife,— in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the vessel*
(/n) the hall (a¢) Kindaldr, he conquered by his army, which was victorious in great
buttles, Véngai-nidu, Ganga-pidi, Tadigai-pidi, Nulamba-pidi, Kudamalai-
nidu, Kollam, Kalingam, fra-mandalam, (the conquest of which) made (him) famous
(in) the eight directions, and the seven and & half lakshas of Iratta-pidi,— deprived the
Seriyas of their splendour, while (k) was resplendent (fo suck a degree) that (hc) was worthy
to be worshipped everywhere ;— the venerable elder sister of Sri-Rajardjadéva, (who
was) the great queen (makddévi) of Vallavaraiyar.-Yandyadévar, gave to (fhe goddess)
Umiparamésvart, who is the consort of our lord Adavalldr, one gold plate (faligai),
welghmg three hundred and ninety-cight karafiju and a half by the stone called (after)
Adaval'lau .

. On the same day (she) gave ome gold plate, weighing four hundred and ninety-six
kay aﬂﬁl by the same stone.

3. On the same day (ske) gave one gold bowl (mandds), weighing one hundred and
ninety-nine karafiji by the same stone.

4. On the same day (ske) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nino
karafiju and three quarters by the same stone. .

5. On the same day (she) gave one gold water-pot (kufz), weighing one hundred and
ninety-eight kara®u and & half by the same stone, -

)
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8. Ou the same day (ske) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety-
nine karafju and three quarters by the same stone,

7. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety-,
six karafiju, seven manijddi and (one) kuari by the same stone.

8. On the same duy (she) gave one gold water-pot, weighing one huudred and ninéty.
eight Zarefju by the same stone.

9. On the same day (she) gave one gold cup (vatfil), weighing mnety-seven karaftju and
a half by the same stone,

10. On the same day (she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotus.
ornaments ( pushkara-patti-madal), together with a staud (adi),— weighing eighty karafiju
by the same stone,

11. On the same day (ske) gave one golden chunnam box (lcazandzgazclwlzoppu),‘ in-
cluding . . ......a bolt (6ddni) and a pin (niluiydni),— weighing one hundred and ninety-
nine Aerafiju by the same stone. '

Second part,

19. From the twenty-fifth year to the twenty-ninth year (of #he king’s reign), the
venerable clder sister of sri-Rﬁjarﬁjadévn, (10ho was) the great queen of Vallavaraiyar
Vandyadévar, gave to (¢he goddess) Umiparamésvari, who is the consort of our lord
Adavallir Dakshine:Méru-Vitankar, and to (e goddess) Umfparamésvart, who is
the consort of our lord Tafijai-Vitankar, the following sacred ornaments (abl:arana),
emblems (chikna), efc., of gold, which were weighed by the stone called (after) Adavalliy.
and engraved on stone,— excluding those (giffs of) the twenty-fifth year, which had been
engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) on the north of this
upper tier (jugatippadas) : —* ’

18. To (the goddess) Uméiparamésvari, who is the consort of our lord Adavallir
Dakshina-Méru-Vitankar, (she) gave: — .

. - 14. One 6ttu-vattil, (@ansisting of ) one hundred and ninety-eight karafju and a half, two
mafyddi and (one) kupri of gold.
15. One 6ftu-vattil, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and a half of
gold. :
16. One tavukkai® (consisting of ) one hundred and forty-seven karaffu and six mafjdds
of gold.

17. One tavukkai, (consisting of ) one hundred, and forty-six karefju and three quarters,
(one) manjadi and (one) kugri of gold.

18. One censer (kalaSappdpai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karafi/u and a
quarter of gold.

"19. Ome swan (azaam), (consisting of ) ninety-eight karafijx avd a quarter of gold.

20. One parrot (%), the gold of which weighed thirty-four kayafiju, nine masyidi and

(one) kupri,— including two precious stones sot into the eyes.
© 21. One haundle for & white chdmara (ven-$dmaras), (consisting of ) nincteen I.m afju and
three quarters of gold.

' @eruny is still used as a vulgar form for Qauny.

*'This clauso rofors to the first part of the present inscription, whioh precedes the serond part on tho wost
wall and is consequently, with respoct to it, situated in tho north. Comparo page 11, note 2.

* This word might bo eonnectell with the Kanarese tavuku, * & salvor, waitor.!
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22, One handle for a white chdmara, (cousisting of) nineteen karaiju and & half and
two manjddi of gold.

23. One handle for & fly-whisk (fchehoppi), (consisting of ) tweaty karoflju of gold.

24, One handle for a fly-whisk, (consisting of ) nineteen karaftju and a half of gold.

25, One saered crown (makufa), (conmtmg of) two hundred and seventy-five karafiju
and & half of gold.

26. One hundred and sixty-five sacred gold flowers (¢irupporpt), consisting of eight
hundred-and twenty-five karefiju of gold,— each sacred gold flower (consisting of’) five kareiyju
of gold.’

27. Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four karafiju,
two mafjddi and (one) Fuuri of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karaiju
#nd thvee quarters, four mafljdds and (one) kuari of gold,

28. One pendant (tikkam), (consisting of ) twenty-nine karasiju and a half of gold.

29. One pair of sacred ear-rings (firu-vdli), consisting of six karafyjn, eight mafjddi and
{one) kupri of gold. .

30. One pair of double sacred urutlu, conslstmg of ten karefiju and (one) maftjddi of
gold. . .
31. One pair of sacred ear-rings (lz'rukl:ambz‘), consisting of fourteen karafije and three
quarters, (ou¢) maifddi and (one) kupri of gold.

32. One string (vadam) of beads for the marriage-bndge (/dli-mant), set with diamonds
(vayivam), consisting of eleven karafju and (one) mafyddi of gold,— including one hundred
and fifty-seven beads for the marringe-badge,.......four padugan, four ka.l,l{ppzi, one
kokkuvdy and tweo square diamonds ($avakkam).® ®

33. One necklace (kantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of ) sixty~
two karasyju of gold.

34. One outer ehain (? puratfudar), ineluding (one) padugan, (onc) kallippit and (one)
hokkuvdy,— (consisting of ) twenty-four koraiyju and a half, two maiyiédi and (one) kupri of
gold. .

85. One $dyalam of diamonds (vayiram), (conlammy) one hundred and twenty-two
Farafyu and three quarters of gold.

36. One pair of pottu® for the arms of the goddess, (consisting of) ninety kerefyu and
a half of gold.

37. Oae pair of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, (conmtmy of ) fifty-six
karafiju, two mafyjddi and (one) kuggi of gold.

" 38. One pair of rings for the arms of the goddess (firukkaikkdrai),* with claws® (engraved)
on the outside (? ugirppuravar), (consisting of) one hundred and fifty Icaraiyu and a half of
gold,

' Compare @oriev. sapss in No. 8, paragraph 12.

* Thoso names of procions stones aro not found in tho dictionaries. Among thom, UO s moans ‘ the
sharp oye, sarefiryg ‘tho flowor of the milk-bush,’ and Qsrégards ‘the mouth of the paddy-bird;’
Fagan is probably bire samo as Foydsw, ¢ a square,’ and ocours among various kinds of diamonds in No 7,
paragraph 8.

3 According to Winslow, Qur @ is ‘ ono of tho two marriage.bndges, worn, especially by Telugus, on
tho nook.’

¢ According to Windlow, s7enp moans ‘a golﬂon or silvor collar, a nodk-ring for a lad.’ Hore and in
paragraph 40, as in No. 1, paragraphs 101 to 105, it significs a ring for tho arms or feot.

¢ Probably tiger's elaws aro moaxt.




20 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

39. One wrought girdle (foril-pattigui), (consisting of ) three hundred and forty-four
karufiju of gold.

40. One pair of rings for the feet of the goddess (¢iruvadikkdrar), with claws (engraved)
on the outside, (consisting of ) oue hundred and fifty kerafiju and a quarter of gold.

41, One pair of $dyalam for the feet (pdda-$dyalam),’ (consisting of } one hundred and
nine karaflju and a half of gold. )

42. Ten rings for the toes of the geddess (firukkdl-médiram), consisting of fourteen
karatyu and three quarters, two mafyddi and (onc) kupri of gold. *

43. To (the goddess) Uméiparamésvari, who is the consort of our lord Tafijai-
Vitankar, (she) gave :— .

44. One plate ({aligat), (consz'xtz’ng of } four hundred and forty-eight kar«iyu and four
mafyddi of gold.

45. One bowl (mandur), (conszslmg of ) two hundred and ninety-six karafiju and a half
of gold.

46. One é6tfu-vatfil, (consisting of) one hundred and ninety-seven karefiju and three
quarters of gold.

47. One favukkai, (consisting of ) one hundred and forty-eight karafiju and nine maftjédi
of gold,

48, One censer (kaluSappdnai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karafju, seven
maitjddi and (onc) kugri of gold.

49, One pot (kalasu), (consisting of ) one hundred and ninety-six karau and a half of
gold.

50, One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafju and a quarter of
gold.

51. One pot, (cousisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and oight mafijdd: of
gold. ’

52, One chunnam box (karandigaichcheppu), {consisting of ) one hundred and ninety-eight
karafiju’ and a quarter of gold. '

53. One handle for a white chdmara (ven-$dmarai), (consisting of ) nineteen karafju and o
half and four mafjddi of gold.

54. One handle for a fly-whisk (icheképpt), (consisting of) nineteen karafiju and a half
and (one) masjddi of gold. .

55. Forty-eight sacred gold flowers (¢irupporpi), eonsisting of two hundred and forty
karafyu of gold,— each sacred gold flower (vonsisting of) five karafiju of gold.

56. Seventy-two sacred gold flowers, eonsisting of three hundred and fifty-eight karaftju
and four mefijédi of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karaitju and three
quarters, four maffjddi and (one) kuari of gold.

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine ferafju and a half and four
mafyddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) four kurafju and three quarters and
four madfjddi of gold.

58, Three sacred gold flowers, consisting of fourteen kurafiju and three quarters and
(one) kuari of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) four karafiju and throe quarters,
three maft/ddi and (one) kupri of gold.

59. One sacred gold flower, (consisting of ) four Ira; e and three quarters of gold.

' Compare vayira-fdyalam in paragraph 35, abovo.
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No.- 3” ON THE NORTH WALL, LOWER TIER.

This msomptxon is engm\fed in 38 sections of 15 lines each and contains a° dcscnptxon
of thirty sacred’ ornaments. These were made partly of gold ‘and_ jewels from the temple
treasury, and partly of peasls, which K8-Réjakésarivarman, alies Rijardjadéya, had
givon to the temple up to the 29th yedr of his roign. - Paragraplis 5 and 6 allude to gold,

“which the king had soized after conquering the Chéra ‘kmg and the Pﬁndyas, and wluch
he had prt,scntcd to the temple -
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity | The sacred ornaments (ibharana) of jewels (rafna) of the first
quality, made (partly) of .'gold and jewels of the first quality, which had accumulated in the
treasury (bhanddra) of the lord of the Sri-Bijarajésvara (fmple),—excluding those which
were exhibited (o the public ?) at the treasury of the lord of the Sri-Rijarijésvara
(temple),—and (partly) of jewels, which the lord §ri- Rijaréjadéva had been pleased to
give (fo the temple) until the twenty-ninth year (of the reign) of K6-Rijaké&sarivarman,
alizs §ri-Réjarsjadéva, who,—while (kis) heart rejoiced, that, like the goddess of -
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel (in) the hall (af) Kdndaltir, he
conquered by his army, which was victorious in great battles, Véngai-niédu, Ganga-
pédi, Tadigai-pidi, Nulamba-p4di, Kudamalai-nidu, Kollam, Kalingam, fra-

.mandalam, (the conquest of which) made (him) famous (in) the eight directions, and the
seven and a half lakshas of Iratta -pidi,—deprived the sepiyas of their splendour, while
(he) wae vesplendent (fo such a degree) that .(he) was worthy to 'b‘e worshipped every-
where,—were weighed by the jewel weight (kd$u-kal) cilled (affer) Dakshina-Méru.

" Vitankap,' excluding the threads ($aradu) and the frames (Suftam), (but) including the

lac (arakka) and the piiju, (and) were engraved on stone on the sacred slirine (§rf-vimdna) of

" the lord,—execluding thosé which had been engraved on stone on the jagalippadat and on the

- upaptthaliu-kandappadas’® of the temple (kfyil) of Chandésvara,—(as follows):—

2. One sacred girdle (#iruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and containing) ten karafiju and three quarters, three mafijidi and {one) kuari of gold, which
was a quarter inferior in fineness to (the gold standard called) dandavini, The lac weighed
eight karafiju and seven mafyjidi. The pifyu weighed three quarters.(of & karafju). Fifteen
crystals (palingu), set into (¢£), weighed (one) karaju. Three poiti weighed three masmjddi.
One thousaad five hundred and twelve strung pearls (muity) of brilliant water and of red
water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord §ri-Réjarfjadéva had
poured out-as flowers at the sacred feet (§ripddapushpa) and-with which he had worshipped.
the feet of the god, (viz.) round-pearls {vattam), roundish pearls (apuvatfam), polished pearls
(oppu-muttu), small pearls (kuru-muttu), nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls (karudu),
twin pearls (iraftal), Sappatti and Sakkoitu, weighed forty-one karafiju and seven mafyjddi.
Twenty-four strung corals (pavaram), (faken) from the corals in the treasury, weighed three

_ quarters (of @ karafju), three mafjddi.and (one) kugri. Altogether, (the girdle) weighed sixty-

three karafju and nine mafjdd:, corresponding to a value of ninety kdsu. B

8. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karaitju
and three quarters and four mafjddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the
dandavdni." The lac weighed eight karafyu and seven mafjddi. The pifju weighed three
quarters (of a karafju). Fifteen crystals, sot mto (¢t), weighed three quarters (of ¢ karafiyu),
four mamjidi and (one) kunri. Three poiti weighed three maRjddi. One thousand five
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, (Zaken) from the pearls of
the second quality, which the lord _Sri~'Rﬁjarﬁj adéva had poured out as flowers at the

! This standard weighf for jowels was distinet Trom that for gold, which was called after Adavallig,
another name of the god Dakehipa-Méru-Vitankan; see page 2, above. In paragraph 1 of Nos. 6 to 8,
both weights are mentiomed together. ’

* Thoso t&o terms probably mean ¢ the upper tier * and ° the lower tier’ and refer to an inscription
published bolow, which is engraved on the upper and lower btoﬁe-tin?rs of tho Cbandéévara shrine. .



36 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

sacred feet and with which he ‘had worshipped the feet of the god, (#iz.) round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, aimbolam, payittam, ambuniudu, crude pearls,
twin pearls, Seppatti aud $akkatin, weighed forty-one karafiju and mne mafyddi. Twenty-four
strung corals, (faken) from’the corals in the treasury, weighed three quarters (of a karafyju),
three mafyddi and (one) kuari. Altogether, (tlw girdle) weighed sixty-three kerafiju and a half
and (ore) meifjddi, corresponding to a value of ninety kdsu.

4. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and confaining) ten kayaiyjn
and three quarters and four mafjadi of gold, whiok was a quarter inferior in fineness to the
dandavini. 'The lac weighed nine karafiju, three mailjidi and (one) kuari. The pifju weighed
half @ karafju, three mafyjddi and (one) kugri. Three potti weighed three mafyjédi.  Fifteen
orystals, set into (it), weighed (one) karaflju, (one) mafjddi and (one) kunri. One thousand six
hundred and fifty-three strung pearls of brilliant water and of red water, (fuken) from the
pearls of the second quality, which the lord $ri-Ra jardjadéva had poured out as flowers
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (vie.) round
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudy, crude
pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed forty-two karafju and a half, (one)
mafyddi and nine tenths.: Twenty-four strung corals, (faken) from the corals in the treasury,
weighed three quarters (of & karafju) and three maijddi and six tenths. Altogether, (the
Jlfllle) weighed sixty-five ko aiiju and a half and (one) maRyjddi, correspopding to a value of
ninety-five d$u. .

5. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (und containing)
ten karafiju and three quarters, (one) mafyjddi and (one) kuari of gold, which was a quarter
inferior in fineness to the danduvdni.- The lac weighed eight karefju and a half, three
manjidi and (one) kuari. The pifju \vewhed three quarters (of @ karefyu) and two mamjddi.
Tifteen crystals, set into (i#), weighed (one) kerasiju, three mafijidi and (one) kuari. Three
potti weighed three maf/§di. One thousand six hundred and fifteen strung pearlsof brilliant
water and of red water, (faker) from the pearls of the second quality, which the lerd §ri-

‘Rijardjad@va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped ‘the feet of the god, (viz,) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payiftem, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatli and S$akkatly,
weighed forty-two karasiju and a half and four mafiddi. Twenty-four strung corals, (‘aken)
from the corals, for which the treasurers of the chief jewels (mila-ratna-blandiratiir) supplied
the funds (mudal) from the gold (mddu), which (¢he king) had seized after conquéring the
Chéra king ind the Pdndyas, weighed three quarters (of ¢ karafyju), two mefyddi and (one)
kuyri.  Altogether, (the givdle) weighed sixty-five karafu and a quarter, corresponding to a
value of ninety kdSu.

. 6. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and conlaining) -
ten kuraffju and tbree quarters and three’ mafjidi of gold, which was a quarter inferior in
fineness to the dandavdni. The lac weighed eight Aarafiju end six mafyjdgi. The pifyu
weighed three quarters (of ¢ karafyu) and (one) mafyddi. Fifteon crystals, sot imto (i),
weighed (one) karafiye and a quarter and (one) kuari, Three potli weighed two maiydds,
One thousand five hundred and ninety-nire strung pearls of brilliant water ond of red wator, =
(takem) from the pearls of the second quality, which the lord Srt-Rajardjadeva had poured

' Prom a caloulation of tho total in this and soveral other paragraphs (24 to“81) of tho inscription, it
follows thut the term wr, as a fiaction of a mayyd«ll means ‘ g tonth,’ and not, as it is ooﬁ\monly usod in
'I.‘auul ¢ a twentioth. -
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out as flowers at the sacred feet and with whleh he liad worshipped the feet of the god (viz.)
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittum, ambumudu,
crude pearls, twin pearls, Sappattc and Sakkatlit, weighed forty kerafju and a half and two
mafjddi. Twenty-four strung corals, (faken) from the corals, for which the treasurers of the
chief jewels supplied the funds from the gold, which (¢he king) had seized after conquering
the Chéra king and the Pindyas, weighed (one) karefyju and six mefjidi, Altogether,
(the girdle) weighed snxty-three karafiju and a quarter and (one)ekupri, corresponding to a
value of ninety Adéu. ’

7. One pemt bracelet (mutfu-valaiyil), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and containing) five kayafyju, nine mafjddi and (one) kugyi of gold. In this, three hundred and
fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red water, (laken from) the pearls of the
second quality, which the lord Sri-Rijardjadéva had poured out as flowers at the sacred
feet and with which he hadl wershipped the feet of the god, (v:z.) round pearls, roundish
peasls, polished pearls, small pearls, nimbolam, pay:tiam, ambumudy, crude pearls, twin pearls,
Sappatti and Sakkattu, weighed ten karafiju, (one) maiyddi and (one) kugzri. Altogether, (the
bracelet) woighod fifteen kerafju snd o half gnd (one) mamjddi, corresponding to a value of
twenty-five kd$u.

8. Oune pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six kayefju
and (one) majidi of gold. Three hundred and sixty-cight strung pearls of brilliant water
and of red water, (feker) fromthe pearls of the seeond quality, which the lord Sri. Rijarija-
déva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the
feet of the god, (viz.) round pemls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam,
payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Seppatti and Sekkatlu, weighed ten karafj.
Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karafju and (onc) maryadz. corresponding to a value
of twenty-seven kdsu.

9. One pearl bmcelet made of goid tuken from ' the treasury, (and eonfatning) six
karaje and (one) mofyddi of gold. Four hundred and one strung pearls of brilliant water
and of red -water, ({aken) from the pearls of the sceond quality, which the lord $ri- Réja-
rijaddva had poured out as flowers at the sacrod feet and with which he had worslnpped
the feet of the god, (viz.) round penrls, roundish pearls, polished pearls, smalt pearls,
nimbolam, payittam, ambumudu, erade pearls, twin pearls, Suppatti and Sakkattu, weighed ten
karaiyju, six mafjidi aud (one) kugri. Altogether, (¢he bracelet) weighed »sxxteen kay aﬁju,
seven mafiyjddi and (owe) kugri, corresponding to a value of thirty kdsu.

10. One pear! bracelet, made of gold taken from the treasury, (end containing) five
karafyu and twve makjddi of gold. Three hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant
water and of red water, ({aken) from the pearls of the second quality, which the lord §rt-
Rijardjadéva had peured out as flowers at the sacred feet and with which he had*
worshipped the feet of the "god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
‘peerls, nimbolam, payittam, embumudu, erude pearls, twin pedrls, fappatii and - Sekfattu,
weighed nine karefiju and a quarter. Altogether, (¢he bracelet) weighed fourteen karafiju and
seven mafljddi, corresponding to a value of twenty-four kdsu.

) 11. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and conlaining) five
karalljz and eight mafijadi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant
water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord- $ri+
Rijardjadéva had powred out as flowers at the sacred feet and with which he had -
worshipped the feet of the ged, (#iz.) round pearls, roundish penrls, polished pearls, small

10 .
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pearls, aimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Seppatti and Sakkailu,
weighed nine karaju and a half, three mafjdds and (ome) kugri. Altogether, (the bracclel)
weighed fiftcen karafiyu, (one) maﬂ;ddz and (one) /cunrz, corresponding to a value of twenty-
five kdsu.

12. One pearl brocelet, made of gold taken fx‘om the treasury, (end containing) five-
karafiju and eight mailjidi of gold. Three hundred and fifty-one strung pearls of brilliant
water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Rajarsjadéva had poured out as flowers at the sacred- feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
peerls, nimbolam, payittem, embumudu, crude pearls, twin pearls, Sappaiti and fakkallu,
weighed eight karafiju and three quarters, (one) majddi and (one) kuari. Altogether, (the
bracelet) weighed fourteen karafju, four maijddi and (one) kunri, corresponding to a value of
twenty-four kdsu.

13. One pear] bracelet, made of gold taken from the trcasury, (and confaining) five
karafyju and eight mafljédi of gold. Three hundred and sixty.nine strung pearls of brilliant
water and of red water, (Zuken) from the pearls of the second Aquahty which the lord $ri-
Rﬁ]arﬁ]adéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which” he had
worshipped the feet of the god, (vie.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, embumudu, erude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkotlu,
weighed ten karafiju, eight mafyddi and (ome) kuari. Altogether, (the bracelel) weighed
fifteen karafiju and three quarters, (one) maﬂjddz and (one) kuari, corresponding to 2 value of
twenty-five kdsu.

14. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
kayefyu and a half and four maffjddi of gold. Three hundred and eighty-nine strung pearls
of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the sccond quality, Which the
lord §ri-Réjardjadéva had poured out as flowers at the saered feet ‘and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, erude pearls, twin pearls, Suppatti and Sakkattu, weighed
ten Imraﬁ_;u and a half, two mafyjidi and (one) kugri. Altogether, (the bracolel) weighed
sixteen karatju, six mafyddi and (one) kugri, corresponding to a value of tweuty-six kdSu.

15, One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, and conlaining) five
kayafyyu, seven mafijidi and (onc) kupri of gold. Three hundred and seventy-five [strung]
"pearls of brilliant water and of red water, (faken) [from the pearls] of the sccond quality,
which the lord $ri-Ra jarfjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with
avhieh he had wershipped the feet of the god, (»iz.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls, small pemls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, $appalti and
“Sakkattu, weighed ten karaiyu and eight mafjddi. Altogether, (the I:racalét) weighed fifteen
karaitju and three quarters and (one).kuari, corresponding to a value of twenty-six kdsa.

16. One pear] bracelet; made of gold taken from the treasury, (and conteining) five:
karaflju, two mamyddi and (one) kuari of gold. Three hundred and forty-nine strung pearls of
brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord
§ri-Réjarijadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the gotl, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Seppafti and Sakkatlu,
weighed nine kerafiju and six maffjdds. " Altogether, (fhe bracclet) weighed fourteon karaiju,
eight mefljddi and (onc) kuari, corresponding to a value of twenty-four kdsu.
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17. One peml braeclet, made of gold taken from the treasury, (and confaining) five
karaiyu, two mafjidi and (one) kupyi of gold. Three hundred and fifty strung pearls of
brilliant water and of red water, (/aken) from the pearls of the sccond quality, which the
* lord $ri-Rajardjadeéva had poured.out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolum, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappalti and Sakkailn,
weighed nine karefju, seven maftjddi and (one) kugri. Altogether, (the bracelet) weighed
fourteen karaffju and a half, corresponding to a value of twenty-four kdsu.

18. One pearl bracelet, made of gold feken from the treasury, (und confaining) five
karefju, two mailjddi and (one) kugri of gold. Three hundred and thirty-eight strung pearls
of brilliant water and of red water, (fakon) from the pearls of the second quality, which the
lord §ri-Rijardjadéva had poured out as flowers at the saered feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (#is.) round pearls, roundish pearls, polished pearls;y small
pearls, nimbolam, pagilfam, ambumuda, crude pearls, twin pearls, Sappaiti and Sakkallu,
weighed nine karoefju and three mafijddi. Altogether, (the dracelet) weighed fourteen karafiju
and a quarter and (one) kugri, corresponding to a value of twenty-four kdéu. -

19. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and confaining) five
karayu and six maijadi of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliang
water and of red water, (fuken) from the pearls of the second quality, which the Yord $11-
Réjarfjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped
the feet of the god, (viz.) round pesrls, roundish pearls, polished pearls, small” pearls,
nimbolam, payittam, ambumuda, crude pearls, twin pearls, Sappaiti and Sakkatiu, weighed
nine keraflju and three quarters and (one) mafjddi.  Altogether, (the bracelet) weighed fifteen

.karafiju and two mefijidi, corresponding to a value of twenty-five kdsu.

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five karatju
and threo quarters and (one) kugri of gold. [Three] hundred and sixty-four strung pearls.
of brilliant water and of red water, {{aker) from the pearls of the sceond quelity, which the
lord $ri-Rijarsijadéva had poured out ns flowers at the saered feet and with which he
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls,
small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, uppatli and Sakkattu,
weighed nine forefju and a half and (one) mafljidi. Altogether, (the bracelet) weighed
fifteon karanju, six maRjddi and (one) kupri, corresponding to a value of twenty-six kdsu.

21. Une pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karafju and a half and two mafljddi of gold. ‘Three hundred and fity-three strung pearls of
brilliant watcr and of red water, (aken) from the pearls of the second quality, which the
lord S$ri-Rajarijadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worslipped tho feot of the god, (vi2) round peorls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumadn, crude pearls, twin pearls, appatti and Sakkatiu,
weighod nine £urefiju wnd a balf and two mufljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen
Layatju and four maiyddi, eorresponding to a value of twenty-five kdfu.

'22. One pearl brascclet, made of gold taken from the treasury, (end containing) five
hayafiju and o quarter of gold. Three bundred and fifty-four strung pearls of brilliant water
and of red water, (fuken) from the peavls of the setond quality, which the lord Sri-
Rijarajaddva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feot of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, ammbolam, payittwm, ambumudu, crude penxls, twin pearls, $appatti and Sakkullu,
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weighed nine kerefju avd 2 half and (one) maffjddi. Altogether, (the bracelet) weighed
fourteen karafiju and three quarters and (one) mafjady, corresponding to 2 value of twenty-
four kdsu.

23. One sacred crown ($rf-mudi), made of gold taken from the treasury of the lord, (and
contatping) thirty-eight keraffju and three quarters, four mafjidi and (one) kugri of geld.
Ore hundred and twenty-four orystals (palingn), set ioto (if), weighed (one) karaiju,
nine mafljddi and (one) kuari. Seventy-one diamond crystals (palikku-vayiram) weighed three
mafyjddi and (one) kugri. Thirty.two potti weighed seven maijddi and (one) kugri. The
piju weighed (one) karefiju and a half. Three hundred and thirty-four strung pearls of
brilliant water and of red water, (faken) from the pearls, which the lord Sri-Rijarijadéva
had ponred out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet
of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam,
nimbolam, ambumudu, trude pearls, twin pearls, Sappatti and Sukkettu, weighed seven karaiju.
Altogether, (the crown) weighed forty-nine karafiju and a half, corresponding to a value of
eighty-six kd$u.

24. One sacred garland (firu-méla), made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) seven karaiju and a half, (one) maitjddi and two tenths of gold. The pdiju weighed
six mafjddi and (one) kugri. Sixty-two diamond crystals weighed (onc) mafljidi, Seventy-
one crystals weighed half a karafiju and (one) maRjidi. Three poiti weighed three tenths
(of a mafgédi). TForty-five strupg pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the
pearls, which the lord §ri-Rijard jadéva had poured out as flowers at the sacred feet and
with which he had wershipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls, small pearls, payittam, nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Seppatti and
$akkattu, weighed three quarters (of a karatyu), (one) makjddi and (onc) kupri. Altogether,
(the garland) weighed nine kayafiju, six mafjddi and (one) kuuri, corresponding to u value of

-eighteen Adsu.

25. One sacred pearl ornament (§rf-chhanda),! made of -gold taken from the treasury of
the lord, (and containing) five karahju and three quarters, three maﬂjdq{i and one tenth of gold.
The lac in (it) weighed helf a Zarafju, three mafyjddi and (one) kugri. The pilyn weighed a
quarter (karafyju). Kighteen erystals, set into (it), weighed four meffjddi and four tenths.
Six dismond crystals weighed (one) kuari. Thirteen poiti weighed two majddi and (one)
kupri. Nine hundred and eighty-one strung pearls of brilliant water and of red water, (faken)
from the pearls, which the lord Sri-Rijarajadéva had poured out as flowers at the sacred
feet and with -which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls, nimdolam, payittam, ambumudy, orude penrls, twin pearls,
Sappatti and Sakkatiu, weighed thirty-three kerafiju and three quarters, four mafjddi and (ono)
kunri.  Alfogether, (the pearl ornament) woighed forty-one karafiju, three mesyddi and (ouc)
kupri, corresponding to a value of fifty-five kdsn.

26. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, («nd
containing) six kurafiju and nine tenths (of @ maijidi) of gold. The lacin (if) weighed three
quarters (of @ karefiju) and (one) maftjddi and one tenth. The pifYu weighed a quarter (karafyu)
and two tenths (of @ ma@jidi). Eighteen crystals, set into (if), weighed four mafjddi and
(one) kugri. Six diamond erystals weighed (onc) kupri, Thirteen potti weighed two majddi

.

' Compare FE¥3%, =3+, ¥I877 and 9I557% in Bohtlingk and Roth's Sanskrit- Worlerbuch.
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and eight tenths. [Seven] hundred and fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red
water, (faken) from the pearls, which the lord §ri.Ra jarijadéva had poured out as flowers
at the sacred foet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls,
roundish pearls, polished pearls, ‘small pearls, nimdolam, payittam, embumudu, crude pearls,
twin pemrls, Sappatti and Sakkatin, weighed twenty-six kerafije and a half and fowr mafyjddi.
Altogether, (the pearl orpament) weighed thirty-four keyaiiju and four mafijédi, corvesponding
to & value of forty-five kdésu.

27. One sacred pear! ornament, made of gold taken from the treasury of the loid, (and
confaining) six karafiju and seven maffjidi of gold. The lacin (if) weighed three quarters (of
a keyafiju) and two mafyjédi. The pifju weighed 2 quarter (karefiju). Eighteen crystals, set
into (if), weighed four mafjddi and four tenths. Six diawond crystals weighed six tenths (of
a mafijidi), Thirteen polti weighed two mafjidi and (one) kupri. Nine hundred and ninety.
eight strung pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls, which the lord
Sri.Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had

“worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payitfam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sekkattu,
weighed thirty-five kayafiju and (one) kupri. Altogether, (the pearl ornament) weighed forty-
two karatju and three quarters and two manjédi, corresponding to a value of fifty-six kddu.

28. One sacred pearl ornament, made of gold teken from the treasury of the lord, (and
containing) six karafyu, nine mafjidi and (onc) Fugyi of gold. The lac in (if) weighed three
quarters (of @ kavaiyju), (one) maijidi and (one) kugri.  The piiju weighed a quaxter (kayaiiju).
Lighteen crystuls, set into (it), weighed four mefijidi and one tenth. Six diamond orystals
weighed (one) kugri. Thirteen polli weighed three mafjidi and one tenth. Eight hundred
and forty-six strung pearls of brilliant water and of red water, (fuken) from the pearls, which
the lord Sri-Réjardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he
had worshipped the feet of the ged, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls,
small pearls, wimbolum, payitiam, ambumudu, erude pearls, twin pearls, Sappatts and $akkatty,
weighod thirty karafju.  Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty.seven karafiju and
three quarters, three mafyjddi and seven tenths, eorvesponding to a value of fifty kdsu.

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and
containing) (one) karafiyn and two mefjdd:, six tenths and one twentieth of gold. The piju
weighed one tenth (of o mafjidi). Two erystals, seb into (if), weighed two tenths (of a
mafijédi). Two hundred and sixty strung pearls, (fuken) from the pearls, which the lord
Sri.Réjarijadéva had given (fo the lemple), (viz.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls and small peerls, weighed two k«raiju and five tenths (of a mafyédi) and one
twentioth. Altogether, (the pearl ornamont) weighed three karafju, three mafjidi and
(one) kuari, corvesponding to a value of three kdsu.

80. One saered girdle (tiruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord,-
(and containing) two kayafiju and three mafjjddi and three tenths of gold. The piu weighed
three tonths (of @ maffjddi). Six erystals weighed seven tenths (of @ mafjddi). Two hundred
and seventy-seven strung pearls and pearls sewn on' (fuippa-muttu), ({aken) from the pearls,
which the lord Sri-Réjaréjadéva bad given (fo the lomple), (viz.) round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls and pearls in clusters (puffje-mitty), weighed two karaitju
and nine mafiddi and two tenths. Altogether, (the girdle) weighed four karafju and a half,
three mafddi and-(one) kuari, corresponding to a value of five kdsu.

81. Dne sacred outer (i.e., upper ?) parasols (truppuzekkudai), made of gold taken from
the trensury of the lord, («nd confaining) seventy-one kerafju and a quarter and one tenth

u

-
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(of a masyjddi) of gold. Eighty-one crystals, set into (it), weighed two karafju: Sixtecn
diamond orystals weighed nine tenths®(of « maWjddi). The pifju weighed two kiraitju;
eight mafyddi and (one) kugri. One tliousand three hundred and seventystwo strung pearls,
'(taken) from the pearls, which the lord §ri.Rajardjadéva had giyen (o the temple), (viz.)
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small penrls; (pearls) with rubbed surface
(t61) and old pearls, weighed twenty-three karafiju and a half, four manjadi and (one) kuari.
Altogether, (the parasol) weighed ninety:nine lca; fiju and nine meRjidi, corresponding. to a
value of one hundred and sixty Adsw.

Ko, 4. Ox rite SOUTH WaLt, SECOND TIEfl.

The preserved part of this insoription comprises eight sections of nine lines each. The
end of each line of the third section, the commencement of each line of the fourth scction,
and the whole of any othef section, which may have intervened between the third and
fourth, are covered by a flight of steps, which was constructed at a poriod subsequent
to that, during which the inscription had been incised. -

The inscription specifies the revenue in paddy.and the tevenue in gold and in mouey
(kd$e), which a number of villages had to pay to the stone-temple, called Rijardjésvara,
which Rﬁjnrﬁjadeva had caused to be built at Tafijividr! The villages were situated
both in the Chdla country and in other countries and had been assigned to the temple by
Rijardjadéva uilil the 29th year of his reign. The extent of the land, which the king
had given to the temple in each of the villages, is recorded in great detail by a land
measure, the name-of which is not stated, and by fractions of it. The paddy due to the
tomple had to be measured by ¢ the maraktdl® called (affer) Adavallfu,’ e, by a corn-
measure which was preserved at the shrine of the god -Adavellin;® and this marakkdl was
‘equal to & rdjakésari” This term was evidently derived from Rajak&sarin, the smname of
the reigning king Rijarija and of other Chéla kings,* and must be taken as the renl name
of the royal standard mensure,® a copy of which was preserved at the temple. The only
tase, in which the revenue had to be paid in gold, occurs in paragraph 18. No iustance of
payment.in, money (ki) otours in the preserved part of the inscription,
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TRANSEATION.

1. Hail{ Prosperity ! There was engraved on stone, as orally settled, the revenue (¥dn'F-
kadag) in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavalliy,
which is equal to a rdjakésari,—and the gold and the money (kdfu), which have to be paid
from the land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from
taxes,—including the village-site (dr-nattam), the sacred temples ($ri-kdyil), the ponds
(kulam), the channels (sdykkdl) passing threugh (¢he villages), the Pagaichckéri,' the Kammdna-
§ri* and the burning-ground (Sudukddu),— in the villages, which the lord sri.-Raj.arﬁja -
déva had given in the Chdla eountry {Ssra-mandalam) and in other countries as divine:
gifts (dévaddna) for the expenses (nibandha)® required by the supreme lord {paramasodmin)
of the sacred stone-temple (irukkarrali), {called) Sri-Rajardjésvara,—which the lord
§ri-Réjardjadéva had caused to be built (of) Tafijivdr,—until the twenty-ninth yesr
*(of the reign) of K8-Rijakésarivarman, aliss Sri-R&jarﬁjadéva, who,—while (ki)
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess. of the great earth had become
his wife,—in his }ife of growing strength, during which, having been- pleased to cut the
vessel (i) the hall (af) Kéndaltr, he conquered by his army, which was victorious in

¢ Le., the quartor in which-the Pagaiyas live.
* Kamménap sooms to stand for Kamméjog. The Kammélas or artisans inelude. stons-masone, carpens
tors, blucksmiths, goldsmiths and cappersmiths,

* 8oo tho trauslation of No. 6, paragraph 1, note.
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great battles, Véngai-nidu, Ganga-padi, Tadigai-pddi, Nulamba.pidi, Kuda-
malai-nidv, Kellam, Kalingam, fre-maodalam, (wdick was the conntry) of the
Singalas who possessed rough strength, the seven and a half lakshas of Iratta.pddi, and
twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the Seriyas of their splendour, while
{he) was resplendent {fo such a degree that (he) was worthy te be worshipped everywhere :—

2. (The village of) PélaiyQr in Inganfda, (a subdivision). of Ten-Kaduviy, akas
Arumoridéva-valanidu, (contains), according to measurement, one hundred aud thirty-
four (measures of) land and eight twentieths; ;3 of* three quarters, three twentieths, one
fortieth, one hundred-and-sixtieth and ovne three-hundred-and-thventieth; and {54,)* of
four twentieths,—including the Jaina temple (palli) and (the land) enjoyed by the eom-
munity of Jaina teachers (ganimurrittu). There have to be dedueted nine (measwres of)
Jand free from taxes, one eightieth, one hundred-and:sixtieth aud one three-hundred-and-
twentieth ; and 5y of ome half,— consisting of the village.site, the ponds, the Kammdnaséri,
the Paraichchéri, the burning-ground, and the channels which pass through the land of this
village. (There remain) one hundred and twenty-five {measares of) land paying taxes, seven
twentieths, one fortieth and one three.hundred-and-twentieth ; 535 of eight twentieths, one
fortieth, one hundred-and.sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (345)* of four
twentieths.* The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thirty kalem,®
two lini, (one) kuruni and one ndri of paddy, which has-to be measured by the marakkdl
‘called (after) Adavaktip, which is equal to a rdjukésari.

3. (The village of) Arappir in the same ndds (contains), according to measurement, one
hundred and eleven (measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred.and-
sixtioth ; ¥}y of three quarters and one eighth ; and (y35)? of one half and two twentieths,
—including the ndgudlam,® (the land) enjoyed by the physician {maruttuvappére),’ and the
Jaina temple. There have to be deducted three (mzasures of) land free irom taxzes, one bolf,
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth,—( consisting of) the village.
site, the ponds, the sacred temple,® the temple of Aiyan,* the temple of Piddri," the ponds
in paddy-fields (keragc), and the site of the Paraichehéri. (There remaip) one hundred and
seven (measures of) land paying taxes, one half, two twentieths and ome eightieth; 345
of three quarters and one eighth ; and {54,)? of one half and two twentieths. The revenue
poid as tax is ten thousand seven hundred aud forty-five &alam, two tini, (one) padakku and

t Lo., (the country)y on the south of the ¥aduviy (rivery.’ The latter is probably idemtical with the
 Kaduveiydru " in tho Nigapaitanam (Nogapatam) tilluga ; see the Tanjore Mannal, p. 7.
* The {raction yiv is substituted in the translutien for the arithmoticdl torm &g,
3 The feaction (31:)? is substitutod for the d 8.
¢ The whole operation is as follows :— .
Total extent: 134 ¢ + 3z (3 + & + ¥ + v 4+ 3h) + (5d0)* X
Doduet: 8 3 + vis 4 sts + sds X 4.
Remaindor: 1254 + w4 sds + 33 Gy + v + v + k) + (s39)" x A
% 1 sen consista of 3 Jrenft, | ol of 2 wpdg, | LF6G of 2 Gowd or wrdsrd, | Gpml of
8 pnif or ug,1 gad of 2 afl, 1 2. of 2 2.pé, and 1 & ywé@ of 2 Hurig.
¢ Tho kiteral meaning of this obseure torm would bo* the dog’s tail.’
? Compare the synonym vaidya-vritli in Vol. I, p. 91.
* This word designates the orthodox Hindd tomple, as opposed to the tomplos of the Drévidian village
deities and to the Jainp temples, :
* Aiyap or Aiyapar is a villago god, who is worshipped in the Tamil country.
¥ Thisis the namo of a village guddess ; sve Zicgonbalg's Genealogy of the SouthIudian Gods, p. 144,
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three ndri of paddy, which has to be measured by the marakidl called (ufter) Adavallin,
which is equal to a rdjakésari.

4. (The village of) Ktirapdévapkudi in the same nddu (contains) [forty-lJtwo
[measures of land], three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and-
twentieth ; 41y of one half, three {wentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;
and (y}5)? of eight twentieths. [There have to be deducted] two (measures of) land free
from taxes, one twenticth, one fortieth, one hundred-and.-sixtieth and ome three-hundred-
and-twentieth ; 11y of four twentieths and one three-hundred-and-twenticth ; [and (y15)? of
one half and two twentieths],—(consisting of) the village-site, ....... ... the sacred
temple and (¢fs) flower-garden (nandevagam), and the pouds. (Tlhere remain) forty (measures
of) land [paying taxes), three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred-
and-sixtieth ; v35 of nine twentieths and three eightieths; and (344)? of three quarters and
one twentieth. [The revenue] paid as tax is four thousand and seventy kalam, five kuruni
and five zndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl! called (ufter) [Adava]-
iy, ..... e ‘

5. (The village of) Ndgank .. ... io the same nddu (conlains) [twenty-two measures of
land, one half,] twe twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; 5y of two
twentieths, one fortieth and one hundred-snd-sixtieth; and (ys)* of eight twentieths.
[There have to be dedueted] three quarters (of @ measure) of land free from taxes, one
twenticth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth ; and g4, of twe
twentieths and one fortieth],—consisting of the village-site (dr-irukkai), the ponds, [the
temple of] Aiyag, .......... the channels which pass through the land of this village,
and the burning-ground. (There remain) twenty-one (measures of) land [paying taxes],
three quarters, one twenticth, one forticth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
und-twentieth; 3}y of one hundred-and-sixtioth ; and (r}y)? of eight twentieths. [The
revenue] peid as tax is two thousand one hundred and eighty-three kalum, five duruni and
four rdri of paddy, which has to be meusured by the marakkil called (after) [ftda-
valllag, . ......... '

6. ...l There have to be deducted five (measures of) land free from taxes;
wkv of one half, three twentieths and three eightieths; and (3{5)? of three quarters and one
twenticth,— (consisting of ) ..o ..., the Paraichchéri, the ponds and the water-courses
(6dai).  (There remain) one hundred and fiftcen (measurcs of ) land paying taxes, one quarter,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 345 of one half, three twen-
tieths and one three-hundred.and-twentieth; and (335)? of one half and two twentieths.
The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six kalwm, (ons) kuruni
and seven ndyi of paddy, .......... which is equal to a rdjakésart.

7. (The village of) Tannirkkuuram, elies Rijardja-nalllir, in the same nddu
(contuins), according to measurement, thirty-six (measurcs of) land, one helf, one twentieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 545 of three guarters, one
twentieth and one eightieth; and (y}5)? of three quarters and one twentieth. There have
to be deducted two (measures of) land free from texes, seven twentieths, one hundred-and-
sixticth and one three-hundred-and-twentieth; yi5 of three quarters, one twel}ticth, one
fortieth and one three-hundred-and twentieth ; and (y44)* of ene half and two twentieths,—
cousisting of the villuge-site, the pomds, the sacred temples, the burning-ground, the
Pagaichehéri, . . .. ... ... and the chanuels which pass through the land of this village
to other villages. (Z%ere remain) thirty-four (measures of) land, three twentieths, three
eightioths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-und-twentieth; 31y of three

13
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quarters, four twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twentieth ; [and (y45)? of four twentieths. The revenue paid as tax is] three thousand
three hundred and seventy-eight kalam, (one) padakku and four ndri of paddy, which has to
be measured by the marakkdl called (after) Adavallay, which is equal to a [rd}jakésari.

8. (ZLhe village of) Uchchipddi in the same nddu (contains), according to measurement,
fifty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, three eighticths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and ;45 of one half, four twentieths and
three eightieths. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, three
quarters, three twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twentieth; 4y of two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-tiventieth;
and (345)? of one half and two twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the

sacred temples, the frachehéri? .......... (There remain) fifty-five (measures of) land
paying taxes, one half aud three twentieths ; 144 of one half, two twentieths and one hundred-
and-sixtieth ; and (;35)? of eight twentieths. The revenue paid astax is..........

[hundred] and twenty-six kalam, (ome) ini and four ndyi [of paddy, which has to be
measured] by the marakkdl called (uffer) Adavalliy, which is equal to a rdjakésari.

"~ 9. (The village of) Kir-Vadugakkudi in the same nddu (contains), according to
measurement, twenty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, one fortieth and one
hundred-and-sixtieth ; 4y of four twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (34y)° of four twentieths. There have to be deducted [one
measure of land free from taxes, two twentieths,] one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; 5§ of three twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ;
and (x}g)* of eight twentieths,—{consisting of] the willage-site, the ponds, the sacred
temples, the burning-ground, the frackehéri, the Kammdpa$éri, the Paraichchéri, the
Vanndrachehéri, ® the ponds and wells of the Paraiyas (paraikkulakiouri),® ..........
(There remain) twenty-six (measures of) land paying taxes, nine twentieths, one eightieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ri5 of three eightieths ; and
(31%)" of three quarters and one twentieth. The revemue paid as tax is two thousand six

hundred and.......... of paddy, which has to be measured by the marakkdl called
(after) Adavallay, which is equal to a rdjakésart.
10. (The viliage of) Kanijira[najgar‘in..... v+« + . (contains), according to measure-

ment, six (measures of) land, three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 545 of three quarters, one twentieth and
three eightieths ; and (y}4)® of three quarters and one twentieth. There have to be deducted
one twentieth (of @ measure) of land free from taxes, three eighticths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 545 of six twenticths, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth ; and (545)* of eight twentieths, —consisting of the ponds of this village.
(There remain) six (measures of) land paying taxes, three quarters and one twentieth; ¥ty
of one half, one eightieth [and one hundred-and.sixtieth; and(r4y)? of eight twentieths].
The revenue [paid as tax] is six hundred and seventy-four kalam, two tini, (one) Furuni and
four ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl culled (affer) Adavallay,
which is equal to a rdjakésars,

t Le., the quatter where toddy (iram) is sold. ? Lo., the quarter of the washermen ({Vanndr).

* In villages the Paraiyas are not permitted to draw wator from tanks or wells used by the caste people.

* After this word, the original stone has a crack, which looks like the romainder of a letter. Porhaps
the true reading is Xafijiranagaram.



No. 4. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 51

11. The land, which is a divine gift, in (the village of) OSikkannangudi in the same
nddu {contains), according to measuvement, five (measures of ) lond, one half, two twenticths,
one fortieth and one hundred-and-sixtieth; ;35 of three quarters, three eightieths, ove

. hundred-and-sixticth and ene three-hundred-and-twentieth ; and (yi5)* of four twentieths,
There have to be dedueted three twentieths (of @ measure) of land free from taxes, one
fortieth and ome hundred-and-sixtieth ; viy of three quarters, tliree twentieths and three
eightieths ; and {y}4) of thiee quarters and one twentieth,~—consisting of the village-site, the
pounds, the burning-ground, and the causeway (kulas) on the bank of the Papdaviy (river)?
(There remain) five {measures of ) lnnd paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one fheee-hundred-and-twentioth ; £} of three quarters, two twenti-
eths and one hundred-and-sixtieth ; and {v}5)" of eight twentieths. The revenue paid as tax
is five hundved and eighteen kalam, two #ini and two ndr: of paddy, which has to be measured

by the marakkdl calied (after) Adavalldn, which is equal to a rdjakésari.

12. (T%e village of) Vadaviraiydnpallam in Arvalakkdrram, (o subdivision) of
the same nddu, (contains), according to measurement, twenty-four (weasures of) land, one
quarter and one hundred-and-sixtieth ; 45 of nine twentieths, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth; and (345)* of eight {wentieths. There have to be deducted six twentieths
(of @ measure) of land free from tuxes, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; ;4 of
six twentieths, one cighticth and one hundred-and-sixtieth; and (s3+ ) of eight twentieths,—

- consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels
which pass through the land of this village and supply water to other villages., {Zhere
renain) twenty-three (measures of ) land, three guarters, three twentieths and three eightieths;
and 5 of three twentieths. The revenue paid as tax is two thousand three hundred and
ninety-three kalam, two tinz, (ene) kureni and five ady: of paddy, which has to be measured
by the marakldl catted (after) A davalldy, which is equal to a rdjakésari.

13. Tiruttengdr, a town (ragara) in the same nddw, (contains), according to measure-
ment, thirty-four (meastires of ) land, one quarter, three oightieths and ene three-hundred-and-
twentieth ; x5 of three quarters, ene twoatieth, three eightioths and one three-hundred.and-
twentieth ; and (334)° of two twentieths, There have to be dedueted four (measures of) land
free from taxes, ome half, three ecightieths and one hundred-and-sixtieth; yiy of three
quarters, one fortieth, one hundsed-and-sixtieth and one three-hundred-and twentieth ; and
(x4)" of four twentieths,-—consisting of the village-site, the ponds of this village, the ponds
in the fields (pulamy, the Ttuddchehéri,® tho Paraickchéri and the burning-ground. (There
remain) twenty-nine (measures -of) land, one. half, four twentieths, three eightieths, ome
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twenticth ; y35 of one twentieth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (y5)* of three quorters and three twentieths. The gold
paid as tax is two hundred and ainety-seven karaffju, four mafyjids, three tonths® and three
fortieths.* :

14. (The village ofy Arakkagkudiin Titunaraiyr-nidw, (a subdivision) of Vada-
Kaduviy,® alies Kshatriyasikhimani-valanuidu, (confuins), aceording to measurement,
seven (measwres of) land, six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; siz
of one cighticth and ome three-hundred-and-twentioth ; (y4;)* of eight twentieths and three

! This is probably the ¢ Péndavaydru,” a branch of the  Vonndvu;" soo tho Tanjors Manual, pp- 827
and 461. ! . .

* Le., ‘tho quartor of those who must net be tonchod, of low-casto peoplo,’

3 Soo pago 36, note 1. ¢ Seo tho translation of Ne. 5, paragraph 17, noto.

¢ Le, “(the country) on tho north of the Kaduviy (river) ;' compare Top-Kaduviy in paragraph 2.
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eightieths ; and (z45)° of three quarters and ene twentieth. There have to be deducted cight
twentieths (of @ measure) of land free from taxes and one eightieth; and iy of nine
twentieths, —consisting of the village-site and the pends of this village. (Z'here remain) six
(measures of ) land, three quarters, three twentieths and one three-hundred-and-twentieth; 135 |
of one half, one twentieth, one eightieth and one three-hundved-and-twentieth; (;44)* of
ecight twentieths and three eightieths; and (y4;)° of three quarters and one twentieth.
The revenue paid as tax is six hundred and fifty-six kalam, seven karuni and threa ndri of
paddy, which bas to be measured by the marakkdl called («fter) Adavallan, which is
equal to a rdjakésari.

15. (Zhe village of) Pidaraséri in the same nddu (confuins), according to measurement,
five (measures of) land, one half, two twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-
twentieth; 535 of one hali and one three-hundred-and-twentieth; and (;45)® of one holf
and two twenticths. There have to be deducted four twentieths (of & measure) of land free
from taxes, onec eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-und-twentieth ;
v¥v of one twentieth, one eightieth and one bundred-snd-sixtieth; and (y35)* of eight
twenticths, —consisting of the village-site and the ponds of this village. (ZT%ere remain) five
(measures of) land, eight twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; ;45 of
eight twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twenticth ;
and (734 of four twentieths. The revenue paid as tax is five hundred and thirty-five kalam,
two tini, (one) padakku and four ndri of paddy, which has to be measured by the maraiidl
called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.

16. (The villuge of) Manarkilappalli, the divine gifts to Tirappin Mahddévar,
the divine gifts to Tiruvadigal,' and (¢he village of) Penpalli, which adjoins this village
(of Manarkilappalli), in Vélanddy, (¢ subdivision) of the same nddu, contain, according to
measurement, fifty-one (measures of) land, three quarters, one twentieth, one eightieth and
one three-hundred-and-twentieth ; ;34 of three quarters, three twentieths, one fortieth and
one hundred-and-sixtieth; and (344)® of one half. There have to be deducted one (measure
of) land free from taxes, three quarters, fwo twentieths, one eightieth and one three-hundred-
and-twentieth ; v}y of one half, two twentieths and one eightieth; and (345)? of three
quarters and one twentieth,—consisting of the village-sites, the ponds, the temple of Piddri,
and the high-road ( peru-vari). (There remain) forty-nine (measures of) land, three quarters
and four twentieths; 4}y of six twentieths, one eightieth and ove three-hundred-and-
twentieth ; and (434)® of one hdlf and four twentieths. The revenue paid as tax is.....
{thousand] nine hundred and ¢ighteen kalam, two fini, three kuruni aud one ndri [of paddy],
which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallin, which is equal to a
rdjakésart,

17. (The village of) Nerkuppali, in which a pallichchandam® is established(?). in Tirai«
mar-nidvy, (a subdivision) of Uyyakkondir-valanddu, which is situated between the
Arisil® and Kéviri (rivers), (contains), [according to measurement], thirty-nine (measures

' As ¢, ‘a foot,” is frequently used in the sense of ‘a slave, a servaut,’ the torm F@as.esr, ‘ the
sacred feet,’ possibly refers to Chandéévara, who is surnamed *the first servant’ of god fsvara; soe the
translation of No. 6, paragraph 1, note.

?uerafiFesswn moans *land or a village bolonging to a Jaina temple ;' see Vol. I, p. 91, note 5. The
word might be explained as a compound of palli, ‘a Jaina temple’ (seo pnragraph 2), and sants, ¢ belong-
ing to,’ a Prikrit form of 8.

3 This is probably the same as the *‘ Arasileiydru,” & branch of the Kéavéri which ontors tho soa at
Karaikkil (Karikal) ; see the Zanjors Manual, p. 6. .
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of) land, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
w+v of one half, one hundred-and-sixtieth and one threo-hundred-and-twentieth ; and (3};)*
of four twentieths. There have to be deducted one (measure of) land free £rom taxes, one
half, three twentioths, one fortieth and one hundred-and-sixtioth ; ¢4 of one half, one twenti-
eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth ; and (vd+)* of four
twentioths,—consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rivers
and chapnels which pass through [the land of this village] and supply water to the
eustern country. (I‘Iaerc remain) thirty-seven (measures of) land, seven twentieths and one
eightieth; and g}y of three quarters and four twentieths. The revenue paid as tax is
three thousand seven hundred and twenty-two %alem and five ndsi of paddy, which has to
be measured by the marakkal called (affer) Adavallip, which is equal to a rdjakésars.

18. (The vitlage of} Maruttuvakkudi in Igpambar-nidu, (o subdivision) of Va-
dakarni-Rijéndrasimha-valanidw? (confains), according to measurement, [thirty]
(measirres of ) land, one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;
and 545 of one half and three twentieths. There have to be deducted three quarters (of @
measure) of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth ; and 45 of
one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth,~—consisting of the village-
site, the sacred temples and (their) sacred courts (firu-murram) and saered flower-gardens,
the Paraichehéri and the Burning-ground. {(There remasn) twenty-nine (measures of) lend,
three quarters, two twentieths and three eightieths; and 44y of ene half, {ome] twenticth,
oue eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred.and-twentieth. The revenue
paid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven kalam, two lini, (one) padakks
and two ndy of paddy, which has to be measured by the marakidl calied (after) Adavallin,
which is equal te a rdjakésar:.

No. 5. ON THB NORTH WALL, UPPER TIER.

The original of this inscription is divided into two sections of nine lines each. At the
- commercement of each lire of the first seotion, a few syllables are lost, and the Birst five lines
of the same section are considerably damaged about the middle.. In the first line the date is
lost. As, hewever, the preserved part of the historical passage, with which the line opens,
agrees literhlly with the corvesponding passage of No. 4, the inscription cannot have been
engraved before the 29th year of the reign of Ra;arﬁjadéva Like No. 4, this inseription
specifies the revenue.in paddy and the revenue in gold, to be paid by a nnmber of villages

which Rijarijadéva bad gaven to the temple, .

v

Texr,

- First section.
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1 I's., * the fortilo countsy, (ealled after) Rijéndrasidtha, on the nosthorn bank (dl‘:’ Kévén).®
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TRANSLATION.

1. [Hail ! Prospesity ! ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenue
in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (afler) Adavaliy, which is
equal Lo a rdjukésars,—and the gold and the money (kisu), which have to be paid from the
land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from taxes,— includ-
ing the village- {snte], .......... the channels, the Paraichehéri, the Kammdna$éri and
the bummg-greund,-—m the villages, which [the lord] Sri-Réjardjadéva had glvem -

2. The land which forms the portion (vagat) of the cultivators (Velliz),—excluding thet
which is given to the temple (dévadina) and thet which is enjoyed by the (rogal) palace
(P $ildbhéga)y—(in the village of) Karupphr in Invambar-nidu, (¢ subdivision) of [ Vada-
karai-R#jéIndrasishha-valanidu, (contains) five (measures), one half, four twenticths,
ene eightieth, one bundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; yiw of one
half, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (545)
of oune half and one twenticth. [There have to be deducted]...... .+ . . consisting of
the village-site, the ponds and (#heir) banks, the sacred temple and (sts) ssered court, the
temple of Pidirt, one third of the pond in which red water-lities ave planted, and the
burning-ground . .. .. ... {The revenue ls] five hundred and forty-nine kalam, seven
kuruni ond four ndri of pad‘dy, e

3. (In the village of ) B[ i ]futtevaokudl in [Txmvah] nida, (¢ aubdwwwu) of the
some ndds, (some) land had been sof aside for (the lemple ‘of) Kadadévar* in the village,
(but) had been *entirely taken away and enjoyed (by others). Therefore amother estato

' Road wawiQurer.’ . ? Road gpéarafié@p.
3 'Pho incomplotoly presorved histovical passago is loft out in the transiation.
¢ Rhis sooms to bo tho snmo as Ghatamuni, ¢.e., Agastya.
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(? mudal) was formed and made over to the cultivators. The land which forms the pertion
of the cultivators,—excluding the estate’ which belongs to the portiow of the cultivators,
and exeluding the land free from taxes, whieh ineludes the village.site and the burning-
ground of this village, (and whick) has to be enjoyed in common (by all the eultivators)—
(contains), according to measurement,” twenty-nine (measures of) land, one quarter, three
eightieths and one three-hundred-amd-twentieth; yiy of four twentieths, one eightieth and
one hundred-and-sixtieth ; and {345y of one quarter and one fortieth. The revenue paid
as tax is two thousand nine hundred . . . . . kalam, two fini and one ndri of paddy, which
has to be measured by the marakkil ealled (affer) Adavatliy, which is equal to a rdjakésars,

4. (The village-of ) Kufruv]iniyakkudi in Tiruvili-nidu, (o subdivision) of the
same nddu, (contains), aecording to measurement, forty-six (measures of ) land, one fortieth
and one hundrved-and-sixtietlh ; v}y of three twentieths and three eightieths; and (xiy)° of
three quarters and one twentxeth,—-—mciudmg the Jaina temple. There have to be deducted

e the village-sito, the saered temple and (ifs) sacred court . e
(ﬂere remain) thirty-nine (measures of) tand paying taxes, one half, three twentreths, one
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; 1} of three quarters, four twentleths sud three
eightieths ; and (345} of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three
hundred and four karafiju and three mafiyidi, nine tenths® and ene twentieth.

5. (The village of ) Aupaptr in Mi-Paldru,® (s subdivision) of Pdehchirkfirram in®
Mara-nidue, alies Rijisraya-valanddu, (contains}, according to measurement, eighty
{mcasures of ) 1and and three quarters; y3y of one huif, four twentieths, one humdred-and-
sixtieth and ene three-hundred-and-twontieth ; aud (y}s)* of four swentieths. There have to
be deducted four (measures of ¥land free from taxes, three quarters, three twentieths, thyee
eightieths and one three-hundred-and-twenticth ; iy of one quanter,..... «ver.[and
{s}5) of one half and two twentieths],—eonsisting of the village-site, the thrashing-ficor* of
this village, the ponds and (#eir) banks, the Peruvalaviy (channel),® which passes through
this village and irrigates the eountry, the channel which branches off from.the Peruvala-
viy, passes through this village aund irrigates (the oillage of ) Settimangalam,® the sacred
tewple of Mahédéva, (called) Tiru.-Vanyi-bhagavar (i. e éri-Vnhm-bhngavat)‘, i this
village and (its) sacred court, the temple of Pidiri and (d.x) saered court, the temple of
Séttaiydr’ and (i79) sacred eourt, the pond of Tiruppaiffili-Madavar (Mahdidéva)® and
(its) banks, the Frackehéri of this village, the Paraichehéri, the burning-ground of the culti-
vators, the buming-ground of the Paruiyas, and the stone fold (karkidal)( for cattle). (There
remain) seventy-five (measures of) land, three quarfers, .......... one fortieth and one
three-hundred-and-twentieth; and (575)* of one half and.two twenticths. The revenue paid as
tax is five thousand eight hundred and &ty kalam, two tini, (one) kurumi and one ndri of

! This appears to have beon restored to the temple of Kadadévar, whilo tho remainder of the land was
given to the Tusijivir temple. '

* Beo page 36, noto 1. 3 £ 6., ¢ (the country) on tho wost of the Paliru (river).’

¢ sorw is the Tamil form of the Sanskrit giw.

* This appoars to e the * Poravala VAykkdl” of the Trichibopely Manual, p. 5.

¢ During a stay at Kurittalai in #ho Trichinopoly district, I was informed that tho Porevajaviy channel

" branches off from tho Coloroon (Koffidam) near tho * Upper Anicut” north of Erumapir Railway Station,

and passes ﬁothnmngalum two miles frem tho hoad-shuice.

* S4t1ai (5. e, Jyéshiha) o» Midaviis the geddess of misfortuno or povorty, who is considered as tho
eldor sister of Lakshmi, the goddess of fortune ; see Ziogoubelg's Goncalagy of the Soutk-Indian Gods, p. 91.

" According to the Porigapurdpaw, Tiruppeiiithi is a town sacred to Siva, which is situatod on the uorth
of the Kavérl.
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paddy, which has to be measured by the marakkdil called (after) Adavalldy, which is equal
to a rdjakésar?,

8. (The village of ) Tngaiytr in Kir-Pakipu, (o subdivision) of Pachekirkdrram
in the same nddw, (eoniains), according to measurement, forty-five (measures of ) land, one
half, one fortieth and one hundred.and-sixtieth; and y}; of ene half. There have to be
deducted two (méasures of) land free from taxes and three quarters,— consisting of the
village-site, the temple of Pidéari in this village and (its) sacred court, the temple of .. . ..,
and (ils) sacred court, the saered temple-of Mah#d8va in this village and{ils)sacred court,
the sacred bathing-pond (firumatjagakiulam) of this god, the Paraichchéri, the burning-ground
of the cultivators, and the burping.ground of the Paraiyas. {There romain) forty-two
(measures of ) land, three quarters, one fortieth and one huudred-andsixtieth ; and yi, of
one half.. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight Aalam,
three kurupi ond four adri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
A davallao, which is equal to a rdjakésari,

7. (The vitlage ofy . . . . nr, akias Panamadgalam, (in) Panamaingeala-Vapaka-
rai-pagru, (a subdivision) of Kir-Paliruin Pdchehirkyram in the same ndds, (contam),
according to measurement, forty-twe (measures -of) land, eight twentieths, . . . .. ...
v} of eight twentieths and three eightieths ; and (3}5)? of three quarters and
one ‘twentieth. There have to be deducted one (meastre of) land free fromr faxes, one
half, two twentieths, . . . . . and.one three-hundredrand-twentieth ; )5 of one half, ome
twentieth, one hundred.and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (334)?
of four twentieths,—consisting of the village-site (tir-irukkainatlam), the sacred temple
of Mahidéva in this village and (t’s) sacred eourt, the channels which pass through this
village and supply water to other villages, the temple of Pidari and (i&s) sacred court, the
-public pend (dreni-kulam) and {ifs) banks, the temple of Aiyay and (ifs) sacred court, the
stables,® the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas, the
Paraichchéri aud the frachchéri. (There vemain) forty (measures of) land, threo quarters,
three eightioths and ome three-hundred-and-twentieth; %y of three quarters, twe
twenticths, one fortieth and ope thice-hundred-and-twentieth ; and (y}4)* of one half
and two twentieths, The revenue paid as fax is four thousand and seventy-two kulam,
(oue) kuruns and seven ndri of paddy, which has tobe measured by the marakid! called (aﬂer)‘
A davailip, which is equal to a rdjakésari,

8. (The village of) s‘ﬁttainp]adx (in) Panamangala-Vagakarsi-parru, (¢ std-
division) of Kir-{Pa]laru in Pichehirkdryam in the same nddu, (contains), according to
measurement, nineteen (measures of) land, one twentieth, ond hundved.and-sixtieth and
one three-hundred-snd-twentieth ; yj of four twentieths, three eightieths and one
hundred-and-sixtieth 5 and (y}z)? of eight twentieths. There have to be dedueted
four twentieths (of 4 measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; and y}y; of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-
site, the Paraichehéri, and the fPJatngé[ni] ohannsl, which passes through the land of this
village and supplies water to other villages. (ZThers remain) eighteen (measures of) land,
threo quarters, one twontioth and three eightieths ; 3 of eight twentieths, three eightieths
aud one hundred-and-sixtieth; and {yis)* of eight twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand eight hundred and eighty-three #ulom, two #ins and three kupunt of

' I o., ¢ (the couniry) on tho cast of tho-Paliru {river) ; ' compavo Mi-Paliyu in pniagmph 5.
? Aocording &o Dr. Gnndort'l Malaydlam Dictionary, Qs &7 is the samo 88 Qerl a0, ¢ o stable,

au outhouso.’ ’

[ 16
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paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) A davallay, which is equal
to a rdyakésari.

9. (Thevillageof) . . kkankudi(in)Sem . . . pparru, (asubdivision)of Kir-Paliru
in PiehehirkQrram in the same nddu, (contains), according. to measurement, four (measares
of) land, three quarters, two iwentieths and ¢hree eightieths; 5)y of six twentieths
and three eightieths ; (xi3)° of three twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-snd-twentioth ; and (g}5)* of four twentieths. There have to be deducted
three twentieths (of @ measure) of iand free from taxes, one fortieth and one three-hundred-
and-twentieth; iy of four twemtieths and one hendred.and.sixtieth ; (sts)? of three
quarters, two twentieths, one forticth and one three-hundred-and-iwemtieth; and (},)*
of one half and two twentieths,—censisting of the village-site, the frachchéri, the stables
and the Paraichchéri. (There remain) four (meastres of) land, ope half, four twentieths,
one hundred-and-sixtieth and eme three-hundred-and-twentieth; 44y of two twentieths,
one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; {yiy)* of ene quarter, one fortieth
and one three-hundred-and-twentieth; and {y45)° of ene half and two twentieths. The
- revenue paid as tax is four hundred and sixty-nine kalam, (one) thpi and one ndri of paddy,
which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallip, which is equal
to a rdjakésart.

10, (The village of) M&ndéttam in KaldrakkQrram, (a subdivision) of the same addu,
(contains), according to measurement, fifteen (measures of) land, one half, one eightieth,
one hundred:and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; y}; of one half, three
1twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and {(y}5)* of one half
and two twentieths. There have to be deducted three quarters (of 4 measure) of land free
from taxes, four twentieths and one hundred-and-sixtioth; yi; of seven twenticths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred.and-twentieth; and (s}4) of [four] twentieths,
—consisting of the village-site, the thrashing-floor of this village, the Kammdnasirs, the
Paraichchéri of this village, and the Agaiydru (river) at this village. (Thers remain)
fourteen (measwres of) land, obe half, one twentieth, one eighticth and one three-hundred.’
" and-twentieth; y}yof six twentieths, one eightieth and one bhundred-and-sixtieth; and
( s¥u)? of eighb twentieths. The zewenue paid as tax is one thousand four hundred and
fifby-six ' kulam, five kurupi and seven ndri of paddy, which bas to be messured by the
“marakkdl called (afler) Adavullﬁa, which is equal to a rdjakésari.

11. (le village of) Iraiyfindériin Kalarakkdrram, (a subdivision) of the same nddu,
(contains), according to measurement, twelve (moasures of) land, one half, two twentieths, one
fortieth and one three.humdred-and-twentieth; ;15 of one quarter and three eightieths;
and(s45)° of three quarters and one twentieth. There have to be deducted three quarters
(of & meusure) of land free from taxes, two twentieths, one eighticth and . one hundred-and-

sixtieth; yiy of oue half and three twentieths; {(y}5)? of three twentieths, one hundved-
and.sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (y4+)? of three eightieths; and (4+)*
of three quarters,and ene twentieth,—consisting of the village-site, the site of the' houses
(kudi-irukkas), the Paraichchéri, the water-course (nfr-6du-kil), (called) the Kannayg channel,
(and the other) chanmels which pass through this village and irrigate other villages, the villnge
thrashing-fleor of this village, the ponds of this village and (#heir) banks, the sacred temple
of Madévar {Makddéva) in this villagé and (i%s) sacred court, and the sacred bathing-pond
of this god. (There remain) eleven (measures of)land, three quarters and one hundred-and.
sixtieth; s34 of one half, two twentieths and three eightieths; (y45)* of ome half, two
twentieths and three ecightieths; (y}5)* of three quarters, four twentieths, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and {y4z)* of [four twéntieths], The
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revenue pmd as tax is.one thousand one hundred and sixty-nine kelawm, twe ldm, two ndri
and (one) uri of paddy, which has to be meosuwl by the marakkdl called (after) Adavalldn,
which is equal to a rdjabésari,

12. (Lhe yillage pf) Venkdukudi in Venkéuknda-kamdm, {a subdivision) of the
same nddu, (contains), according to measurement, fifty (measures of) land, soven twentieths
and one ecightieth; and ;3 of #hree quariers and ome. twentieth. There have to be
deducted two (measnres of) land free from taxes, one quarter and one eightieth; 44 of one
twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and
(s4<)? of one half and two twentieths, —consisting of the village-site, the.site of the houses,
the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the site of the houses of the
Kanménaséri,? the temple of Piddri and (ifs) sacred court, the road (vari). which leads to the
burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the cuitivators (itself), the burning-
ground of the Paraiyas, the land used as thrashing.floor, the- temple of Aiyay and (its)
saered court, the eastern quacter in which Paraiya cultivators ( Urapparaiyer) live, . . . . .
..... the western Paraichohéri in which Paraiga cultivators Yive, and the Nattar channel®
which passes through the dand of this village. (There remain) forty-eight (measures of) land

and two twentieths ; 34 of .one half, four twentieths and one cightieth ; and (34 of eight
twentioths. The revenue peid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four kalam,
two #iini and six ndei of paddy, which has to be measured by the marakkdl calied (after)

" Adavalitp, which iequal to a rdjekésari,

18. (The villageo/PMiginikudi in Venképkudi-kandam, (¢ subdivision) of the

.same nddu, (contains), aceording to measurement, twenty-three (measures of) lond, one half,
three twentieths and one hundred-and-sixtioth; w4 of one eightieth and one hundred-and-
sixtioth ; and (333)* of eight twenticths. There have to he deducted nine twentieths (of o
meastre) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth; 53y of nine twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three.
hundred-and-twentieth ; and (34+)* of four twentieths,—consisting of the villagessite, the
thrashing-floor of the village; the sacred temple of Kilar* (and) Pid4riy4r in this village
and.{its) sacred cowrt, the flower-garden (nandavigem) of Piddriyér, in which cocoanut-trees
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the
Zyachehéri, the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyss, and
the Paraichehéri. (TFhere remaiy) twentythree (measnres of) land, three twentieths and one

hundred-and-sixtieth ; 33, of one half, one twentieth, one' hundred-and-sixtieth and ome
three-hundred-and-twentioth ; and (r45)* of four twenticths, The revenue paid as iax is
two thousand three hundred aud fifteen kalam and (one) kuruni of paddy, which has to be
measured by the marakkdl called {after) Adavalliy, which is equel to: a rdjakésars. ;

14. (The village of) Siru-Semburai in Semburai-kandam, (¢ subdivision) of the
same nddu, (conlains), according to measurement, six (measures of) land, one balf, three
twentieths, one forticth and one three-hundred-and-twentieth ; and 45 of one half, four
twentioths, three eightieths, one hundred-and-sixtioth and one three-hundred-and-twentioth,

There have to be deducted seven twentieths (of & mrmsure) of land free from: ¢axes and

) L

! &stredd is the Tamil formyof tho Sanskrit qgs.

? Tho form Kanmfnen ocours again in paragraph 14 for Kammépap, ¢.s., Rammileg ; sce page47, note 2,

3 A chonnel of this name is entorod to the cast of Kumbhakénam on the map of irrigation works, which
accompanios tho. Tanjore Mannal,

¢ According to Winslow, Kilan or Magélan (i.e., Mahiksda) is. ¢ tho leader of.a-division of the colestial
army andor the charge of Aiyaphr’ (sge page 48, noto 8); .
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one eightieth; v} of seven twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and.
twentieth ; and (315)? of four twentieths, —consisting ef the village-site, the stables, the hill
(tidal) on which (the temple of) Madévar (Mahddéva) stands, the ehaunel which branches off
from the Kannay channel, passes. ., . . . the land of this village and sypplies water to
other villages, the burning-ground of the cultivators, the Kanménaséri, the Peraichchéri, and
the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) 8ix (measures of) land, six twentieths,
one eightieth and one three-hundred-and-twentioth ; 5y of seven twentieths, ene fortieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (y}5) of three quarters
and one twentieth. The revenue paid as tax is six hundred and twelve kalam and (onc)
padakku of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavalida,
whieh is equal to a rdjakésari.

15. (The village of) Turaiytr in Xir-Palire, (a subdivision) of Phchehil- kﬂn'am
in the same nddu, (contains) one hundred and fifty-two (measures of) land, three quarters, one
hundred.and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; xi of one half, three twentieths
and one eightieth ; and (545)* of three quarters, three twentieths and three eightioths, There
have to be deducted three {measares of) land free from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; y15 of three quarters, two twentieths, three eightieths, one huundred-and-,
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (345)* of seven twentieths, one hundred-and-
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and {3}5)* of four twentidths,—consisting of
the site of this village, the site of the houses, the wells (kinarz) and cisterns (tof#:), the
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter near i Jate ( Talaivdychehéri),
the frachekéri, the Kammdnaséri, the Paraichehérs, the burning-ground of the Paraiyas, the.
chennels which pass through the land of this village and supply water to other villages, the
temple of Pidari, (called) Punnaitturai-nangai, and (its) sacred court, the sacred temple
of Pidéri, (calledy Poduva[glai-fir-udaiyil, and (its) sacred eourt, the temple of
K4dugil' in this village and (ifs) saered court, the temple of Durgaiyir (Durgd) in this
village and (i#s) sacred court, the fold® for the male sheep of ‘this village, the sacred temple
of Kélar (and) Pidériyar in this village and (i#s) saered court, the temple of Aiyan and
(4ts) sacred court, the sacred temple of Pid4ri, '(calicd) Kuduraivattam.udaiyil, in this
village and {ifs) sacred court, the ponds of this village snd: (#heir) banks. (Tlhere remasu) one
hundred and forty-nine (measures of) land, one half, four twenticths and dhree eighticths;
sy of three quarters, one eightioth and one three-hundred-and-twentieth ; (71} of one
half, one twentieth and one fortieth; and (y)5)* of three quarters and one twentieth. The
revenue paid as fax is fourteen thousand eight hundred and eighty-eight kalam, (ene) tini,
(one) padakku and one ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
Adavallap, which is equal to a rdjakésars. .

16. (Fhe village of ) Kdrimangalam in the same nddu (contains) eleven (measures of)
land, nine twentieths and one eightieth ; }5 of three guarters, three eightieths and ohe
three-hundred-and-twentieth ; and (yi)* of one half and two twentieths. There have o be
dedueted seven twentieths (of 4 measure) of land free from txes, one fortieth, one hurdred-
and-sixtieth and ene three-hundred-and-twentieth; 535 of three quarters and one fortieth ;

- (349) of six twentieths, one eightieth and one hnndred-and-slxtleﬁl and (35)° of elght
twenti® ,—consisting of the site of this village, the thrashing-floor, the buming-ground of
the cultivators, the sacred temple of Piddri, (called) Tiruvil-udaiy4l, and (its) sacred
court, the temple of Kidugdl and (ifs) sacred court, the frackchéri, the Kammdnaséri, the

! This goddess is considored as the mothor of Blairava. -
! &w&@ is perhaps eonnectod with @sne, which ocours in paragraph 5.
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Pagnichehéri, aud the burning-ground of the Paradyas. (Z'here remain) eleven (measures of)
land, one twentieth, one forticth and one three-hundred-and-twentieth ; 43, of one eightieth
und one three-hundred-and-twentieth ; (y45)* of one quarter, ene fortieth and one three-
hundved-and-twentieth ; and (ris)® of one half and two twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand and eighty-three kalam and five ndri of paddy, which has to be measured
by the murakldl called (after) Adavalliy, which is equal to a rdjakésari.

17. Venni, a town (nagera) in Venni-krram, (¢ subdivision) of Nittavipdda.
valanddu, (contuing) twenty-one (measures of) land, ene half and ene hundred-and-sixtieth ;
w43 of eight twentieths and three eightieths ; and (374)* of three quarters and one twentieth.
There have to be deducted four {measures of) land free from taxes and onme hundred-and-
sixtieth ; and y}; of two twenticths and one fortieth,—econsisting of the site of this village,
the ponds and (their) banks, the sacred temple, the temple of Aiyan, the Paraichekéri, the
burning-ground, and the land used as a pit (paflavdy) which is dug (for) the water from the
tank (éri) (of the villuge) of éiru-Munniyﬂr. (There remain) seventeen (measures of) land
and a half; 14 of six twentieths and one eightieth ; and (335)* of three quarters and one
twentieth. The gold (¢o be paid) is ninety-three karafyu, three mafljidi, four tenths and ene
fortieth.!

18. (T'%e village of) Pltdamangalam (7., Bhitamangalam) in the same nddu, which
adjoins this village (of Venni), (confains) twenty-five (measures of) land, three quarters,
two twentieths, one fortieth, one hundred.and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
w4 of three quarters, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; and
(s¥5)° of one half. There have to be deducted one half (of « measurs) of land free from taxes,
four {wentieths, three eightieths and ome three-hundred.and-twentieth; and iy of nine
twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the ponds
and (their) banks, the burning-ground, the site of the Paraickchérs, and the site of the
village. (There remain) twenty-five (measures of) land, two twentieths, three eightieths and
one hundred-and-sixtieth ; 445 of nine twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; and
(s¥s) of one half. The gold (f be paid) is two bundred and forty-six kurafjx and a half,
three tenths (of @ masljidi) and three fortieths.

19. (The village of) Miduvéli in the same nddu, which is a part (pdl) of Pada-
maagalam, end which adjoins this village, (conlains) three (measures of) land and a quarter;
and 3}y of eight twentieths. There have to be deducted four twentieths (of @ measure) of
land free from taxes, one eighticth, one bundsred-and-sixtieth and one three-hundred-and-
twentioth; 44, of three guarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-
twentieth ; and (345)* of one half and two twentieths,—consisting of the village-site. (T'here
remuin) three (measures of) land and one fortieth ; ;i of ome half, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth; and (3}s)* of eight twentieths. The gold (% be paid) is thirty
karafyu and a quarter, three tenths (of @ mafjidi) and three fortieths,

20. (T%he village of) Nagarakkdrikurichchi in the same” nddu, which adjoins this
village, (conlains) two (measures of) land, three quarters, one twentieth, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; y3v of six twentieths, one hun-
dred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and {y3)* of four twentieths, The

gold (o be paid) is twenty-eight kurafyju, nine mafjdds, seven tenths and one twentieth.

' From a calculation of the total, as given in paragraph 23, it follows that the term &rexfl, as part of a
mafidfi, means * a fortieth,” and not, as usual, ‘ an eighticth,’ just as, in the same caso, o7 means * a tenth,’ and
not ‘a twentieth’ ; soe page 30, note 1. This irregular application of the terms ws and &reefl may be
oxplainod by assuming that these fracticns refor to a unit of 2 mafjdds or s kayasijs, which had passed out of
use in the time of Rijurija. <

17
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21. (The villuge of) Vadatdmarai in the same nddx, which adjoins this village, (con-
tains) six (measures of ) land, three quarters, two twentieths and one eightieth ; 445 of one’

balf, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (345)* of one ha¥ and two

twenticths. There have to be dedueted two twentieths (of @ measure) of land free from tuxes,

one hundred-and-sixtieth and one threeshundred-and-twentieth; and iy of eight twenti-

eths,—consisting of the village.site. (Zere remain) six ( es of) land, three quarters:

and one three-hundred-and-twentieth ; ;14 of two twentieths, one forticth and one three-

hundred-and-twentieth ; and (33¢)° of one half and two twentieths. The gold (# e paid)

is sixty-four karafju and three quarters, (one) manjids, eight tenths and three fortieths.

23, (The village of) Venuni-Tirappinpalli in the same nddn, which adjoins this
village, (contains) ten (measures ofy land, one half, two twentieths, one eightieth and one
hundred-and-sixtieth ; 15 of one half, two twentieths and one eightieth; and (z4)* of three
quarters and one twentieth. There have to be deducted two (measures of) land free from
taxes, one half, four twentieths, three eighticths, one bundred-and-sixtieth and ome three-
hundred-and-twentieth ; 7} of three quarters, three twentivths, one eightieth and one hun-
dred-and-sixtieth ; and (315)® of eight twentieths,—consisting of the ponds and (¢keir) banks,
the temple of §&ttai, and the villagessite. (There remain) seven (measures of) land, three
quarters, two twentieths, one eightieth and ene hundred-and-sixtieth ; 135 of one half, three
twentieths, three eightieths and one hundred-and-siztieth ; and (445)* of eight twentieths.
The gold (% be paid) is seventy-seven karufju and three quarters snd (onc) maspdd:.

. 23. Altogether,! (the villages of) Venni, Pddamangalam, Miduvéli, which is a par§
of Pidamangalam, Nagarakkarikurichchi, Vadatimarai aod Venni-Tirappiu-

' This paragraph gives the total of the numbers contained in paragraphs 17 to 22. The whole operation
is as follows :—

Amount of gold.
No.| Nemeofthe | pont of tho wholo land. | Land frvo from taxes. |  Land paying tates.
vitlage. kayaiiju. | muijadi.
1 | Venni. 215 4 vds 4+ 3o (3% [ dedu + wbe B+ (1T + 335 (% + %) 93 (8% 4+ ¥
i :}; + (s30)* (3| ) + (r}e)* (3 + o).
2 | Phdamanga- {253 + @ +av +rie|d + % + 0% 4 | 250% 4% 4 vds o+ 2468} | W% 3%
lam. 43t +ale G| vt s+ | siv (& + sda) +
?‘s 4;21": '; o) +| %+ gho) (s14)* x &
sz6) X
3 | Miduvéli. 3} + sls X % W et |8 b s (B + A 30} | &4
A oste 4+ wbs (B 4| Fxb)+ (14e) X
1'6' + ¥ + du) ¥
;I;‘) (a3e)* (3 +
4 | Nagarakkiri- | 22 4 3% 4+ % 4 xis ses 2} 4 o4+ rls 28 | 9+
Xkupichchi. 4+ yis + vis (F + 3w + sbo (%
+ iz + sls) + + vis + 3s) +
. (s33)2 X 2% (3is)’ X o4
§ | Vadatimarai. (6% + s + ¥ + slo [ + tdo + sdo + | 63 + vbs + vdo (A 64} | 105 + <
(3 + 5 + xdo) +{ v X & + &% + sis) +
. (v3v)® (3 + o). (s18)* (3 + o).
8 v°§lDl-Tl§u[» 0+ttt rds( 2+ +F+ |+ A+ b+ L2} 2!
pinpalli. T b+ %] st dofuds| + T G + N
o) b)) G4 Bt At + o+ rde) +
¥o). véo) 4 (ade)® X[ (3ds)* X 2%
Total oo 103+ e+ e b wbo | T + o5 + 2 + | 832 + o+ thv +| 54T |1y
+ sz‘f (Fd X))+ | riv + slo (F+ | abe (s + s+ 1in
GRI G+ | e+ v+ 35ho). +ﬁn;) +Gh) @
! + )~
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palli contain seventy (measures of) land, three quarters, four twenticths, oné fortieth and
one three-hundred-and-twentieth ; 5 of four twentieths and three eighticths; and (34s)*
of three quarters and three twentieths. The land free from taxes, which has t be deducted,
(contains) seven (measures), three quarters, one twenticth, one fortieth and one hundred-and-
sixtieth; and 5} of three quarters, one twentieth, one eightieth and one three-hundred-
and-twentieth. (The remaining) land (contuins) sixty-three (measures), two twentieths, three
cighticths and one hundred-and-sixtieth; ,i; of eight twentieths, ome eightieth, one
hundred-and-sixtieth and onc three-hundred.and-twentieth ; and (33;)* of three quarters and
three twentieths. The gold paid as tax is five hundred and forty-one karaitju, (one) mamjddi
and eight teuths.

24. (The villuge of) Kodimangalam, which is enjoyed by the (royal) palace (? sdldbhiga);
in Takkaldr-nidu, (¢ subdivision) of Arunioridéva-valandduy, (conlains) fifty:three
{measures of) land, ome quarter; one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and
745 of one half, three twentieths and one bhundred.amd-sixtieth, There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes, one half, one twentieth, one fortieth and
one hundred-and-sixtieth ; y35 of three quarters, one twentieth; one fortieth and one
three-hundred-and-twenticth ; and (gd5)t of one half and two twenticths, —consisting of the
village-site, the ponds, the sacred temple, and the Tindithchéi[ri). There have (further) to
be deducted two twentieths (of a measure) of land free from taxes, one fortieth and one
hundred-and-sixticth,—econsisting of the channel which passes through the land of this village
and irrigates (the village of) Tiruminkupram. There have (further) to be dedueted three
eightieths (of @ measure) of land free from taxes and one hundred.and-sixtieth; yi; of
one half, two twentieths and thre¢ eightieths; and (314) of three quarters and cne
twentieth,—consisting of the channels which pass through the land of this village and irrigate
(the village of) Paruttiylr. Altogether, there have to be deducted twe (sneasures of) land
free from taxes, three quarters, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and:
twentieth ; y}5 of nine twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (y}5)* of
eight twontieths, (There remain) fifty (measures of) land, ene half, one eightieth and one
hundred.and-sixtieth ; 335 of three twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and
one three-hundred-and-twentieth ; and (345)° of one half and two twenticths, The revenue
poid as tax is five thousand and fifty-one halam, tWo fini, thvee kuyuni and four ndri of
paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallay, which is equal
to a rdjakésare. :

25. Vé[n]elvidugu-Pallavapuram, & town in Takkal@r-nidu, (¢ subdivision) of
Arumoridé&va-valanfdu, (contuins), according to measurement, twenty-seven (measures of)
land, three quarters, three twentieths and one fortieth ; 344 of one half and one fortieth ;
and (1) of eight twentieths. There have to be deducted sevem (measures of) land
free from taxes, one half, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ;
v}y of one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-ahd-sixtieth ; and (v¥+)°
of eight twendieths,—cousisting of the village-site, the Paraichehéri of this village, the
Kamminaséri, the ponds included in the village, the ponds in the fields (pulam) and (their)
banks, the sacred temple of Tiruvadigal' in this village and (i%s) flower-garden, the
embankment (kulai) of the PAndavAy (river),® the sacred temple of the god of P[u]gar-
fsvara-[griJham in this village and (ifs) sacred court, the quarter iicar the temple
(Tafichehér), and the burning-ground. (Zhcre remain) twenty (measures of) land, one

' Boe pago 52, note 1, * S0 page 51, note 1,
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quarter, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and iy of three quarters, one
fortieth and one hundred-and-sixtieth. The gold psid as tax is one hundred and sixty-
seven karafiju and a half, three maffjddi, two tenths and one twentieth.

No. 6. ON THE SOUTH WALL, SREOND TFIER.

This and the next inscription, though of different date, are engraved continuously in
two sections. No. 6 fills the whole of the first section and part of the first line of the
second section.

The inscription describes a mumber of gifts, which were made until the 29th year of
the reign of K3-Rijakésarivarman, alias Rdjardjadéva, by Arvir Pardntakan
Kundavaiyar, who was the elder sister of Rijardjadéva and the queen of Vallava-
raiyar Vandyadévar. As, according to the large Leyden grant! Rijarija was the son
of Parintaka II., it is evident that the name of his sister, Pardréekan Kundavaiyir, is an
abbreviation for Pardntakuy wmagal Kundaveiyir, ie, Kundavaiydr, the daughter of
Pardntaka (IL}.

Paragraph 2 records a gift of gold to the same two goddesses, whe are mentioned in the
inscription No. 2.F According to paragraph 1, these two images had been set up in
the temple of Rijardjésvara by Kundavaiydr herself. The same princess had set up
an image of her mother, to which she presented certaiw ornaments (paragraphs 3 to §).
Other ornaments were given to the fmage of the god Dakshina-Méru-Vitzakar (para-
graphs 6 and T), which had been set up by king Rijardjadéva (paragraph 1), and to his
consort (paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddesses referred to in paragraph 2.
The remainder of the inscription treats of endowments to these two goddesses (paragraph
10), to the image of Lonméligaittufijipa-dévar (paragraph 14), and to the image of the
mother of Kundavaiyér (paragraph 19). These endowments were made in the following
manner, Kundavaiyﬁi deposited certain sums of momey (kdSu), which were subsequently
borrowed om interest by the inhabitants of certain villages from the shrine of Chandéévara
(paragraph 1), the saint in whose name the money affairs of temples are generally trans-
acted.® The interest had to be paid yearly into the treasury of the RijaradjéSvara temple at
Tafijavdr either in paddy* or in money. In the former case, the interest was three kuruni
of paddy for each kdisu, and in the latter 12} per cent. 1f it is assumed that the rate
of interest was the same in both cases, one kd$u would correspond to the vulue of 24 kuyumi
or 2 kalam of paddy. Intwo instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited for
purchasing & number of sheep, from the milk of which two private individuals had to supply
daily a cortain amount of ghee for lamps.® ‘The value of one sheep was reckoned as § AdSu.
In paragraphs 14 and 19, the value of various duily requirements is given in measures
of paddy ; the whele list prebably represcats the daily wants of a siugle pujdrs.

Texr.

First section. ¢

(1] qued eFS [I*] Pmuser QuralQuadwsOsdduismiGni efen gy
Loow wmiQareriashsEnidisiln savpismel Qademssi@Chsmausyas-
sgpesurgup gebuury ybex-winsiPebsréagpasdasapd  apr O P

! Dr. Burgess’ Archeological 8urvey of Suuthern ITndia, Vol. IV, p. 207.
* Ree above, page 14. * See Vol. I, p. 92, note 6.
¢ Compare Vol. I, Nos. 85 and 146. * Cowpare Veol. I, Nos. 82, 83, 148 and 150.
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity ! Until the twenty-ninth year (of fhe reign) of Ké-Rijakésarivar-
man, aliss Sri-Rajarijadéva, who,—while (kis) heart rejoiced, that, like the goddess of
fortune, the goddess of the grest earth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to ecut the vessel (i) the hall (af) Kindaldr, he con-
quered by his army; which was victorious in great battles, Véngai-nidu, Gainga-pidi,
Tadigai-pidi,Nulamba.pédi, Kudamalai-nidu, KoHam, Kalingam, fra-mande-
lam, (which mas the country) of the Singalas who possessed rough strength, the soven and a
half lakshas of Iratta-pidi, and twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the
Seriyas of their splendour, while (%e) was resplendent (/o suck a degree) that (%e) was worthy
to be worshipped everywhere ;—Arvar Paréntakap Kundavaiyir gave to the images
(tiru-mégi) (of the goddess) Umiparamésvart, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, and (of the goddess) Umaparamésvart, who is the consort of our iord
Tafijai-Vitankar, —which (fwe images) had been set up in the temple, (called) the lord
§ri-Rijarajésvara, by Arvir Parfntakap Kundavaiyir, {who was) the venerable
elder sister of the lord Sri-Rajardjadéva (end) the great queen of Vallavaraiyar
Ym’xdyadévar,—to the image which had been set up to Poumdligaittu ﬁjiua'—dévar,‘ to

! Le., * tho god who was slooping in the golden palace.’
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the image which Arvir Pardntakay Kundavaiyir had set up to her mother, and to
the image (of the god) Dakshina.Méru.Vitankar, which had been set up by the lord
Sri-Réjarijadéva,—gold which was weighed by the stone (#sed in) the city (kudsfiai-kaf)
and called (affer) AdavaHay, and jewels (rafna) which were weighed by the jewel weight
(kdSu-kal) called {affer) Dakshina.Méru-Vitaakay,—excluding the threads (faradu),
the frames ($attam), the copper nails (§eppdni), the lac (arakku) and the pifiju. For the exs
penses (nibandha),! which are required by these (gods), Arvér Pardntakap Kunda vaiydr
deposited money (%dSe), to be put out to interest (polisas). (The amount of this gold, these
Jewels, these depositsy and the money, which the inhabitants of (cerfain) villages had received
on interest from Chandé$vara, who is the first servant ® of the supreme lord (peramasvimin),
who hs been pleased to take up gladly his abode in (the temple callad)’ Sri-Rajarajes.
vara,—was engraved on stone (a3 Jollowsy:— -

2. For decorating the sacred hall (4raverangs),’ which (te yoddecs) Um&parméévar f,
who is the consort of our dord Dakshina.Méru-Vitankar, and (the goddess) Umipara-
mésvari, who is the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are pleased to enter, when
they are earried in pracession (ef) the sacred festival (fiiu-vird),~(she) gave three thousand ,
five hundred Zarasyju of gold, which was a quarter superior in finemess to the (gold standard |
called) dandavini, and one thousand five hundred kurafju of gold, which was one (degree)
inferior in fineness to the danduvdni,—altogether, five thousand kayaiju of gold.

3. To the image, which Arvér Par&ntakan ‘Kundavaiydr had set up to her
modther, (she) gave :—

4. Twenty ear-rings (kamb:), cousisting of six karafiju and (one) kuari of gold.

5. One string of beads for the marriage-badge (iili-mani-vadam), (consisting: of) four
karaitju, six mafljidi and (one) kunyi of gold,—including the marriage-badge (fsely).

6. To (the god) Dakshina.Méru. Vitankar (ske) gave:—

7. One ornament consisting of a single string,* on which were strung thirty-five old
pearls,—piz., roundish pearls (auttvaffam), polished pearls (oppu-muttu) and small pem'ls
(kurs-muttn)—two eorals (pavaram), two lapis lasuli (rdjidvarta), (one) tdlimbam,* (one)

padugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four Zaraitju, eight mail]adz and four tenths,
corresponding to a value of eleven. kd$u.

8. To (the goddess) Umfiparamésvars, who is the eonsort of our lord. Dakshine-

*Méru-Vitankar, (ske) gave:—

9, One ornament comsisting of a single stving, on which wore strung thirty-five old .
pearls,—viz., roundish pearls, polished pearls and small pearls,—two corals, two lapis lazuli,
(one) talimbam, (one) padugan and (one) kokkuviy, and which weighed four karailju, nine
mefigddi and (ope) kugri, corresponding to a value of twelve kdsu.

10, For the sacred food (firu-amirdu), temple-garlands (&ruppallitidmam), oil for the
saered lamps, and other expenses (arivu), which are required, when (#he goddess) Umfpara-
mésvart, who is the consort of our lord Dakshina.Méru-Vitankar, and (the goddess)

""““lliod)“*'g.' J ',Moﬂ.

" * From patagraphs 10 to 21 it appoars, that tho term nibandh
for lamps. .
* Aaladhyitya is o synonym of Adiddsa, tho usual titlo of Chamnéévara ; soe Vol. I, p. 116, note 8.

? Qré® or gyreash is a tadbhava of the Suwkrnt ¥. Compare an ineeription of Krishuariya of Vijaya- -

nagara, which records tho building of a ranga-mandapa in tion with a tomplo of Siva ; Epigraphia Fudica,
Pp- 363 and 370.

¢ Bidvalliis a coreuption of tho Sanskrit &kdeals.

* Compare the Kanaroso and Tolwgu ddlimbe, which is a ladbhara from tho Sanskrit didimg, *the

pomogranate,’
19
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Umiparamésvari, who is the consert of our lord Tafijai-Vitankar, are earried in procession
(at) the sacred festival, (she) deposited money,to-be put out to interest. Having agreed to-
measure from (the harvest of) the pasdy' in the twenty-eighth year (of the ding’s relgn)y as long’
as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interust for each £dsu into
the large treasury (bhanddra) of the lord Sri-Rajarfjésvara {af) Tagjivir with the
marakkdl called (after) Adavallin,—the members of the assembly (sablid) of Jananfitha-
chaturyédimangalam, a brohmadéya in Mudichehdra-nadu, (a sibdivision) of Nitta-
vipéda-valanidu, haveto measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred.
kdsu, which they have received out-of (that money).

11, Having agreed to measure from (the harvest of) the pasds in the twenty-eighth
year (of the king’s reign), as long as the moon and: the sun enduve, thvee fursni of paddy per
year as interest for each kdén into the large treasury of the lord §r‘i~R§j arfjésvarw (of)
Tafijavar with the marakkdl called (after) AdayvaMin,~the members of the assembly
of Irumbuwdnl, alics Manukulachdlimani-chaturvédimangalam, a brakmadéya in
Avar-kirram, (a subdivision) of Nittavipdda-valanidu, have to measure every yemr
+ twenty-five kalam of paddy for the one hundred kdsu, which they have Feeeived.

12. Having agreed to measure from the twenty-ninth year {of the king's reign), as
long as the moon and the syn endure, three kuruni of, paddy per year as interest for each
kdsu into the large treasury of the lord Sri-Réijardjésvara (¢f) Tafijivar with the
marakkdl called (after) A davatliy,—the members of the assembly of Réjisraya-chatur-
védimangalam, a brehmadéga in Ugpaiytr-k€rram, (¢ subdivision) of Kéralintalka-
valanidu, have to measure every year one hundred and twenty-five kelam of paddy for the
five hundred kd$u, which they have received.’ . .

- 13. Having sgreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign) three
Rkuruni of paddy per year as interest for each ki intothe large treasury of the lord Sri-
Rijardjésvara (af) Tafijdv G with the marakkdi called (after) A davallap,—the villagers
. of Perumilattdr in Kirdr-kiirram, (¢ subdivision) of Nittavigdds-valanidu, have
" to measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred kdSu, which they have
received. .

14. Having agreed to measure from the twenty-ninth year.{of the king’s reign), as
long as the moon and the sua endure, thvee Lurum of paddy per year as interest for eseh
kisy into the large treasury of the lord Sei-Réjardjésvara (at) Tafijivar with the

- marakkdl called («fter) ﬁdaval-lﬁn,-—bhe members of the assembly of Gandardditya-
chaturvédimangalam in Poygai-nidu, (¢ subdivision) of Vadakarai-Réjéndra-
sishha-valanidu, have to measure every year one hundred and thisty kalam of paddy for
the five hundred and twenty Ad$u, which they have recoived out of the money, which (she)
had deposited (under the condition), thmt every year, as long as the moon and the sun endure,
three kurunt of paddy should be nieasured as interest for each kdsu into the large treasary of
thelord §ri-Rajardjésvara(at) Tafijivar with the merakkdl called (after) Adavallip
for (the requirements of) the image, whick had been set up to Poymaligaittutijiva-&évar.
(One) kuzupi and two néyi of paddy (are required) for (conversion into} four ndyi of old rice
(fo be used) for the sacred food (firuvamudu) at both times (of fhe day),—two ndri of old rice’

- (being used) each time ; four ndyi of paddy for (one) drakia® of ghee (ney-amudu),—two Sovidu

' Aceording to the Dicliongaire Tamoul-Frangais, uenmer, uersais or Jewearis s akind of coarse ‘puddy
which ripons late, ’
* The usual form of this word is drdkiu,
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and a half (eing nsed ) each time ;* six uan of pa(ldy for six dishes of eitiry (kariamudu),—
three dishos of ourry (being used) each fime ; (onc) adyi and (one) uri of puddy for (one) uri of
pulse (paruppu-amudu),—(one) upakin (being used) esch time; (one) ndri and (one) uri of
paddy for half a pidam of sugar (Saykarai-amudu),—(one) kaiéu (deing used) each time ;¢ two
ndri of paddy for two Sevidu and a half of ghee, to prepare fried ewrry (porikkari-amuds),—
one and a quarter Sevidu of ghee (being used) each time ; (one) ndré of paddy for two plantains
(véreippaya-amudu),—one (being used).cach time ; three ndri of paddy for (one) ndri of curds
(tayir-amudu),—(ane) wri (being used) each time ; {one) wri and {one) drakku of puddy for
mustard {kadugn), pepper (milagu) and salt (#ppu) ; four ndri of paddy for fire-wood (viragu) ;
and (on¢) ndri of paddy for eight areca-nuts (adaikhdy-amudu)—four nuts (piklu) (being used)
each time,—and for thirty-two betel-leaves (vellilai-amudis) ;altogether,~including the old
paddy for the boiled rice (pénagam),—* (one) lini, two ndri, (one) wri and (one) drakku of
paddy every day, ¢ one hundred and twenty-nine kalum, two tins, (one) padakku andl one ndri
of paddy every year, or,—(including) the excess (ézrum) of (one) kurmni and seven ndri of
paddy,—ene hundred and thirty kalam of paddy.*
15. For realizing fify-one kisu,—°* vie., twenty-six kisu for the sacred cloth’ to be

wore by this ¢(gad),? two kise for four saored eurtains,® two kisu for four sacred towels

' Accordingly, a fevidd was oqual to } draklu, ono of w‘lneh is agmn aquat to } ndri; soo pago 48, note 5.
* Accordingly, a kaifu was equat to } palam. .
> This refars to the 1 kuzuni and 2 ndriof paddy, which are montioned first in the list.
* Ao 4w is probably a corruptidn of f?tm; soo Vol. I, page 116, note 6,
* The calculation of the t of puddy, which was to be supplied daily, is as follows :—

Paddy.
. tdni, I Ruguni, ’ ndpi. ! . I drakiu,
For convorsion into 4 ndyi of husked rico T [} 2 ™ E
w 1 drakku of ghoe . .o . .. . 4 ve {
,» 6 dishes of curry* . . . & ..
vy 1 driof pulse .. .o .o . T i l
& palam of sugar . . 1 1 |
) 24 #oridu of gluwe [ 3 e Tl
" 2 plunuunk . .- oe . 1 . |
.o 1 dri of curds . . . 3 .
,» Wustard, peppor and snlt . . . !
y firo-wood 4° .
4 8 avecn-nuts nml 32 botol-louvos 1 ..
Total .. i 2 \ 1

1f tho amount of paddy roquired pdr yoar is dividod by this iotnl, wo find that the year was reckonod as
consisting of 360 days. Tho oxcoss (érzam) was ovidently addod in ordor to simplify mcconnts by fixing a

round numbor, thus :— .

— l ¢ kata»:. l tani, .1 padakiu. Kuzuni. l néri. '

Paddy required per “yoar. 120 2 1 ' .. 1 [
Bxeess .. .. e NS .. . 1 L4

Tqml..l " 130 ‘ v . ‘ " . [

¢ Moso 61 kdsu avo mado up of 244 ity in pnmgmph 15, 14 in paragraph 16, and 12} in psragraph 17.

! udlel L is porhape the samo as ufier L.

* This rofors to tho i xmago of Popmiligaittuitjina-dévar, which was tioned in the pqmeodingpumgnph.
¢ Namayigai is probubly a further corruption of y igai (Sanskrit yavanits). C swer (or gswer)
for wwosr (Sanskrit Yawa). . R

s
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(tiruvorridall, twe kisu for four sacved canopn% (tiri-mérkapti), four kdsn for sixteen sacred
cloths on whick rice is offered (tiruppdvidai), ‘and fiftcen kdsu for temple-garlands (érup-
pallitidmam), at the rate of half an gkkem per day or one hundred and eighty akkam per
year,—* twelve akkam being reckoned as one kd$u,—(ske) deposited m(mey (under the con-
dition) that, as long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month should
be paid as interest for each kdsu’ Having agreed to pay every year from the twenty-ninth
year fof the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, one cighth ekkam per
month as interest for each kifu into the treasury of the lord §ri-Réjarijésvara (at)
Tafijivar,—themembers of the assembly of Sri- Viranariyana-chaturvédimaingalam,
a free village (? lapiysdr) in Rijéndrasimha-valanfdu, have to pay every year twenty-
four.and a half kdsu for the one hundred and nmety-srx kd$u, which ﬂley ixave received out
of (that money).

16. Having agmed to pay every year from the twonty-ninth year (of the king's reign), as
tong as the moon and the sun endure, one eighth gkkam per month as interest for each Zdsu
inbo the treasury of the lord §ri-Réjardjésvara (at) Tafijivor,—the membexs of the
assembly of §ri-Parintaka- ehaturvédimangalam, a free village in Réjéndrasimha-
valanfidu, have to pay every year fourteen kisu for the one hnndrod and twelve kifu, which
they have received.

17. Having agreed to pay every.year from the twenty-nmt’h year (of the king’s reign), as
long as the moon and the sun enduve, one eighth affum per month as interest for each kibw
into the tressury of the lord §ri-Rijardjéévara (a¢) Tafjivir,—the membérs of the
assembly of éﬁ[la]maﬂga]am a brakmadiya in Kirdr-kfirram, (¢ subdivision) of Nitta~
vindda-valanidu, have to pay every year twelve and a half kdsu for the one hundred kdsu,

“which they have reeeived.

18. Pattattalap A chehan Adiga) has 6 pour out dady (one) urakku of ghee for
the thirty-two kdfu, which he has reeeived out of the momey, which (ske) had deposited
for  purchasing),—at the rate of three sheep for each fdsu,—ninety-six sheep, (the milk of
which is requived (for proparing ghee), in order to keep ten twilight lamps (sasitdhi-vilakku}
buraing for this (god),® as long as the moon: and the sun endure, at the sate of (one) urakku
of ghee per day.

19. Haviog agreed to measure from the twenty-mnbh year (of the kmg’a myn), as long as
the moon and the sun endure, three kurani of paddy per year as interest for each kdsu into the
large tremsury of the lord srLRﬁJarﬁ]éévara (at) TatijivQr with the marakkdl called
(after) ﬁdavaliﬁu,wthe villagers of Kundavai-nallar in Karambai-nidu, (o sub-,
division) of Nittaviudda-valanidu, have to measure every year one hundred and thirty .
kalam of paddy for the five hundred and twenty kdsu, which they Bave received out of the
money, which (she) lind deposited (under the conditiony, that every year, as long as the moon
and the sun endure, three kuruni of paddy should be meagured as interest for each Adsu into
the large treasury of the lord Sri-Ra jardjésvaru (af) TaRjivir with the marakkdl
called (after) Adavallay for (the requirements of) the image, which Aryar Pardntaken

. Kundavaiydr,—(who was) the venerable elder sister of the lord §rt-Réjarajadéva (and)
the great queen of Vallavaraiyar Vandyadévar,—had set up to her mother. (One)
Fuyuni and two qdyi of paddy fare required) for (conversion into) four ndyi of old rice {#s be used)

. \

* As in the preceding paragraph, the yoar is reckoned as consisting of 366 days.

3 As an ekkam (Sanskrit. aksha ?) is vy kdsu, the rate of intorest comes to 124 por eont por anpum. In
tho presont case, the result is 24} out of 196 kdfu, as stated at-the ond of the paragraph,

3 See,page 75, note 8.
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for the sacred food (tiru-amurdu) at both times (of the day),—two ndyi of old rice (6emy lmd)
each time; four ndr: of paddy for (one) drakkss of ghee,—two Sevidu and:a half {being used)
" each time; six ndyi of paddy for six dishes of eurry,—three dishes of eurdy (being used) each
. time; (one) ndri and (one) uri of paddy for (one) uri of pulse,—(one) wrakkn (being uséd) each
time ; (one) ndri and (one) uri of paddy forhalf a palam of sugar,—(one) kaifu (being used) each ~
time ; two ndyi of paddy for two Sevidu and abali of ghee, to prepare fried curry,—one and a
quarter Sevidu (being used) each time ; (ong) ndri of paddy for two plantains,—one (being used)
cach time'; three ndyi of paddy for (one) ndyi of curds,—(one) wri (being used) each time ; (one)
uri and (one) drakfu of paddy for mustai'd, pepper and salt; four ndri of paddy for five-wodd ;
and (one) udri of paddy for weight areca-nuts,—four (uals being used) each time,~and for
thirty-two betel-leaves ;—altogether,—including the old paddy for the boiled rice,—~(one) #ins, -
two adri, (one) urt and (one) drakiu of paddy every day, one hundred and twenty-nine kalain,
two tini, (one) padakku and one ndri of paddy every year, or,—(including) the excess of (one)
Jaruni and geyen ndpi of pnddy,—~one hundred and thirty kalam of paddy.

20. For realizing sixty-qne kdéu every year,—wiz., thirty:six &a&u every year for the
sacred cloth to be worn by this (goddess), two ks for four sacred curtains, two kdsu for four
sacred towels, four kdén for sixtecn sacred cloths on which rice is offered, two ké$u for four
saored canopies, and fifteen kdss for temple-garlan;ls, at the rate of half an akkam per day or
one hundrell and eighty akkem per year, —twelye akkam being reckoned as one kg, —(she)
depostbed money (under the condition) that, as Tong as the moon aud the sun endure, one.
eighth akkas per month should be - paid as interest for each kifu. Having agreed to pay
every year from the twenty-ninth year (of the king's, reign), as long as the moon and the sun
endure, one eighth akkwn per month as intevest for each kdsu into the'large treasury of the
lord Sri-Réjardjésvara (at) Tafijavar,—the members of the assembly of Srt- Parin.
taka-ehaturvédimangalam, a free village in Rijéndrasimsha- -valanddu, have to pay
every year sixty-one kdfu for the four hundred and elghty-e)ght kdsu, which they bave

- received out of (%hat money).

41. Pittattilay Kaliyap [Pa]radan (i.c., Bharata) has to pour out daily (one) uralrku
of ghee for the thisty-two kdfu, which he has .recewed out of the money, which (she) had
deposited for (pur chasing),—nt the rate of three sheep for each kdsa ,—ninety-six sheep, (the
milk of) whieh is voquired (for preparing ghee), in order to keep ten twilight lamps burping
for this (yoddess), a3 long as the moon and the sun endure, at the rate of (mw) urdkku of ghee

. per day

»

. I\o. 7 'On suk sovr WALL, SECOND TIER.
As fomarked on, page 68, the following inscription is engraved in conhnuatwn of, the
. proceding No. 6. Tt deseribes thirteen ornaments of gold ang jewels, which Apvér Pardn.
takay Kundevaiyir gave “to (¢he godiless) Umﬁpnraméévqst, who is the consort of our '
Jlord Dakshina-Méru-Vitanka#, .until the 3rd yeur of the reign éf K4- Para.késar1~
varman, alids RﬁJ éndra-Chéladéva. .

.

Texe, ’ .

[l P aped @” [ Gcm.n_wOam:nQalHltar s L wri @mr@gdecrqu,m-

id@ uaw@ eI ‘auenr -.q;:_umr ' @m’tamlgaq.dm ﬁ@ﬁ,‘“m

Ori dssvevarenrusd mq.?)Oc.m/r 8pm&.£wr Y gy Y @b‘pw

-+ This rofors to ﬂxo imago of tho méthor of Kundawuyar, which was montioned in tlle.!mcodmg pora-
.graph. . .. .

* ? Continued from page 72.
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) TRANSLATION. )

1. Hail ! Prosperity ! Until ‘the third year (of the reign) of K3-Parakésarivarman,
alius the lord (udaiydr) éri-Rﬁj}éndra‘S&padéva,—ﬁpvﬁrPnrﬁn’tskau Kundavaiyir,
(twho was) the venorable elder- sister of the lord Sri-Rajarijadéva (and) the great queen
of Vailavaraiyar Vavndyadévar, gave to the images (&ru-méai) which she bad set up
herself, —gold whick was weighed by the stone (used in) the eity {kudiai-kal) and called
(after) Adavalliyp, and jewels (raina) which weve weighed by the jewel weight (kisu-kal)
called (affer) Dakshima-Meru-Vitaitkan. Those (jewels), whieh eould be weighed (sepa-
ralely), were weighed without the threads (éar?u_lu), the frames ($¢ffam), the copper nails
($¢ppdns), the lac (arakku) and the pifju. Those jewels, the net weight of which+could not!
be ascertuined, as they were united with the lac and the pifyu, (were weighed) together with
the lac and the pﬂ{m (The amount of this’ gold and these jewels) was engraved on stone (as
Jollows).—

2. To (the goddess) Umﬁparaméévari, whe is the consert of our lord Dakshina-
Méru-Vitaakar, (she) gave : —

3. Oue saered lorown {mukuta), (containing) three bundred and forty.cight berafits and a
half and three tenths (of @ mafijidiy of gold. Tight hundred end fifty-nine diahonds.
(vayiram), set (into it), viz., six hundred and thirty-six diamonds with smoeth edges (? mazfa-
dérai), one hundred and sixty-nine square diamonds with smooth edges (matladdirai-Savakkam),
thirty-{two) flat diamonds with smooth edges (matfadirai-Sappadi)? .. ........ including
such as had spots,® cracks (marion), red dots (rakta-bindu), black dots (kika-bindu), and marks
as of burning (vendaaa),—weighed seven %arefiju and three quarters, four mafijddi and four
tenths. ‘Three hundred and nine large (pamya) and small (nériya) rubies (mdnikkam), viz., one
hundred and twenty-five kalahalam of superior quality {gunaviyan),’ one hundred and twenty-
two halakalams, forty-one smooth rubies {kémalam ), eleven bluish rabies ( nilagandhi)* and tep
unpolished tibies (fafam), —ineluding such as had cavities (kuriva), outs,” holes,® white specks
{asmn),” flaws (lrdsa’), and such as stitl adhered bo the ove (kal),—weighed. fourteen kayaijn
and three guarters, two mefljddi and eight tenths. Six hundred and sixty-nine large and
small pearls, set (info it) or strung,—including round peaxls (veffem), roundish pearls (agu-
vatiam), polished pearls (oppu-muffu), small pearls (kurs-mutin), nimboliem, "payittam, old
pearls (para-muitn), such as had been polished while still adhering to the shell (ippi), (pearls)
of red water and of brilliant water, (and pearls) with lines (varas), stains (kerai), red dots®
and whiite specks ($ubkra),—weighed thirty-six karafyju, (one) mafydd: and (one) kugri. Alto-
gether, (th crown) weighed four hundred and seven karafiju and nine mafijédi, corresponding
to a value of five thousand kdu.

4. Ono cor-ring (vdli), {containing) {one) kurafiju, eight maRjids and eight tenths of
goik.  Nino pearls sewn on,—including round pearls, polished pearls, nimbolam, (pearisy of

. [

' e srgyser stands M’éw@;ar * Comparo sl e , ‘an)thlng ﬂat (Winglow).

3 Qur gl ay seonts to bo used in tho sonse of Qur .

# This obscure term might bo a compound of 7%; ‘ a good q\mhty, und &wes, ¢ oxcoss, abundanco.’

¢ The literal meaning of %= is ¢ tendor, soft.’

¢ Aceording to tho Rdjanighantu, p. 137 of the Bonares edition, nﬂagﬂudlul‘a is tho name of a bluish kind
of ruby.

* Prahara seems to be ubed in‘tho sonse of prakdra.

? Pojjam‘is ovidently tho Kanarese and Tolugu dejja, which muy bo a ladbhava of bhédya.

* Compare Heserw, ‘ a whito spuck or flaw in a gom ' (Winslow).

 Php eriginal mosning of @¢s is * smoll-pox, prickly heat.’
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brilliant water, (and pearls) with dines . ... ... ... weighed (one) karefiju and nine tenths
(of & maRjidi). Altogether, (the ear.ring) weighed two kayafiju, mine maijddi and seven
tenths, corresponding to a vakue of fitteen kdsu. .

5. One ear-ring, (containing) (one) karatiju, eight mafijidi -and eight tenths of gold.
Nine pearls sewn on,—including round pearls, polished pearls, nimbolum, (pearls) of brilliant
water, (and pearlsy with lines, staibs, red dots, white speeks and wrinkles (firanigal),—
weighed (one) korafje and nine tenths (of & mafijidi). Altogether, {the ear-ring) weighed
two Faraftju, nive mafijddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen kdsu.

6. One uyuttu, (confuining) two karefijic and (one) kugyi of gold. Six diamond crystals -
{palikku-vayirain) weighed nine tenths (of ¢ mafijédi). Two smeoth rubies weighed six teaths
(of a mafjidi). Two pearls sewn on, viz., (one) ambumudu (with) lines and (one) ampumudu
-(with) pddag,! weighed nine mafjids and seven tenths. Altogether, (the urutiu) weighed two
karofiju and a holf, {one) mafijadi and seven tenths, corresponding to a value-of fifteen #dss.

7. One wrutiu, {ctmtaim'ng) two Larasiju and (one) kugre of gold. §ix diamond crystals,
set (into if), weighed nine tenths (of @ matijddi). Two smooth rubies weighed (one) buar.
Pwo pentls sewn on (of the kind ealled) ambumudu, which had pidag and red dets, weighed

-nine Mefjédi and nine tenths. Altogether, (the uruttu) weaghed two karofju and a half,
(onc) matijidi and eight tenths, corresponding to. .. .....%.

8. One saered garland (tzru-malaz"), (contmmng) eighty-six kerefiju and a half, four
mafjidi and ene twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set (info if), viz.,
eighty pure diamonds (Ziyaga), two hundred and ainety dxamon(ls with smooth edges, fifty-
three flat diamonds’ with smooth edges, four pandasirem, five flat diamondys ($appadk), fifteen
square diamonds ($avakiam) and fifty-eight round diamonds farafai),—inchuding such as
had spots, cracks, red dots, black dots; and marks as of burning,—weighed two karefiju and
three m}zﬂﬂidi, nine tenths and one twentieth. One bundred and ten large and smal? rubies,
viz., twenty halohalom of superior quality, thirty halhalam, six bluish rubies, thirtythree
smooth rubies, twenty unpolished rubies and one fuffam,—including such ashad cavities, outs,
holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,— weighed five Zarafijs, one
half and one eighth, Ninety-four strung pearls,—ineluding polished peerls, small peerls,
nimbolam, payittam, embumudu, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had
been polished while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains, red dots and
white specks,«~weighed nine Rarufiju and (one) Juuri. Altogether, (the garlasd) weighed
one hundred and theee karafiyu and & half and (one) mafijddi, corresponding to a value of one
thousand kdsu, )

9. Onesaered armlet ($rf-biku-valaya), (containing) eighty-{nine) karaffju and (one) masi-
Jédi, one tenth and-one fortieth of geld. Four hundred and forty-one diamonds, set (info if),
viz., twenty pure diamonds, four hundred and six dismends with smooth edges, five flat
diamonds with sniooth edges, and ten square diamonds witl smooth edges,—including such
as had spots, cracks, ved dots, black dots, and marks as of burning, —weighed three karafiju,
two mafijédi and three fortieths. Fifty-four lm‘gé aud ‘small rubies, viz., eight halahalam of
superior quality, seventeen halakalam, nineteen smooth yubies, two bluish rubies aud eight
unpolished rubies,—including such as had eavities, cuts, hules, white specks, flaws, and such
as still adhered to the ore,—weighed six karefiju and a half, two mafijdd? and three tenths.
Sixty-eight strung peurls,“—includiug round pearls, roundis‘h pearls, polished pearls, smail

' urc e is perhaps connected with L th, ¢ the artificial joining oi prccnous stones, or chasing of gold,
30 a8 to refloet tho dosired colours’ (W‘mslow) Compave sluer for guiid, p. 13, note 1.



No. 7. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. . 83

pearls, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had been polished while
still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains, red dots and white specks,—
weighed five karafju and three quarters, three mafjidi and (one) kugri. Altogether, (the
armlet) weighed one hundred and four karafiju and a half and four mafjddi, corresponding to
a value of one thousand two hundred and fifty kdsu.

10. One sacred armlet, (containing) eighty-nine karasiju, eight mafjidi, four tenths and
[one twentieth] of-gold. Four hundred and forty-eight diamonds, set (inlo it), viz., twenty
pure diamonds, four hundred andl thirteen diamonds with smeoth edges, five flat diamonds
with smooth edges, and ten square diamonds with smooth edges,-—mclndmg (such as had)
spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed, three karafiju and
two mafjddi, three tenths and one twentieth, Fifty-three large and small rubies, viz., eight
halahalam of superior quality, fifteen halahalam, twenty smooth rubies, two bluish rubies and
. eight unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts; heles, white specks, flaws,

and such as still adhered to the ore,—weighed six karafju and.a half, two maftiddi and four
- tenths. Sizty-two strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls,

small pearls, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had been polished

while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains, red dots and white specks,—

weighed five karaiiju and a half and (one) kuari.. Altegether, (the armlet) weighed one
. hundred and four karafiju and a half, three mafjddi and seven tenths, con‘espondmg to a
value of one thousand two hundred and fifty kdsu.

11. One sacred pearl ornament ($ri-chhanda), (containing) sixty-nine karefiju and three
quarters, twe mafjidi, five tenths and-one fortieth of gold. Three hundred and ninety
diamonds, set {énfo it), viz., three hundred and fifty diamonds with smooth edges, and forty
[square] diamonds with smooth edges,—including such as had spots, craeks, red dots, black
dots, and marks as of burning,—weighed (ons) karaju and a half, four mafdili and six
tenths. Eighty large and small rubies, viz., five Aalakalam of superior quality, twenty
halahalam, thirty smooth rubies, four bluish rubies, two $atfam and nineteen unpelished
‘rubies,—(including) sueh as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still
adhered to the ore,—weighed six karafiju and seven mafijddi, eight tenths and three fortieths.
One thousand four hundred and sixty-two pearls, strung or sewn on,—including round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam, nimbolam, (pearis) of brilliant water
and of red water, such as had been polished while still adhering to the shel), (and pearls
with) lines, stains, red dots and white specks,—weighed ninety-six Zerufju and a quarter..
Altogether, (the pearl ornament) weighed one bundred and seventy-four karafju and a quarter,
corresponding-to a value of one thousand and five hundred 4dsu.

12. One pottu for the arm of the goddess, (conlaining) eighteen karafiju and three
quarters, three mafyjddi and eight tenths of gold. One smooth ruby weighed (one) maifjidi and
(one) kuari. One bundred and thirty-seven strung pearls,—including round pearls, reundish
pearls, polished peasls, small pearls, nimbolum, pagittam, (pearls) of brilliant [water] and of
red water, (and pearls with) lines, stains, red dots and white specks,—weighed seven karafju *
and three quarters, four mafjidi and (one) kuari. Altogether, (the pottu) weighed twenty-
six karafiju and three quarters, four mamadc and eight tenths, corresponding to a value of
eighty kdsu.

18. One pottu for the arm of the goddess, (confaining) eighteen karafiju and six masjds
of gold. One smooth ruby weighed (enc) mafijddi and thrée tenths. One hundred and forty-
three strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls, ‘small pearls,
nimbolam, pagittam, (pearls) of brilliant water and of red water, (and pearis with) lines,
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stains, red dots and white specks,—weighed eight Farefiju and six mafijidi. Altogether, (the *
potiu) weighed tweuty-six karefiju and a half, three mefljédi and three tenths, corresponding
to a value of eighty kdsu.

14. One bracelet (&iidagam),! (containing) eighty karefju and four mafijadi, six tenths
and one twentieth of gold. Six hundred and twenty dizmonds, set (info it), viz., thirty pure
diamonds, four hundred and three diamonds with smooth edges,. seventy square diamonds
with smooth ‘edges, thirty-five flat diamonds with smooth edges, and eighty-two rYound
diamonds,—including (swek as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of
burning,~—weighed four karafiju and seven tenths (of @ majddi). Fifty-five large and smail
rubies, viz., ten‘halahalam of superior quality, twenty-four helahalam, seventeen smooth rubies
and - four rblulsh rubies],—including such as had cavities, cuts, holes, white specks,
flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed (one) karasiju and a half, (one) mamyddi,
one tenth and one twentieth: Altogether, (the bracelet) weighed eighty-five karefiju and three ,
quarters, (one) mafyddi and (ene) kugri, corresponding to a value of eight hundred kdfu.

15. One bracelet, (containing) eighty-four kerafiju and three quarters and three mafijids
of gold. Six hundred and seventy-five diamonds, set (#nfo if), viz., thirty pure diamonds, four
hundred and fifty-six diamonds with smooth edges, seventy square diamonds with smooth
edges, thirty-six flat diamonds with smooth edges, and eighty-three round diamonds,—includ-
ing (such as had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed
four keraiju, four mafijidi and (one) kugri. Sixty large and small rubies, iz., ten Aalahalom
of superior quality, thirty-one haluhalam, sixteen smooth rubies and three bluish rubies,—
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to
the ore,—weighed (one) karafju and a half, three mafijidi and (one) kuari. Altogether, (the
bracelet) weighed ninety karafiju and’[three quarters] and (one) mamjdds, eorrcspondmg toa
value of eight hundred La§u .

No. 8. ON THE WALLS OF THE PORTICO, SECOND TIER.

Tlus inscription is engraved on the south, east and north walls of a portico, which forms
the main entrance on the east of the central shrine. The published text, which consists of
three sections of nine lines each, ends in the middle of paragraph 26 with the statement,
that the inscription is continued at the bottom of the south wall of the portico. Of this
portion no copy could be taken, as the present pavement of the temple court rises to its level.

Like the preceding inscription, this one describes 2 number of ornaments of gold and
jewels, which were presented by Arvar Parintakap Kundavaiyér until the 3rd year of
the reign of K4-Parakésarivarman, alies Rijéndra-Chéladéva, The donees were
the images which she had set up herself. Among these, the published part of the inscrip-
tion mentions the consort of Dakshina-Méru-Vitankar (paragraph 2) and the copsort
of Taﬁ]al -Vitankar (paragraphs 8 and 21),

Texr.
A.  South wall. - :
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i@ wien® . gperpey a:aur e AL T [@]mrmmwgg@gwa‘ {ﬁbﬁp-
wimsuri adwvorui at)dews 3aorQedurd  goard  usrégsdr
SEswouRs  gob  ereps- ’

. . +
! Compare the Sanskrit ch4dd, to which the same meaning is assigned by native lexicographers, and the
Kanarese chidoya.
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TRANSLATION.

1. Hail! Prospenity ! Until the third year (of the roign) of K4-Parakésarivarman,
alias the lord Sri-Rijéndra-Soradéva,— Ayvir Parfatakay Kundavaiyir, (who
was) the venorable elder sister of the lord Sri-Rijarfjadéva (end) the great queen of
Vallavaraiyar Vandyadévar, gave to the images which she had set up herself,~~gold
which was weighed by the stone (used ) the city and called (affer) Adavalldp, and
jewels whieh were weighed by the jewel weight called (after) Dakshina-Méru-Vitan-
kan. Those {sewels), which could be weighed (scperately), were weighed without the
threads, the frames, the copper nails, the lae and the pigju. Those jewels, the net weight of
which could not be ascertained, as they were united with the lae and the pifyu, (were
weighed) together with the lac and the pija. . (Z%e amount of this gold and these jewels) was
engraved on stone {(as follows):—

2. To {the goddessy Umbparamésvart, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, (she) gave :—

3. One sacred girdle (firuppattigas), (confaining) ninety-seven karaiju and a lmlf four
mafijddi and nine tenths of gold. Six hundred and sixty-seven large and small diamonds with
smooth edges, set (into i¢),—including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and
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marks as of burning,—weighed two karefju and a quarter and six tenths (of a maiyjid:).
Eighty-three large and small rubies, viz., twenty-two Aaluhalam of superior quality, twenty
halahalem, twenty smooth rubies, nine bluish rubies, tweo $atfam and ten unpolished rubics,—
including sueh as had cavities, cuts, heles, white specks, flaws, and such as still adhered to
the ore,—weighed ten kareu and three quarters, three mafjddi and two temths. Two
hundred and twelve pearls, struhg or sewn on,—including round pearls, roundish pearls,
polished pearls, small pearls, mimbolam, ambumudu, (pearls) of brilliant water and of red
water, such as had been polished while still adhering to the shell, (and pearls’ with) lines,
stains, red dots, white specks and wrinkles,—weighed eighteen karafiju and two mafjdd:.
Altogether, (the girdle) weighed one hundred and twenty-nine karailju and seven tenths (of
a mafyjddi), corresponding to a value of four thousand and five hundred Adéu.

4. One ring for the foot of the goddess (tiruvadikkdrai), (confaining) seventy-three
karafiju gnd three mafljddi, six tenths.and one twentieth of gold. Four hundred and fifty-five
diamonds, sot (info i), .viz., four hundred and forty-nine diamends with smooth edges, and
six flat diamonds with smeoth edges,—including such as had spots, cracks, red dots, black
dots, and marks as of burning,—weighed (one) karafiju and a half, two mamjidi, five
tenths and one twentieth. Thirty-nine large and small rubies, viz., ten kaluhalam of superior
quality, ten halakalam, eight smooth rubies, three bluish rubies and eight unpolished rubies,—
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to
the ore,—weighed four kurafiju and six tenths (of a mafijidi). Altogether, (the ring) weighed
seventy-eight karafiju and three quarters, (one) mafljidi and eight tenths, corresponding to a
value of five hundred kdsu. ' o ’

8. One ring for the foot of the goddess, (conlnining) seventy-one karafiju and a half and
two mafjidi of gold. Four hundred and fifty-nine diamonds, set (info i7), viz., four hundred
and fifty diamonds with smooth edges, and nine small square diamonds with smooth edges,—
including such as had spots, eracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed
(ome) karaiiju and a half, three mafljédi and nine tenths. Thirty-nine large and small ribies,
tiz., ten holahalam of superior quality, eight halohalam, nine smooth rubies, three bluish
rubies and nine unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white
specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed three karaftju and three quarters,
three mefjddi and six tenths. Altogether, (fke ring) weighed seventy-seven karaffju, four
mafjddi and (one) kupri, corresponding to a value of five hundred kdsu.

6. One $dyalam for the foot of the goddess (§rf-pdda-Sdyalum), (contuining) thirty-seven
karaitju and three quarters, three muijidi and four tenths of gold. Three hundred and sixty
diamonds, set (info it),—ineluding such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks
as of burning,—weighed three quarters (of ¢ karefju) and four mayjidi. Seventy-two large
end small rubies, viz., fifteen kaluhalam of superior qyality, twenty halehelam, twenty-two
smooth rubies, three bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhercd to the ore,—weighed two
karafiju and & balf, two maffjddi and six fenths. Forty-two pearls, strung or sewn on,—
including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payiitam,
(pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls) with lines, stains and red dots,—
weighed two karafyju, cight mamjidi and (ome) kupri. Altegether, (the fdyalam) weighed
forty-three kerafiju and three quarters, three maRjidi and (one) kuar?, corresponding to a value
of three huadred and fifty kdsu.

7. One S$dyalum for the foot of the goddess, (confaining) thirty-sevenr karuffju, two
matjdd! and four tenths of gold. Three hundred and sixty diamonds with smooth edges, sct
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(info it),—incjuding sueh as had spots, eracks, black dots, red dots, and marks as of burn-
ing,—weighed three quarters {of a &arafiju) and four mafjddi. Seventy-two large and small
rubies, viz., fifteen Aalekalam of superior quality, twenty Aalahalam, fifteen smgoth rubies, ten
bluish mbles and twelve unpolished’ rubies,—inchuding such as' had cavities, cuts, holes,
white spocks, flaws, and suehl as still adhered to the ore,—weighed two karafiju and 2 half
four mafijidi and ene tenth, Forty-two peasls, strung or sewn on,~including round pearls,
roundigh pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant water
and of red water, (and pearlsy with lines, stains and red dots,—weighed two karafijs end a
quaster and (onv) unyi. Altogether, (the $dyalam) weighed forty.three karofiju and {one)
mafjédi, corresponding to a value of three hundred and fifty kdsu. .
8. The same (princess) gave to (fhe goddess) Umiparamésvari, who is the consort of'
, our Tord Tafijai-Vitankar, (the followingy sacred érnoments {@hkarana)of gold, whxeh were
weighed by the stone {used in) $he city and colled {after) Adavallap:— ' .
9. One sacred erown (mukutw), (consisting. of) one hundred and mnety-seven I:araﬂ/u
aig a half of gold.
10. One pendant (Ial:kam), (conmlmy of)twenty-#even karaﬁ;u and three qunrfers of
gold.
11. One pair of ear-rmgs (véh), conszstmg of two karafiys and @ half and three mafjdds*
of gold. .
12. One pair of double #ruita, consisting of three karafiju and 2 half.of gold.  *
.13. One poir of sacred ear-rings (%rukkambi), consisting of five karaftjtc and half and *
(one) kugri of gold.
14. One string of beads for ‘the marriage-bodge {ldli-mani-vadom), (cmwimy of) two
karaliju oud three quarters aud {one) kugri of gold,—including the marriage-badge (iéself).
15. One $dyalam of diameénds (vayira-éiyalam), (containing) twenty-seven karafyu and a
half of gold.
18. One necklace (kan#hu-tudar) of three {chains). soldered into one, [consisting of)
4Awenty.one karagju of gold.
17. One outer chain (" purativdar), (ccmlmg of ) ten karafiju and three q\m-ters and
four maitjdds of gold. )
18. One pair of poffu for the arms of the goddess, consisting of fifty-nine Farafiju,
scven mafljddi and (oue) kuari of gold, —meludmg four strings (dn) on wlnoh (st) was
st.mn
;39 One, pmr of bmcelets (ketaka) for the arms of the gaddess, oonsmtmg of thirty.nine
karaliju and seven namddz of gold. “
20. One pair of rings for the arms of the goddess (firukkaikkdgas), oons:stmg of snxty.
four karafiju and three quarters of gold.
23. One fioir of rings for the feet of the goddess {tirusaditkdras), conslsting of seventy- i
four Jtamtyu and throe quarters and (one) kuari of gold.
2. One pair of Sdyalam for the feet of the goddess ($ri-pdda-Sdyalam), cbnswtmg of
snxty-seven karaftju and nine mamddt of gold.
23. Ten rings for the tobs of the goddess (tmadckkdlmdwm), eonmhng of eleven
kareiju and a quarter of gold. -
24, To (the goddors) Um&parameévart, who is the consort of our lord Tafijai-
* Vitahkar, the same {princess) gave (e following) sacred ornaments of jewels, which were
weighed by the jewel weight called (after) Dakshina.Méru-Vitankanp withont the
threads, the frames, the lac and the p/ju, and engraved on stone :— .
P2
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25. One sacred erown (makuta), (cowfaining) two hundred and seven Ffarafyw, eight
malljédi and two tenths of gold. Five hundred and twenty-five diamond crystals, set (into
#l), weighed two karafiju and three mafijidi, five tenths and one twentieth. Two hundred

.and twenty-seven orystals (palivigu) weighed five karkilyu, four mafijédi and one twentieth,
Sixteen pearls, set (info 6¢), (viz.) round ‘pearls, roundish pesrls, polished pearls, smalf
pearls, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant water and of red waterys (and pearls) with
white-specks and lines, weighed (onc) kayafij and a half, four mafijadi, nine tenths and one
twentieth. Three hundred and eighty-five strung pearls,—including round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small peatls, simbolam, such as had been polished while still adhering
to the shell, (pearis) of brilliant water and of red water, (and pearis) with lines, stains, white

" specks and wrinkles,—weighed thirteon karefiju and seven mafijidi; (these pearls) were
strung on two strings (sadam) on both sides of the front-plate (vfra-paffa)’ one vdy-vadam

* over it, four buundles ($avi) of single strings, two single pendants (tikkem), and three

* strings on the ornamental curves (kidam)* (and) on the kerandigai: Altogether, (the cromn)

weighed two hundred and ‘twenty-nine karaiyu,snd three quarters, two mafiids, seven
tenths and one twentieth, corfesponding to a value of seven hundred fdse.
26. Otte garland (mdlai), (containing) forty-six karafju, eight saftjddi and three fortieths

‘of gold. Two hundred and eighty-eight diamond crystals, set (iwfo if), weighed half 2

karafije, three mafljddi and seven tenths, Crystals,—The continuation of this (inseription) is
engraved on the panel (kandappadai)® nnderneath the\pro]ectmg stone (? ulliram)* on the

* southern snde (? Saduram) of the portico (chalushkikd).

No. 9. ON THE SOUTH WALL, RIRST TIER.

The follawmg eleven inscriptions (Nos. 9 to 19) are engraved continuously in two lnrge
sections, the first of which consists of seven, and the second of ten lintes.

No. 9 is dated in the G6th year of the reign of K8-Parakésarivirman, alias
Rijéndra-Chéladéva, and fixes the interest to be paid to the temple by certain villagers
for a sum of money, which had been contributed by scveral domors and by the temple
treasury. The intorest was to be used for the chief idol of the temple (paragraph 2) end for
the images of Kritarjn[ni)ysdévar ®and of Pichehaddyar ®(pavagraphs 3 and 4).
The first of the two latber had bren set up by a minister, Who is also montioned in the large
Leyden grant, und. the second by Lokamahadévi, a queen of Rijardjadéva, .

Texr. .

First ml«m
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GeOca{cE’]gsps Qu(gﬁ[O,csﬂu:]lrﬁnBarqp Oﬂﬁuwwqaﬁ%g[mp].,og-
O,cn.nww@weﬁuu:_i mm[wr]ﬁq@mcﬂewwﬁ:—@wrw«ﬂuunaa{qqm o}

! Literally, ‘tho dindom of h ! The techuical monning quyw#mudkmwiumofu
crown are not found in the dictionarics. ’ ’ .

* Beo Winslow, 5. v. Gerato.

% Compare t_&m!og-a“nt_wm. in Nm 3, aoeond section, 1. 01,

¢ According to Winslow, &4 @0 moans ¢ a beam, a eross boam in a building.’

# Thig imago is called Kritirjunaddvar in No. 10. Tho two namos aro ne doubt domplwnb of
Kirdtirjuna- and Kirétirjuniya-ddva. '

* The Sanskrit original of this word riay bo frsa%q or fagrda.
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S
W

TRANSLATION. ' .

1L HaiI’Prospenty' In the sixth year (of the reigi) of K§-Parakésarivarmam,
atias the lord §rt.Rijéndra- Chéladéva, who,—in {kis) life of high prosperity,' {(during
whick he) rejoicedl that, while Fortune, having become constant, was inereasiag, the goddess
of the great eaith, the geddess of victory in battle, and the mmichless goddess of fame had
hecome his great queens,—* conquered with (%is) great and warlike avmy Idaitugai-nida;
Vanavisi, whose watriors (were protected by) waMs of continuous forests ; Kodlippakkai,
whose walls Were surrounded by $alli (treesy; Meavpnaikkadagam?® of unapproachable
strength ; the erown of the king of fram, who came to close quarters én fighting ;* the
exeeedingly beautiful crewn of the queen of the king of that {couniry); the crowa of
Sundara and the peart-necklace of Imdra, whieh the king of the Seuth (i.., the Pindya)
had previeusly given up to that (kiny of il_'am) ; the whole ipmmand&_lam on the {rans-
paront sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family:treasures, which
the arrow-shooting * (king of) Kérala rightfully wore ; and many ancient islands, whose old
and great guard was the sea, whick resounds with comches ;«mthere was engraved on stone the:
. money (kd$u), which the y&mtﬁﬁnaéiva pandita had deposited until the sixth year (of the
king's reign), tode put out to interest; the money, which the minfster (adhikdrin) Udaya-
divikarap Tillaiyaliydr, elies Riajarija-MdAvénda-Vé)ir, a- pative of Kéifichi-
vayil,* had deposited until the sixth year, to be pu} out+to intevest; the money, which the
Valangai-parambadaigalilar? had deposited uafil the sixth year, to be put out to
interest ; the money, which had been given out of the (femple) treasury until the sixth year,
to be put out to interest ; and the viflage, which had received this money on interest.

2, The guru fs’ﬁua(&va pandnta deposited one hundred and eighty Adfs, (to be put
ouf) 24 an interest of one eighth kdsu per ‘year for ench £isx, 50 as to realize twenty-two and
a half kdfu for (purchasing),—at the rate of two karafijs and a half of camphor (kerpira)
for each kdsu,—fifty-six karafiju and [a quarter] of camphor, viz., (1) (one) mafjddi of camphor
for feeding the god, when he takes his food (amudy), at each of the three times (of the
. day), altogether three mafijidi of camphor per duy, or fifty-four Aerefiju of camphor per
yeor, and (2) a quartdr (kerafiju) of camphor in excess (érram) of the daily rate (padi) on
each of the nine sacred days of the gren.t sacred festival (utsava), altogether two Karafju
and a quarter of camphor.

3. The minister Udayadivikarag THlaiyaliydr, alias R&}arﬁ]a Mﬂvénda—
Vélir, a-native of Kifichiviyil, deposited thirteen kdéu for the sacred food and other
requirements (of the image) of Krﬁtﬁrju[ni]yadévar, which he had set up himself,

. T
! Q5@ 8w stands porbaps for Q20 + e Buwé.
. "+ The “eamo dour goddesses, who are here- roprooontod by tho poot as tho wives of the lnng, are
enumerated in inverso-exder at the nont of the inscriptions of K5-Réjakésari , akas Kulde-
tuhga-Chidladéva, under tho nahes of Pugn;-mudu {the goddess of fame), J adu (the goddess of vietory),
Nila-maga} (the goddess of the earth) and Maler- magaf (the goddoss thh ﬁm (lohu) ﬂowor, s.¢.. Lakshmi). °
3 Nos. 10 to 20 voad Manngilkkadakkam.
¢ Quaa g stands for Qurgm + i,
# Tho Chéra - kmg had the devico of a bow (#i?) on his bannor and was therofore call‘od V‘llavan, ¢ the
boarer of the bow.! . .
" ¢ The same person is montioned in linos 96 ff. of tho ihrgo Leyden grant. *
. * This torm, the veal application of which is not apparent, mesns itoratly : * thoso bolonging to the old
troops of the right hand.’ Similar tergms ocour in tho following inscriptions. *
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4. {Adding to thess amounis ') eight hundred and five Zdu out of the sacred treasury
($r1-bhanddra) of the lord, and two huudred and fifty-two kéu out of the money, which the
Valangai-parambadaigalilar,—who had been attached by order of the lord §ri-Raja-
rijadéva te (the image ofy Pichchadévar, which had been set up by Lékamahidévi,
the consort of our lord Sri-Rﬁjarﬁ jadéva,—had deposited for the sacred food and other
requirements of this (¢mage),—the total is one thousand two hundred and fifty kdsu.

5. Out of this money, the members of the assembly of Nedumanal, afias Madana-
mafijari-ehatarvédimangalam, in Nepmali-nddu, (¢ subdivision) of Arumoridéva-
valanfidu, have received after (the harvest of) the pasiz®in the sixth year (of the king’s
reign) from Chandéévaradéva,—whe is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased te take up gladly his abode in (the temple called) §ri- Rijarijésvara,~one thousand
and seventy ki$u. For (these) they have to measure every year, as long as the moon and the
sun endure, two hundred and sixty-seven kalam, (one) tini and (one) padakku of paddy into.
the large treasury of the lord (¢f) Tafijivar with the marakkdl called (after) Adavallap,
whiek is equal to & rdjakésari,—the rate of interest being three kuruni of paddy per year for
each kdfu.

6. The same {villagers) have to pay every year, as long as the moon and the sun endure,
into the treasury of the lord (af) TafijivOr twenty-two and & half kdsu for (the remaining)
one hundred and eighty Xdéu, which they have reeeived after (4he harvest of) the pasds in the
sixth year {of the king’s reign),—the rate of interest being one eighth kdiés per year for each
kdsu. :

No. 10. ON THE S0UTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the 10th year of the reign of K8-Parakésarivarman, alias
Rijéndra-Chéladéva, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village
had to pay for the benefit of the image of Kritérjunadévar® and of the images of Mahd-
Méru-Vitankar and his consort. The first of these three images had been set up by the
minister, who is mentioncd dn the preceding inscription, and the second by king Rija-
réjadéva. )
' * Texr.
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! Pis., 180 déu (paragraph 2) and 13 kdfu (paragraph 3). * Soo page 74, noto 1.
3 Soe pago 90, noto 3. . ¢ Coutinued from page 91,
*+ Nos. 12 to 20 read syaru gid, which comes to the samp.
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TRANSLATION.

1. Hail ! Prosperity ! In the tenth year (of the reign) of K8-Parakésarivarman, alias
§ri-Rdjéndra-Chéladéva, who,—in (his) life of high prosperity, (during which he) rejoiced
that, while Fortune, having become constant, was inereasing, the goddess of the great-.earth,
the goddess of victory in battle, and the matchless gaddess of fame had become his great
queens,—conquered with (ki) great and warlike army Idaiturai-nidu;' Vapavisi,
whose swacriors (were profocted by) walls of continuous forests; Kollippikkai, whose
walls were surrounded by $uffi (¢rees); Mapnaikkadakkam of unapproachable strength ;*
the crown of the king of fram, who came to close quarters in fighting; the
exceedingly besutiful crown of the queen of the king of that (couniry); the crown of
Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king of the Seuth had previously
given up to that (king of fgam); the whole im-ma!}(_]a’lam on the transparent sea ;
the erown praised by many and the garland of the sum, family-treasures, which the
arrow-shooting (king of) Kérala rightfully wore; many ancient islands, whose old
and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure gold,

" worthy of Lakshmi, which Parasurima, having considered the fortifications of Sandi-
mattivu® impregnable, had deposited (there), when, raging with anger, (%e). bound the
kings twenty-one times ; the seven and @ half lakskas of Iratta-pidi, (whick was) strong
by nature, (e conquest of whick was accompanied) with immeasurable fame, (and whick ke took
Jrom)Jayasimha, whe, out of fear (and) full of vengeanee, {urned his back at Muyangi*and

1 Nos. 17 to 19 read Idatugai-nidu,

* Instead of sawsmrpamaprear, Nos. 12 to 19 read pwwps@unw, “tho fortifientions of whwln
wero unapproachable.’

3 Ls., tho island of §intimat (7).

¢ Iutoad of apw&®, No. 17 and two inseriptions at Tirumalai noar Pédldr (Vol. T, pp. 98 and 100) read
@p#0R. As tho Drividians gomerally pronvunco initinl ¥ as vu, and as the change of v into m, which is

.
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hid himself ; and the principal great mountains, (whick contained) the nine treasures ;—" there
was engraved on stone (the name of) the village, which had reeeived on interest from
Chapdésvaradéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has becn pleased to
take up gladly his abede in (#he temple ealled) Sri-Rijarajésvara,—(paré) of the money,
(which had been depasited) untib the temth year (of the reign) of the lord §ri-Rijéndra-
€h61adéva for the sacred food and other expenses required by (ke image of) Kritirjuna-
dévar,—which had been set up by the minister Udayadivikaray Tillaiydliydr, alias
Rijarija-Mavénda-Veélir, anative of Kadehiviyil,—and (of e money), which the
Sirudanattu Panimakkal? had deposited for the sacred .food and other expenses required
by (the image of) Mahi-Méru-Vitankar,— which had been set up by the lord §ri-
Réjarijadéva,—and by (fhe image of) his consort.

2. The members of the assembly of Irumbudal, alies Manukulach@limani-
chatnrvedimangalam, a brakmedsys in Avar-korram, (s subdivision) of Nittavi-
voda-valanddu, have received after (the harvest of) the pasia in the tenth year (of the king’s
reign) six hundred kd$u, viz., (1) ninety-four kdéu taken out of the money, which had been
deposited for the sacred food and other expenses required by (the image of) Kritdrjuna-
dévar, which had been set up by the minister Udayadivikarap Tillaiydliyar, alias
Rijardja-Mavénda-Vélir, o native of Kdfichiviyil, and (2) five hundred and six
kdsu taken ‘out of the money, which the Sirudapattu Panimakkal had deposited for the
sacred food and other expenses required by (the image of ) Mahs-Méru-Vitankar,—which
bad been set up by the lord Sri-Réjarijadéva,—and by (the image of) his consort.
Tor (these six hundred kdsu), they bave to measure every year, as long as the moon and the sun
endure, one hundred and fifty kalam of paddy into the large treasury of the lord (af) Tafi-
javar with the marakkdl calted (aftery A davalln, which is equal to a rdjukésari,—the rate
of interest being three kuruni of paddy per year for eaeh kdfu.

No. 11. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

Tlie date of this inseription is the same 2s that of No. 10. It records endowments to the
two dust of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of Kalyéna-
sundarar and his eonsort, the first of which had been set up by Trailékyamahdadévi, a
queen of Réjarijadéva.
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froqu‘ont in Malayilam (soo Dr. Caldwoll's Comparatics Grammar, 2nd edition, p. 58), ocours in Tamil too (¢.¢.,
in wrerd for arerw, ¢ tho sky’), Mufangi might bo idontical with Uchohangi-durga, an ancient hill-fort
inv the arpanahalli tilluqa of the Bollary distriet. . ’

! peuGs B seoma to be a vorruplion of the Sanskrit nara-nidhi, * the nine trensures (of Kuvéra).’

* Phe litoral moaning of-this torm would bo: * the servants of tho miner troasure.”

* Continued from page 94.
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TRANSLATION.

1. (In the tenth year (of the reign) of] Ko-Parakésarivarman, alias the dord Sri-
Rijéndra-Chdla[déva], who, efe.,’ the members of the assembly of Arumoridéva-
chaturvédimangalam in Puratgarambai-nidu, (¢ subdivision) of Arumoeridéva-
valanidu, (heve received) from Ghandésvaradéva,—who is the first servant of the supreme -
lord, who bas been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rijardjés-
vara (af) Tafjdv@r,—two hundred and ninety-four kdéx out of the money, which the
Niydyam?® Sirudapattu Papimakkal,—* who were attached to (Zhe fmage of) Mahi-
Méru-Vitankar, which had been set up by the lord §ri-Rijarsjadéva, and to (the image
of) his consort,—had deposited for the expenses required by these (images). And, out of the
money, which the Niydya{ ngali]lir,—~who were attached to (ke émage of) Kalyfinasun-
darar, which bad been set up by Trail6kyamahadévi, the consort of our lord Sri-
Rijardjadéva,’and to (he fmage of) his consort,—had deposited for the expenses required
by these (images), the Kéralﬁntaka--vﬁéal-ti*rum.ey kippar® (have received ) one hundred
and eighteen kd$u ; the Anukka-vigal-tirumeykippar eight kisu; the Kéralintaka-
terinda-parivirattir® thirty-five kdéu ; the Jananitha-terinda-parivirattfir five
kdu; the éii\galﬁntaka-terinda-parivﬁrattﬁr one kdfu; and the Parivéra-mey-

! Rend OO)@OON:?).
* Tho historical part of this inscription is identieal with that of No. 10.
3 The technical ing of niydyam (Sanskrit nydga) is not apparont. Perhaps it stands for niydéam

(Sanskrit nydsa), * a doposit, plodge, mortgage,’ and has to b translated by ¢ dedicated (fo the god).’
¢ Sce page 95, note 2. . '
* Litorally, ¢ the body-guard of tho gato of Kéralintaka.’
¢ Les., ‘ the choson retinuo of Kéralintaka.'
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'l\appargal of- ‘l'enkarax-nﬁdu three hundred and thirty-nine kdfu. Altogether, elght

hund'red- kdsy were receiVed Mter (the harvest of) the pasdy in the tenth year (of the king's
seign). - ) .

’ 2. For thése cight hundred kdsu, (they) have to pay-every year from'(the harvest of) ‘the

pafan in' the tenth year (of the king’s reign), aslong as the moon and the sun endure, an

Juterest of one huudred kdfs into the {reasury of the lord of the Sri- Rﬁjarﬁjéévara

* (femple),~—the rate of interest bemg one 'el"hth kdsu per year for each Fau,

. . No. 12. 02‘ THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription, which is:dated in the same year as No. 10, records endowmnants to an
image, the name of which is lost, but-can be supplied with, certainty from No. 13, and to the
image of Chandésvaradéva, which had been set up by a person, that is also mentioned in
“the large Leyden grant.
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TRANSLATION,

1. After (the harvest of ) thee pdidy in the tenth year (of the reign) of X 6- Parakésari-
varmai, alies the lord §ri-Rajéndra-Choladsva, who, efe.,! the members of the assembly -
of Palliyil in Nepmgpli-nédu, (¢ subdivision) of Arulmondéva»valanﬁdu have , -
reccived from Chandésvaradéva,—who is the first servant of the supremelord, whohas
been pleased to take up’ gladly his abode in, (ther temply called) Sri-Rajardjésvara (at).<
Lanjivie,—ene hundred and four kdSu, viz., thirty-one %dfu out of the money, which the
Pandxta‘gma <terindarvilligal,® (a subdivision) of the [Niyiyam PJe[rundppat]ty
[Vala]n[gax vé]laikkira-padaigal,® who were attached to thelord [of the Sri-Rija-
xﬁ}éévata {templs)), had deposited for the expenses required by this (image)-; " thirteen kddu;
wluch the Nnttavmﬁda tennda‘valanoal vélaikkirar had deposited for the above

. (requir g:menls) of this (#mage}; and sixty kdgu, which the Niydyam Uttama- §sra-terinda-
andalagattaldr,—* who were attached tolthc ge of) Chandéévaradéva, which had
been set up by Perundapamdrayiravay Pa[llavayan), alice*Mummadi-Sora-Posan,
alies Uttama-Sora - Pallavaralyan, * had deposlted for the expenses required by this
(image). .

2. For these one hundred and four kdsa, (they)Have to pay every year from (the harvest
of) the pasdy in the’tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure,
an interest of thirteen %déu into the treasury of the lord of the' §ri Rﬁ]arﬁ]ésvara
(temple),—the rate of interest being one eighth kdéu per year for each kasu.

* No. 13. Ox muE sovr WALL, FIRST TIER.

- This inseription, whieh'is dated in the same year 25 No. 10, records endowménts to the
chief idol of the temple of Ra] arijésvara,
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! The historical part of this inseription is identical with that of No to.
* ? L., “the choson archers of Pandita-Chéla.’ .
* Ze., “the troops of sorvants of the gight hand of the large treasure.’ Galuwrésmper sooms to bo a
corruption of Pedwdar rer,

o * Lo, ‘tho choson knights oﬁUttama-Chola Hpperas gyerart nmy Do dissolved into s§suass sy, the
gonitive case of o Sser &b, —which seems. 10 be another form of 5155, ‘2 coat of mafl,'—and S, ‘to
pousou.’ . . s . '

¢ The same person is monﬁi{no'd in linos 132 £, 163'f. and 439 . of tho large Loyden graut.
¢ Continued from page 97. '
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TRANSLATION. v

1. After (the harvest of ) the pasin in the tenth year (of ¢he reign) of K&-Parakésari-
yarman, alias the loid §r1-Rdjéndra-Chéladéva, who, ete.,' the.members of the assembly
of Perumbsalamarudlr, a brakmadéya in Purafngaramba} nidu, {a subdivision) of
Arumoridéva-valanidu, have received from Chandé$varadéva,—who is the ﬁrst
servant of the supreme lord, who hios been pleased to teke up gladly his abode in (the temple
called) §ri-Rijarajésvara (at) Taﬁ]ﬁvﬂr,—elght hundred kdfa, viz., three hundred and ten
kasu, which-the Rijavipdda- tenndawala[ngax vé]laikkdrar, (a subdwmon) of the
Niy&yam Perundapatin Valangai.vélaikkira-padaigal, who wére attached to the
Tord of the §ri:Rajarajésvara (temple), had deposited for the expenses required by this
“(image); two hundred and swenty-three kdfu, which the Chandaparikrama-terinda-.
valangai-vélaikkérar had deposited for the above (requirements) of this (image); and.
two hundred and sixty-seven kdéu, which the Pandita- Sora-terinda-[villigal] bhad
depaslted {for the above {requirements)} of this (image).

-2, For these eight hundred kdsu, (#hey) have to pay every year from (ke karvest of) the
pasdn in $he tenth year (of the Eing’s reign), as long as the moon- and the sun endure, gn !
interest of one hundred kdéu into the treasury of the lord of the §rt- Rﬁjarﬂj&évara
({emple),—the rate of interest beingeono eiglith kdfuper year for each kdsu. .

No. 14. ON ?HE SOUTH WALL, FIRST TIBR,

This msonptmn is dated in the sa:me year as No. 10 and records an endowment to the
unage of Dakshma Méru.Vitankar; which had been sot up by king Rﬁ]arﬁjadéva

.
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* The historical part,of this inseription is identical with that of No. 10.
3 Cnntmudd from tllo end of ﬁno text of No. 13. & .



100 ) INSCIS];’I‘IONS ON THE CENTRAL SHRINE.

@7 piQ@pargeon  mposrLoqpapugn ool [é@)eserd apen peotnd HE-
PogusarurBu Lwd  ysp  pyuyeRras i m,-r&w_,@cmaﬁnOw&v,aOﬁ”W-
OU@mva;/ra:puavu ﬁﬁﬁa{@@&@sﬂp@ﬂe@ﬁ@uﬁoﬁrr@cww Horaslr sl
UL GT e Omw@@¢nmﬁm§3mzw ‘emBEmERY QriuQ@uidPBmssd CPY-
upd  Lwa@er® wp L Gpwnﬁ[‘uga:] PP P relss sufbacsr ermmd
48 Qps@ Q[L}]wa’ @m_n.utnq.@auy)amr Deésapiy 5m06ﬁ5[@wu0u@mjh’c-
@mrru@uw@ﬁml_rpOmrmn. an-uutrOsamﬂe:g-%wrar o eow s @mr@s 3
Qure@oaiéy wren@®, vistvg ,W@Oum{ﬁ@e.wwarmn_@qumarmmufr-
, —@ c:u_;om@e.mb swourp  anv@Qeuri  cecwrd  FergregGeed
. W@Eﬁ@@egﬁp'] .
[4] 3-@[w@mb[&g]man[s@p]ﬁ[@wn]w quﬂs[ﬁ]@oﬂ gogp Burun Qos-
g g mw[mma&w&wc]cﬂpuumu.saﬂwlr# Derégs wa@m[ﬂw}pﬁ‘@
[]uss ero sEergd @wrgmré’wmpﬁeﬁ@p@mﬁ[@]cﬂﬁ@[nﬂs QumBgur-
6@ B@osys)@Buw mchomrvOe.[a:]t uésed Qareir[L ere] glro [*)
Déare glrifee(w] sr@srirwiz oo d?]d:_[a'sr Oua[*]-
we a1ls] _p;[sw]rramrwmc warebr @ usgram usrdr  apse m_}ntﬂ.se)w
Gowrsr@ @prand n_mu{umr @Nﬁgmnﬁmm@m];[urlr NI Y]
Decasa Oynﬂ]m; s yrpﬁ?@u,smpgg [|— Eg_']

¢ TRANSLATION.

' 1.'In the tenth year. (of the mgn) of K§- Parakésarwarman, alias the lord §ri-
R!‘uéndra Chaladévd, whe,. ctc ¥ the mdmbers of the assembly of Kalappdr, a I»rahma-
déya in Puraﬂ«arambai&nﬁd\y (a wbdwuwu) of Arumoridéva- va,lanﬁdu, have
received from Chandéévaradéwa y—~whe is ‘he first servant of the supreme lord, who has
been pleased to tzike up gladly hls ahode in (the temple ealled) §rt- Rﬁ]arﬁléévma (af)
Tafijivar —one thousand kdéu out of the money, which the Niyfyam erudannttu

-Vala[ngai- vélalk]kﬁm-padalgahlﬁr,—who }rad been attached by ordler of the king to
.(the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, [which had ‘been set up By] the lord 8ri.
Rijard Ja[d:é\'a] y—had deposited for the requirements of this (image).

2. For these one thousand kdsu, {(they) have to pay] every year from (the harvest of)
the paddy in the tenth year (of the king's reign), asiong us the moon and the sun endure, an
interest of one hundred .and -twenty-five kdisu’ {into the treasury of] the Yord [of the $ri-
Rﬁ]a:ajéévara (!emple)],—the rate of interest boing one eighth kadw per year for each’
‘ked $u,

No. 15. Ox Tur seurx iv'Am,, FIRST TIER.

Like No. 14, this inscription is dated ‘ip the same year as No. 10 and remr(ls an
endowment to the i Amage of Dakshma Méru-Vitankar.
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¥ The histerical part of this inscripuon is idoutical with that of No. 10.
* Continued from the oad of the text of No.d 4. .
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. : TRANSLATION.

"+ 1, In the tenth year (of the reign) of K6- [Parakésanvarman, alies] the lord §ri--
Réjéndra-Chéladéva, who, efc.! the members,of the assembly of Vanganagar,
brakmadéye in Purangarambai-nidu,, (a subdtmwn) of Arumbridéva-valanidu,
[have received from Chandésvaradéva,~who is the first servant of] the suprente lord,
who has been pleased to take up gladly his abode in (¢he lemple called) §ri-Rijarsjésvara
(at) Tafijivir,—five hundred [kdéu], out of the martey, which the Niydyam Slrudanattu
Valangai-vélaikkara-padaigalilir,—who had been attached by order of the king to
(the image of) Dakshina-Méry-Vitankar, which had been set up by the lord §ri-Raja-
rijadéva,—had deposited for the requirements of this (¥mage).

2. Far these five hundred kdsu, (they) have to pay from (the harvest of) the pafiy in
the tenth your {vf tho king’s reign)} an interest of sixty-two and a halt kisu into the treasury
of the lord of the Sri- Rﬁ]urﬂjéévara (femple),—the rate of mteresl: being one eighth &dsu
per yeas for each &‘aéa . ..

' No. 16. 'On 'rRE soUTH wu.l., PR TIER.

This inseription is dated in the same year as No. 10 and yecords an endbwment in favour
of an image, the name of wlnch is lost, but can be supphed with certainty from Nos.
14 and 15.

Text.
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' Tho historical part of this insoription is identical wlth tht of No. 10.,
* Continuod from the oml of the toxt of No. 15.
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of K- I’arakésanvarman (lm tIre Jord sﬁw
"Réjéndra-Chéladéva, who, efc., ! the members of the assembly of [K]ori, a drakmadiyy
in Purangafambai-n&du, (e su&,dwmou) of Arumoridéva-yalanidu, have received:
from Chandéév&radéva,——wwho is_the first sérvant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (Zhe.temple called) Sri-Réjardjésyara (at) Tas ja-
viir,—three hundred d$u out of the money, whieh the Niydyam Sirudapattu Valangai-
vélaikkira-padaigali[1ar]),—who had been attached by order [of the king to(the image
of). Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by] the lord $ri- Rﬁjar&]&«
" [[déval],—had deposited [for the requirements of this (image)].

2. For these three hundred kdsu, (Hey) have to pay every yéar from (the darvest of) the
pasii in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon ang the sun eudure,
interest of- thirty-seven and a half kdsw into the treasury of tite lord of the Sr1-Réja-
rd Jéévara (temple),—the rate of interest hemg one ecighth kd&u per year for each kdéw.

. . No. 17.  ON THE SOUTH WALL, FIRST TIRK.

Tlns insoription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same ;mage as Nos. 14 to 16. .
. Trxr. ®
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! "Tho histotical part of this inseription is identieal with that of No. 10.
7 Continued from tho end of the toxt of No. 16.
- L]



No. is. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. ' 103

wrly ued  ysp Gpgu/@@[f]a?sﬁa- mn?.am;gcnc[ﬁzr]@m?mg@ptrwoquﬂ-
e uaups Ba)@Prmeis [farddguilesilmste gyorsslr sl
urerrwdr  QuagpdirréfusBuas(ew  sGAABiAy  QraQurpABisS
epyp  ww]aQsr® o B8 prERdd ol Qurdiss suBbser
gaougn  y[s0pr®@ Syue @rliurgQuplor Pessepin  selefi-
@wDOU@w&vs@:b wrQurgsesLrd Pareire. 'OmrauﬂOaanmﬁwg—%nrar
ocuri  yFreQge;Qure@efwilig wreas@ | ussres HEGwrg-
Cewvameri®@ @oversn @ a\zgna@q.um KD g Q188000 g0
MQOMOILMW@G@M@“ [¢%) secwri lurgrsg@ean Tpismeneisa
e aflow Qu@eie, bsi s&58 By Qmwb&sp@eﬁwmup,t BurugGRpsensd .
wedms@ulbrésrpiues_selari Qaiis Qam'w@awra:,éaé@. oags sife
yiregiirg cum s BeldPgapismel  Pmss  esmBogrfég 8-Qooyrs )@y
2Q@guun Qi  visd ween@ usstas werér ppd Qerere [srs)
~,,awgur39®a: &1s QT PEG .gt_am_. S eér Ounﬁm[e &1&  Yeord:
srors - 2uyrdv ] e

[8] ALY 4 .gl_u..tmO Qprgns  s-ehwri aoegnmpa [@A.,sa]:_m Rurdane

are gro |- [2*]
‘TraNsLATIQN, '

1. In the tenth year (of the reign) of K- Pa,:akésamvuman, «alias the lord §rt-
Rijéndra-Chéladéva, who, ele.,* (the following) ,wntten agreement (kazyerultu) (was
entered into) by us, the members of the assembly of Arifiji igai:chaturvédimangalam,
8 brakmadéye in Idmyala n-ﬁdu, (@ subdivision) of Arumorldéva valanfdu. |

« 2. (e} have received aftor (the Aarvest of) the pasdy it the tenth year (of the kings
rczgn) £rom Cha»ndeévwradé va,—who is the first servant of the supreme lord, wlio has beeit
pleased to take up gladly his abede in (¢}e temple called) §rt-Rajartjésvara,—eight hundred
(kdsu] out of the money, which the Nnyﬁyam Sirudapatty Valangesi-vélaikkira-
padaigalilir,—who had been attachea by order of the king to (¢he inlage of) Dakshina-
Méru-Vitahkar, which had been set up by the lord §ri-Rijardjadéva,—bad deposited
for the requirements of this (image). For (these eight hundred kdsu), (we) liave [to pay] every
year, as long as [the moon and] thé sun endure, an interest of one hundred-kds into the trea-

- sury of thq lord,~—{the rate of] interest [bemg one eighth kdsu] per year for each kdsu.

. No, 18, ON THE BOBTH WALL, "FIRST TIER.
This inscviption is dated in the same yeur as No. 10 and records an endowment o the
same image as Nos. 14 to 17 } .
Texr.
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' Road & * "Tho historical part of this inseription is idontical.with that of No. 10,
» Continued from thio ond of the toxt of No. 17.
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T.RANSLA‘I’IOIL

I. In the tenth year (of fhe reign) of K8- Parakésanvam‘an alizs the lord Sri-
Rijéndra- -Choladéva, who, efc.,* (the following) [writter agreemont (was entered into) by
us, the members of the assem.biy of] Eundavai-chaturvédimangalam, a brakmadéya
inI aniyaLamﬁ-du, (a subdivision) of Arumoridéya-valanidu., ‘

2. (We) have received after (the harvest of) the pasdy in the tenth year (of lhe king’s
) rczgn) from Chapdésvaradéva,~ who is the first servant of the supreme lord, whe has.hgem
pleased to take up gladly his abode in (#he temple called) §ri- -Raj ardjésvara,—five hundred
kd$u out of the money, which the Niyldyam Sirudagattu Valangei-vélaikKiya-’
padaigalilir,—who had been attached by order of the king to (the image of) Dakshina-
Méru-Vitankar, which had been set up by the lofd §r4-Réjardjadéva,—had deposited
for the retpm‘ements of ‘this (image).” For (these five hundred kdsw), [(we) have to pay] every
yeat, a4 lojg as the moon and the sun endure, [am interest of sixty-Jtwo and a balf [kdéy
into] the treasury. of the lord,—the xate of interest 'bemg one eighth kdéu per year for eao’lL
kavu.

Ne. 19 ON'THE SOUTH WALL, ¥IRs? fNEK.

This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same 1mage as Nos. 14 to 18.

Texr.
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! Tho Mistorical part of this inseription is identical with that of Ne. 0.
® Continued from tho end of the text of No. 18.
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the mgn) of Ko- Parakésanvarman, alias thedord §ri-,
Rijdndra-S3raddva, who eic * {the following) written agreement (was entered iats) by
us, the ‘members of the assembly ot Pagaiytr, a bralnmadeya in Puruhgaram’bm -nidu,’
(a subdivision) of Arumoridéva-valanddu. :

2. {We) have reevived from Chandééwradéva,—-—wl\o is the first, Servant of the
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) §rf-
Rd Jarﬁléévara (at) Tafijavar,~five hundred kdsu out of the money, which the Niydyam ,
Sirudapittn Valangai- velaﬂcktra-pa{d]a:[gahlar],—wwho had been attached by order ‘
of the king to (the image of) Dakshind-Méru-Vitankar, which had been set up by the
lord §r1-Réjardjadéva,—had deposited [for the requirements of this (imagé)).” For (these
Fve hundred Edfu), (we) have to pay ewﬁy year from (the harvest of ) the pasdn in the tenth
year {of the king’s reign), as long as the meon and the sun endure, an interest of sixty-two
and a half &déu into the teeasury of the lord of the §ri- Raja.rﬁ]éévara (Icmpk),—-the rate
,ot’ mtenest beiug onp enghth kdéu per yoar for cach kdfu, . oo

No 20, Oy TuE sovTH WALT, FIRST AND swovn mms.

" “This fnscription records that, on the 242nd day of the 19th year of his reign, Rﬁjén-
“dra- Chéladéva granted a yearly allowance of, paddy to a Saiva priest of the Rajardjeé:
vara temple. He issued this order from his. palacé at Gangaikonda- Sérapuram? .

. The most important "part of the inseription is the end of its historieal introduction,
* which adds & number of names ¢f places, which the king had conquered. between his 12th
and, 19th year, to those mennoﬁed in two, Tirumalai inseriptions of the 12th year3
Among theso additiona} names of Ioeo,lmes I ean 1denh~fy none but the last, viz., Kadﬁram

[P )

! Phe lnutoﬂcd pact of this insoriptien is idohtidel with that of No.l0. , .
3 Phis plaeo is_gituntod in’ ehp Udaiyaipilriyamr talluqe of the 'l‘nchmopoly distriet ; seo Mr ‘Sowoll's
Lists of Anliguilied, Vol 1, p- 264. .
3 Vol. I, Nds, 67 and 68, ,
. 2’
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(line 11), whose kiug, called Samgrimavijay8ttungavarman, was attacked by sea
and eaught (Il. 8 £), This king must have been @ successor of MiravijaySttunga-
varman, the son of Chétdimanivarman and king of Katiha or Kidaram, who is
- mentioded in the large Leyden grant! as a vassal of Rijardja. Kiddéram is now the
head-quarters of a thlluga of the RimoAd Zamindid in the Madura district.?- The remain-
ing names of localities, which I.am-unable to identify, must probably be looked for in the
same neighbourheod, as the inscription seems to imply that they were all taken from the king
of Kadiram, together with Kadiram itself, which is the last item in the Nst.
At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are lost.
Most of these can be supplied with certainty from other inscriptions of Rijéndra-Chéla,
Those letters which are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from an undated
.inscription of the Kailisanitha temple at Uttaramallfir® The Bilvansthésvara
temple at Tiruvallam contain$ inseriptions of the 21st, 26th and [3]1st years of. R4jén-
“dra-Chélat* .Owing to their imperfect preservation, these were of very little use for the
restoration of the text. As the historieal passage at. their beginning adds nothing new to -
that of jhe subjoined inscription, they serve "at least to prove, that Rijéndra-Chdla did
not make any further conquests after the 19th year of his reign.

Texr.

First tier.

(1] <l o8 F (*] Pw® vwire! aeas @@Oma_can,s[q]m Outrpceuuur. .
© emenyd G;r,spﬂ[nojcwqw (8])er Ou@nsO;uBu::Q @wqp Qe® Puseir

. estQuydr @au.awpmr@m D dtaerQari i aaresPub sereld @ o Ber

(2] Qouwaﬂuykcmqm saww&l@j[(y)]lw’ ww&wcm_ssqpm Qur@sefpss-.

) wrei  sopguh glolewi Oscdui gaOs,ﬂsv @pgud  pererad  LGa
O,awamur Duss u,ﬁ:@pt’-ﬂlw @Bﬁﬂ[@]’@m Qswrp.eon rry;wum_-

t3] opygasd &Sums@armer, @wnw[w_]ﬂp@@o@upwmrﬁu vei  gyeph®

© epygyd  ([@eds @i welenpd arnsﬁth&\a}Op'wOu@nctrwmyuspsﬁn/m

‘@rmelsBen el ° DBUAQsI@sTVrssler &L ursrrwer

4] OM@gccnﬁmpﬂua[m] YY) Do fu 08 }iQurp S @sSS qu.qu:

w]e@er®@ vB  Bs PvP)REe0 W eR Oroliss subdad sori-
u@m qﬁ@yw@u; lQ[q.‘]uw Dl ury. cear  Qedsap smOcﬁc@au

- Cugoles- . '

(5.] en» BéB el ri cccmOsn..l—(!p e e e ., &u“ momw:_w@m

srden. marmw&w[a]@sv&wu/m Qugrfeneliri ugseliuerelluth UTFen_Li-

. uplar|uramh@praph yuiddamt@isf gfcsrmads

t Lines 81 £ and 117. An ummamed king of Kidiram is roferred to as a vassal of Kuldttuiiga-Ohéladéva
in the small Yoyden grant; sce Dr. Burgesd’s drcheolsgical San'cyo/ Southern India, Vol. IV, p. 224, toxt lino
6 f., and p. 235, text line 10, .

* Mr. Sowell's Lists of Antiguities, Vol. I, p. 209, 3 Soo Vel, I p. 97.

¢ Noa. 7, 13 and 17 of my Progress Report for October 1889 to January 1390, Madrus G.0., 11th March 1890,
No. 189, Public.. . ,

* Read B, < Read Q;Oﬁm, ) T Read pwﬂpce@lw

* Road yayp. : ¢ Road QegedpSiered,

* gpwd soems to bo corrected by’ tlm ongraver from a6,

*! This brouk has to bo fitled up by @Eﬂur_qwb .
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[6) #3Rs00% @ospifratr . . V. iRl QuiQd , 9y~
,‘JUU“ [pw'];o‘g,@ fenp dﬁkw‘@@?wqw @LL@@OO’ ,391.8[35- J
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§- o5 “‘”awqm Q[u]cm,_.

Second tier.
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amaJ!@Gu c:_znﬁ,cma!w wrsudhs Guag-
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O,mnn%‘q&r - wsfllysaaph - serwshissagpn Beanpl i daveugps Heop-

{to] .. [w]awqm' wbiOrﬁpG@wmbu@m aps_wspH@Ep  wed.
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. . userapd c«rwmoq:ﬂa»c Owaﬁcﬁwuna(ym J&vuuiornam_ mawuu- !
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orsgpd  Qer@sLddsiuiis@uprsearap [e)e-

[L"] [u@uw‘]@‘w;.:p@‘mt.“ Oswuua06mﬂa.u§nw o_em_wr yfreQgas;-

. oww@uue Ui ® DR gaus srer  BOITHE . ATHUSRIGTG.@
‘e wrd @n@ggg;OcmwO,sar Sdera@aner Qerypyr-

(18] [ﬁa‘][a]acarﬁﬁyuwvw Py Qsrair Qorpir Spordesds aruisss

Oe.mlfocapmqwuﬂﬁw ;mt@Oeu,‘@anr@@éa racwri (fregrag-

mam@sm.umr 001:9:0» @mﬂué[-‘)@eol.mb TP W YY wy-%vﬂar-
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[14] [wzru‘]s-aurmm?)-lwu@m @Wu’c viep Japd @JVGQ}&@W & *U"é['q'
@g.uvg b 8w2)00-w,éw,c,s:rw Qoer Qruugppsecr e earsry Qua-
.péiwﬂ@&.kn’-s‘@c .st.lr_fa‘q@ ¥ Qsrgb @0&»& Qscrfelén . plawear-
- [@ar).

[10] [org*}p  wodbrewd b.n@rwam_npo,; ‘opwrwmu Drew aldrk,
ealeodr HorT@P Qmigi wssrRésed Qupgmeri Qurpisw-
aifmed; ole Qriodudr dguuerust esPe)-

L4

. [16 I [e*] .. . pﬁwm@c(péuuq. sode Qalgse [|*] B @om:owu-
Serer &»euw.amrmét—i}m@w Béseni [IITWQ‘ e
: Road D% gynidaors g in the broak, * Road puﬂlﬁu&wefr:ﬁ
3 Road @psgos. 7 * Road Query.i usirsrapis. * Road er@uwis (7).

¢ An Uttaramallér inscription reads Qur@aLcr guussd.

* A Tiruvallam inscription of tho 26th year roads @5 RQuEEsapa.
* Tho Uttaramallir inscription roads e Sdunses .

* Tho'same mnmphon ronds @uderiss s gr po, .

. # Tho syllables A#@ ¢ aro engraved on an . In the Utt 1lir inscription, tho word Gesray f-
Qs#apid is porfectly distinet. . : '

" Aftor Qarsire a foy lottors havo boon orased by the ongravor.
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108 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRIKE,

el . ’ -"PR4NSLATION.

Hail ! Prosperity ! On the two~hundred-and-forty-second day of the 19th year (of the .
reign) of K8-Parakésarivarman, alias the lord Sri- -Rijéndra- -§oradéva, who,—in
(%is) life of high prosperity, (during which he) rejmceﬂ that, while Fortune, having become
constant, was increasing, the goddes$ of the great earth, the goddess of victory in battle, and
the matchless goddess of fame had become his great queens, —conquered with (kis) great and
warlike army Idaiturai-nddu; Vapavisi, whose warriors (were protected by) walls of
continuous forests; Kollippikkai, whose walls were surrounded by $ulli (frees); Mannaik-
kadakkam of unapproachable strength; the crown of the king of Tram, (who. was. as
impetuous as) the sea in fighting ; * the exceedingly_beautiful crown of the queen of the king
of that (country).; the crown ¢f Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king
of the Seuth had pxevnously given up to that (Ing of fram); the whole fra-mandalam on
the transparent sea; the crown praised by ‘muny and’the garland of the sun, family-
treasures, which the arro\v-shootmg (king of) K érala rightfully wore ; many ancnent islands,
whose old and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure
gold, worthy of Lakshmi, which. Paragurima, having considered the fortifications of
Sin dxmattivu impregnable, had deposited (tiere), when, raging with anger, (%) bound the-
k'ngs twenty-one times ; the seven and a half lakshas'of Irattwpaldl (which was) strong by
nature, (tkrough the' conquest of whick) immeasurable fame arose, * (and which he look. from)
. Jayasiinha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi and hid
" himself ; the prineipal great mountains, {whick conlained) the bine treasures; Sakkara-
Léttam whose warriors were brave;® Madura-mandalam, whose forts (bore) banners
(w/uclc toucked) the clouds ; the fertile Nimanpaikk8nai, which was full of groves;*.
Pafichappalli, whose warriors. were hot with rage;®MAsuni- désam, whode paddy-
ficlds were green ; °a large beap of famlly-treasures, together with many {othor) treusnres,
(which e carried away) after having seized Indiradap ’ of the old race of the moon, .
together with (Ais). family, in 4 fight which teok plaee in the hall (af) Admagar, {a eity)
which ‘was famous for its unceasing abundance Odda-vishayam, which was difficult®to -
approach, (and whicks ke subdited in) close fights; the good Kégalai-nfidu, where Bréh-
maugs assembled ; Tandabutti (i, ¢, Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, (and
which he acgmred) after having dcstroyed Dharmapﬁla (fn) 2 hot battle ; Takkanalddam
(i. e., Dakshina-Lata), whose famé reached (all) ‘directions, (and which hé occupicd) after,
hayi ing attacked: Ranadiira, (wlwse) strength dcparted ;2 Van gaia désa m, where t’he

! Like tho Tirumalai ingeriptions, this insoription roads Qur@acé, vlnlo Nos. 9 to 19 have
Quag s i,

* Instend of any;er th,e roadmg of Nos. 10 to 19, this mscnptmn has L;a@y)ﬂ@ti: hko the Tlrumalm
inscriptions,

3 In Vol. I, p 99, e9é@rwal s was takon as a propor name. From the analogy of othor Jitoms in tho
list of conquests, I now consider it more probable that a° goneral descriptive opithot is intended.

* The Tirumalai inseriptions read  Nimanaikkonam, whioh was surrounded by dense groves.”

* The Pirumalai inseriptions read QegsHl o2, which I took to bo & proper namo, but now pmlor to
translate by “ whoso warriors posscssed orucl bows ;* compare note 3, above.

¢ Lagane. comes to tho same as L7 &eor., tho reading of the,Tirumalai inseriptions,

? This doubtful name wight bo a corruption of Indraratha. 1f tho reading of the Tiruma'ai inscriptions, .
@év},@iﬁl&d instoad of @ w58 £8 s g, should turn out w bo tho ebrrect. ono, the kmg s umno wowld bo
cither Dhiratara or Iradarap (?).

* ¢ Instead of gprgoy, » Chidambaram insoription m\.ds apgawp, which comos to tho samo. .
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No. 21. INSCRIPTION OF KONERINMAI-KONDAN. 169

rain did not cease, (and from tohich) Gﬁvindachan&ra, {whose) fortune diminished, fled ;
elephants’of rare strength and treasures of women, (which ke seized) aftor having been pleased
to frighten on a hot battle-field Mahipala, who was deprived.(even) of his slippers, bracelets
and ear-rings ;' Utptiralddam, (7. e, Uttara-Lita) on the vast sea of pearls; thé Gangs,
whose waters sprinkled Zirthes, which were full of flowers ; * and (who),—having despatched
many ships in the midst of the rolling sea and having caught Sashgrimavijaydttunga-
varmaa, the king of Kadédram, along with (4is) vehicles, (viz.) rutting elephants, (which were
as impetuous as) the sea in fighting,~—(fook) the large heap of treasures, * which (that king)
had rightfully accumulated ; the (arch ealled) Vidyddhara-térana at the 4 war-gate” of the
-extensive cxty of the enemy ; the ¢ jewel-gate,” adorned with great splendour ; the ¢ gate of
large jewels;” Vijayam, of greqt fame ; Papyai, watered by the river ; the ancient Malai-.
yAr (with) a fort situated on a high hill ; Miyirudingam, surrounded by the deep sea (as)
-a moat ; Ilangisdgam {i.c., Laﬁkﬁéélga), undaunted (in) fierce battles; Mippappélam,
having abundant high waters as defence; Mévilimbangam, having fine walls as defence;
Valaippandfiyu, possessing (bo#f) cultivated Jand (?) and jungle; Talaittakkélam,
praised by great men (versed in) the sciences; Midamélingam, firm in great and fierce
battles; Ildmauri-désam, whose fierce strength was snbdued by a vehement (affack);
Mipakkaviram, whose ﬂ_ower-gardens (resembled) the girdle (of the nymph) of the southern
region ; and Kaddeam, of fierce strength, which was protected by the neighbouring sea ;—
having been pleased to make gifts in the college (kalliri); which surrounds the king’s flower-
garden (dram) on the northern side of the royal hall (fira-mdligas) of Mudikenda-Sérag
within the palace (kéyil) at Gangaikonda- sﬁpaputam the lord Sri- -Rijéndra- -Sora-.
déya vouchsafed to order, that two thousand %alam of paddy, fully measured by the
marakkdl (preserved)in the temple of this god (and) called (after) Adavallﬁu, should be
supplied every year, as long as the moon and the sun endure, to the treasury in the city,
* to be enjoyed (bidgay by the priests (dchdrya) of the temple of the lord Sri-Rijardja-
isvara, (viz.) by our lord,sthe [SaiJrdchirya Sarvasiva-pandita,* and by these who shall
deserve it among the pupils (§ishya) of this lord and the pupils of his pupils (prasishya), .-who
are natives of Aryadésa, Madhyadésa or Gaudadéﬁa (The above order) was written
by the royol ministor (who writes the kity's) orders, * Sembiyan Virupparaiyay, (and)
engraved on stone, as heard from the mouth of the king. Let the ﬁawa—dcl:aryae of this
(spiritual) tine (vamﬁa) proteet thls charily {(dharma)!

' No. 1. ON THE NORTH WALL, LOWER TIKR.
This mscnptlon 4s dated ¢ on the seventh day of the yeéar which was opposite to the
fifth year’ of Tribhuvanachakravartin Képérinmai-konddn. As I have shown in
a paper on the Tirune'lli deed of Bliskara Ravivarmnn‘, which will shortly appear in the

! T'ho vondings of the Tarumnltu inscriptions, @ sr@ar.pro@ @ari e and rn@@wm—a, seom to be
move cosruptions of tho roading in tho text.

* Instead of wevd, * a flowor, the Tirumalai‘inseriptions read wewe, tgand.’

} Op 8 seoms Io be used for A8 ; compare pago 95, nmo | PR .

¢ As Sarva and fiana aro synonymous, this p is pethaps identical with the gurk ﬁ&nuéiva-paxgdim,
who is mentionod in No. 9, paragraphs 1 and 2.

¥ Tirt-mantri dlai is an abbroviation for tira-mantri 6lai eyudum, which, ocours in the mscnptwn No. 27,
paragraph 1. In tho largo Loydon grant,sthe words siv ol @gpsw, ‘who writes our orders,’ and
0§ s Qe dsy are profixed to tho name of ono and tho samo person at two differont places (linos 128 and
161 1),

28



110 - INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE,

Indian Antiquary, the word ¢ opposite’ (edir) is used in Tamil dates in the'sense of ¢ after.’
Accordingly, this inscription is dated in the year which followed after the fifth year, <.c., in
the sixth year of the king’s reign. The maine of the king has remained a puzzle and has
been misread in various ways, until my assistant discovgred an archaic inscription at
Kuttilam near Miyavaram, in which it is spelt QsrQ@sr Qerepw@sremerear. This spell-
ing,—if compared with the usual forms, @erQsflareruw@areri.rar and @sr@srferew-
Qarenr_ner,—shows that the first part of the name must be divided into QerQes+ Hearenwn,
From the, assimilated form @asQ@mdbeew, which occurs in an inscription at Pallivaram,!
we may further coxi(:lude that @everw is meant for Gereow. Passr@s+ must be dissolved
into Gsw, ‘a king,’ and @s#, ¢ equality,’ and @erenw is an abstract of the root @&, which
signifies negation. K¢-nér-il-mai-kondép may thus be translated by **he who has assunied
the title ¢ the unequalled among kings ”' and is synonymous with Kdgdgmai-konddp, ¢ he
who has assumed the title ‘“king of kings,”’’ a surname of the Chéra king Bhiskara
Ravivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews? belongs. Kdonéril or Kénéril
appears to have been corrupted subsequently into Kdpéri. For, we find the surname
Koypéri-mél-kondig or Kopéri-mép-konda applied to Vira-Chéla and to Kulst-
tunga-Chdladéva;® and on a cein, * copies of which are not ravely met with at Tanjore
and Madura, the legend is @sr@ar Alrswer, Kdpéri-riyan. ..

The title Kdnéripmai-konddyp is applied to the Chola king Béjardjadéva in the
large Leyden grant (line 112); to Kulsttunga-Chdladévainan mscnptnon at Karuvlr;®
and to Sundara-Pandya in an inscription of the Madura temple,® in the cave-inscription_
at Tirupparankupram,” in the smaller Tirupp@vanam grant® and in inscriptions at
Pérdr.® The same surname was borne by Vira.Pindya and by Kula§ékharadéva.te
The king to whose reign the present inscription belongs, must be different from, and con-
siderably later than, Rdjardjadéva, whose inscriptions are written in archaic charac-
ters, while those of the sub]omed inseription are mot very far removed from the modern
Tamil ones. There is no such objection to identifying the Képéripmai-konddy of the
subjoined inscription with one of the three Pindya kings, who bad that surname. But it

< is impossible to make any final identification, as the inscription does not contain any
historical particalars about the king to whose reign if belongs.

The inseription records an order of the king, by which certain lands, that had been
wrongfully sold during the third and fourth years of his relgn, were restored to the temple
of Rajardja-Isvara at Tanjivar, - °

! Beo page 111, note 8. A copper-plate inscription (Dr. Burgess’ Archaological Survey of Southern India,
Vol. IV, p. 184) contains the form Konérimai-fonddn, in which the first m is olided.

* Madras Journal of Literature and Seience, Vol. XIII, Part I, p. 136£.

 Soe No. 62 of my Progress Report for October 1890 to March 1891, Madrds G.0., 10th J une 1891, No. 452,
Public, end Vol. I, No. 182, respectively.

¢ Bir Whlter Elliot’s Coins of Southern India, Plate iv, No. 173.

¢ No. 61 of the Progress Report quoted in note 8.

¢ No. 46 of my Progress Report for Fobrunry to Apn'l 1890, Madras G.0., 14th May 1890 No 855, Public.

' Dr. Burgess’ Arohaological Survey of Sowthern India, Vel. IV, pp. 46 and 49, whore the word is
misread a8 Kdnérinadai-konddn. Instead of Kémdrapaumdrap Swadaravarumadéear (p. 45), the original reads
Ko-Mdyapapmar-dna Sundara-Pdndidévar, i.0., Ké-MAaravarman, alias Sundara-PAndyadéva. *

¢ Ibid., p. 37, whoro Kopér[{Jumai-konddy is misroad as Kondnayai-konddn.

* Mr. Boewell's Lists of Antiguities, Vol. I, p. 217,

¥ Ibid.,, Vol. I, p. 106 and p. 109.

.
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Trxt.
First seclion. .
Dlaef o (1] eymwsetrisaldlr (Blogeius 5’ [«*]
{23 @ngg@gofﬁ QarQerficrenQsrsir ger wr-
£3.) Sry.gore[ ol lumeri® sEGergyr  eoewri weg-
(4] wrgemwoumapen e Qerdé L[ Rlursepeiu Glen®]-
[5.] gy erduws’ Qsariaerllégd ds:o,mwwma'[c'}
(6.3 wca[aﬂJ Oeimaisgnégis ferfugsQrunmirgigs (o . @*)-
(7] 40sai "Qpasror@oadducer Bode [oplvge{sis)
[8.] Srare g ordear @it @ @wr[ﬂ]cg[,cgom-& d8omeg-
(9] & [6Jod ecvuss arQadyn [|*) BrraQns;0sbE -
[10) ol foio ggsPr gpiaro sgywrilak(eiuls [1*] -
[11] Oors picQsrpar@rsgiomsdis (8o SO :
[12]) @00 gpécrgns [|*) @Pwrss(s]e@er(iplirudens f&)-
[13.] ed vBQ@erpenrQu gpirgr wraw] [|*] Qsdua@])-
(4] orfydle ded go orésd b yorisrefy-
(18] & [1*) s(@lipim-oy[S1H{S)dés esmsQsrarcQolc])-

, Second: section. .
(L) wor  ségaems deid «@p o)leonn , gesera] Bl a[8)er-

(2] wrean@ @psso ub;;ubuq@u Gpwsear oo p[ 3 )bwra
(3] dpséecuprs Qeried Gy s[ewi]@gri HULBEG-
(4] (sr)sraréarapes afig ao Ofe)unrisepigs QsrarQgyd [[*)
(5. [@)sde’ g@rrasr crﬁn-m[_"a'w@] opse  DEOsaiig Osasrer-
{8.]) @ewrdd(v]rsimsiPsrira [2*] api@]ir . Bpwifm gl PriOg-
[7] @yadopn ) ap@w)ésQuearscr aepls@sdirand [|*]) drrerruer aaps@-
(8.] p.&::[b i [@]ésfmnuu'r oSl ('] e[Srlrsrruer
. o ‘6}.
9] Qsen{ gnb) (1*] ([uelwasrrusr [a]psQairpn  [|*] oSy fudaer-
wi el . a
[10.] W Aos b [+%) [wr])w@ gpasera[f4*) [#)Brrwcan@® seor
. Tpes [e) '
[11.] evg.80¢ Qsli*]emele Bpapslivy 3a [@*] 3

' Horc and at the ond of this inscription, the ;ign of tho vitarga combined with tho Pillaiydr-cuyi’ is used
to dorioto a full stop. . - ‘ :

* Rend £yo0-omz iy, .
. * Rend ugsecerfwgoagib and compare the following boginning of a similar inseription in the templo
at Pallivaram in tho Chingloput distriot :—s &8 550(4%166 00 s r860sny0sai  Bgepaiuy
'] wad o [1%) Mywssrisrfals® Qar0sAumuarcrors CrubQsrtir Qerpuwer, .
s dyiCarni wrs GAMSPbsRerypam sx QF ST 4 pi Fr QOURRIYIOTS  wrgafns-
CsdispiCuRubsciy worurt P@FssgpeLy  siusti Qerdé  uRursgpniu O -
opgeresfueed Causpduys (FurQssriscnas(ch] Criempd Qardpsmriasoacin®, o,

! Road pfaime ss250Qai880 904 0, * Read wr@gayadons,

* Rond qiyaner.y. ' . Lo




112 ‘ INSCRIPTIONS ON THIE CENTRAL SHRINE.,

TraxsrattoN.

1. Hail ! Prosperity ! (L'%e following are) the contents of an érder (hrumugam) which
(the king) vouchsafed to issue.

2. Tribhuvansehakravartin Képéripmai-konddn (addresses the jbllowmg order)
to the Pafichichdrya %wlw wears) a silk farment (in honour of) the feet of the lord of the
temple of Rijardja-Isvaraat Tafijivdr, (e cify) in Pindikuldsap[il-valanidu,’ to the
Diévar-pagmi? to those who porform (the duties of) overseers (kankdni) of the Srs-Mikésvaras,
and to the person who carries on the management of the temple (§rtkdrya) :—

.3. “We have ordered that the tax-free temple-land {dévaddna) of this temple, wlnch
was sold in the third and fourth (years of our reign),—(viz.) elghty-thrée véli of land in (the |
village of) §ri-Pardntaka- ehaturvédimangalam in this addu ; five (vék), three quar-
ters and one hundred-and-sixtieth of land in Vira-Réjéndran- Nerkuppal ;3 eleven (vél)
and three querters of land in Kulottunga-Soran-Nerkuppai; eleven (véli), one half
and three twentfeths of laud (in) Kulottunga-Sdrap-Pariéai; six twentieths, one .
eightieth and one bundred-and-sixtieth (of a véli)of land in Nériyay-[I]Jrai[ yr]; andseven
(vék) and one quarter of land (in) the flower-garden (nandavagam) (called after) Gangai-
konda-Saran, which forms part of Karundittaikudi,—* shall remain tax-free temple-
land, as of old, from the year which fellows after the fifth (year of our reign). And we have,
ordered those (officers) who divide (the land) for (levying) taxes (vari), to enter (#is land) as

-such in the account (book). This land shall bé taken pessession of by this temple as tax-froe
temple-land from the year which follows after the fifth (year of our reign).” +

4. Written by the royal minister (who writes the king's) orders,* R4jéndrasimha-
MAavénda-Vélan; (this ¢s his) signature., The signature of Virdtardyan. The signature
of [ChiJtrirdyan. The signature of Vay[irJédariyap® The signature of [Pal]-
laval'iyau The sigoature of Prltlyangarmyan

5. (The above are) the contents of an order which (the king) vouchsafed to issue on the
seventh day of the year which followed after, the fifth year (of his reign).

No, 22. O~ B soom WALE, FARST AND SECOND TIERS,

This inseription is dated on the 64th day of the 35th year of the reign of Tribhu-
vanachakravartin Konérinmai-kondfip and records the ‘grant of the village. of
Sungandavirtta- -§orapallQr,” which formed part of*the town of Karundittaikudi,*
"and which was situated on both banks of tho Vira-§6ra-Vadaviru® and on the north:

A1

v Tln;xs anothor spelling of Pindyakuliani-valanidu in No. 1, paragraph 2.
1 Qpaiadrd is tho same as Osesdr W (Sanskrit dévakarmin), ‘o pujdrs;’ soe Veol. I, p. 123,
* A villago called Norkuppai had boen given to tlxo Todijivor templo by the 01!6!' king Réjargjndéva

according to No. 4, paragraph 17.

+ Bee below, note 8. ) .
¢ P@wsP® e is a vulgar spelling of ﬁ@m{a} %-; sce page 109, nofe s
¢ A person df tho samo name is mentioned in Vel I, p. 108.

. " Le., ' the good villago (called after) Suhgandavirtta-Chéls.’ Au inseription at Pallivaram, tho hogmmng
of whichds fonndvn»pago lM note a montions a king of tho namo ﬁuﬁganduvmm-l{ulummga-anoludc\vu,
ahas Tribhuv hal Kéné i-koirdan. v oA

*“This is & northorn suburb of Tenjore; sco the Index of the Tanjore Mansal, whore it is apollod

* Karundattdngudi.”

7 According to the map-of irrigation works, which accompanios the Taxjore Afanual, tho * Vadavéru® is
the fivet rivor, which is crossed on thoe north of Taunjore by tho roaddo * Tivuvddi " (Tiverniyiru). '
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Western extremity of the city of Taf jivdr. The village was divided into 108 shaves, of
which 106 were to be enjoyed by the Brihmanas of the village of Sémantaniriyana-
chaturvéd»mangalam near Tafijivir, and 2 by the temple of Simantandiriyana-
Vinnagar-Emberumay in thisvillage. Both this village and this temple had been called
* after his own name, and the granted village had been purchased from its former owners, by a
person, who is designated in the text as the Tondaimfindr, but whose proper name must
aceordingly have been Sdmantanfriyana. He was apparently a feudatory or high officer
of the king, who made the grant st his instance and on his behalf. At the present time the
title of Tondaimiyp i is borne by the chiefs of the state of Pudukkgttai in the Trichinopoly
distriot. Their ancestor is reported to have ousted one Pallavaridyau Tondaimfy about
1680 A.D.' This chief was probably a descendant of Simantaniriyana Tondaimin
and of Karunikara Tondaimiy, who, accoiding to-the Tamil poem Kalmgatta-l’aram,
was king of the Pallavas, tesidedat Vandai®and was the prime minister of the Chéla king
-Kuldttunga. The title Tondaimiy means the king of Tondai or Tondaimandalam,
the Tamil name of the Pailava country, the ancient capital of which was Kafichipuram.
The numerous Chéla inscriptions found at this town prove that the Pallava Lkingdom must
have fallen a prey to the Chdlas. From the Kaliigatte- Parani it further appears, that the
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as
feudatories. In the subjoined inseription they appear in the same position during the time of
Kénéripmai-konddy.

The chief-difficulty in this inseription are the numerous fiscal terms mentioned in
connection with the grant. A good many of them had to: be left untranslated,’ while the
translation of others is only tentative,

.

Trxr.

First tier, first section.
1) asd w8 (%] &m—nwcs\qw £3 canoun[m]
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[4] cwr@d  sib Qurred augs .p;{s:]mo Frs-
[5,] sansruessé e PqyIwi]s o g - L uS)-
[6.] Ep'j-?ori.uorr@qu} eﬂ?)n‘wdﬂ;ad[cmﬂnﬂeéetb‘

First tier) sceond section.
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[2) @ [@)w0o [gle'ivie s i0a( JRigs iuswstaras olri]

pEd @PEs urary@ouBaesr Qg e g iin ok assdsengiiup St

' Mr. Sowoll's Lists of Antiguities, Vol. 11, p. 226. * Tud.. 4., Vol. XIX, p. 837,

3 Mr. Kanakasabhai Pillai, sdid.,.p. 840, has satisfactorily idontified Vandai or Vandainagaram with
Vandaldr, s Railway station south of Palliyaram in tho Oliingloput distriet.

¢ Compare Gerwrer, ¢ tho Chira king,’ whioh oconrs in No. 1, paragraphs 34, 51, §2 and 107,

s Tho English moanings which aro assigned to somo of these torms by Mr. 8. M. Natésa Sistei in
Dr. Burgoss' Archaological Survey of Soﬁll'mp India, Vol. IV, p. 186, ave purely fanciful.

¢ Road ayr. " Road s
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[3.] Ossrmsna@paugui Bargsowrvgnd serefliri Uisd Qprewepiwor-
&ri v Qardwi- S50 sEEACLGY. o Sdebsdi-
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, S@EByis 55;91«14«.1;0@/ aoledm acdg [|*] . whes-

7] 6@ Qupg sasrgiiuesdivpy aolwiag o léigs  [[*] Ouwéna -
Qsevle Qsryaargpe urer QupanfimsBpiae {[*]
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Second tier.
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[2.] 4é000urgsatny.  W@wsRaass(e]uri[djme  [r-joiu sa‘w&r[@]mb
HouBiy Quedyd [[*] uvebuissragfdan @F@p apéar@e  apargy
wreph  [|*] yer@eidevd vie[e] Oaduyd [|*] .g/aws,é;s(ynb ‘

(3] Greavgsew-ofup  Qoreyurmuw-9fuyd doiv [glo Quellys  [|*]
Qaererrer shsmaler] Geassr aricsresss L dser 1@ Qud oy
Aod  usrelirew@  srQa a/mrmca[yu:] [*] #s s&@oi gewrQesd
. yET.
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[6] wrer sor garugigw dogpiss® [flab uB@Op gpésrle sigr wré-
arenl] gyenrdarenll HBildssor mrpuiQprenpdém Bep auECsOp o
ureerdarenfi  [|*] @maﬁ[ﬂ]m eQusQsCw gay wo-

[6.] werésreioupp o prigeos s Te-)u[w] @ébfagpn @iboisefsy’ Quwés-
Queréfer wrhseH BpQsréPer wac@w wHh cruOu(ruua_:__
anBoyqiyresgsd (o JeruuesPawrenr

[7] [« [u](,ont;r[aaﬂ]uv[w]mrrq[m] apsdpped il 5] @aaarwor e issr Qui
Foppign  erwssscor* usrderersQribQumer gre@ U juag  @rew-

. Gig srfyid QopldywrsiOslrax@® afri] volelp poyeyd

[8.] soigyep [ ay)byb [q]muﬁ@w Qoafapéan® aoperd - Qaiapsfolb

. wgseellgf wrenyp smwy wadfl.  glwieuudmb Qroe Qarder-
b SLew Gyew srescow @Rigwuy septrf Qg Guiuay-

[9.] srad e Jb@iaoenrid] s(rilifes[L]usms sHQwn Qrat[an]e Gl
Lgmp SU@Qrd  plod[i*]iurded orasc] @eaoe  gopdePio-
curcd afPfgub @tafl Pecefl gupshissig yesr-  °

‘Y Road Qery. 3 Road Q&riper &b grd,
3 Correctod from @s4g by the engraver himsolf. ¢ Read aefiev. ' Read Qeoaepf ®ian.
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(14.] ew(Glmcwrdr vimnrruar [Tlpss o

TRANSCATION,

Hail ! Prosperity ! (Thke' following is an order of) Tnblmvanacbakra\'artm Koéné.
rigmai-kondip.
“ From the rainy season (kdr) in the thlrty-ﬁfth (gear of otr reign), (the village of):
§~uflgandav1rtta S(‘)mun‘llﬂr,-i-whwh forms part. of the town (nayara) of Karundit-.
taikudi in Tafijdvar-paren, (a subdivision) of Tafi]avﬂr-kﬁrtam‘ in Pandikulapati-
valanidu,® and which the Tondaimapsr had purchased from’ Teunagangadévay,
$ipattiraiyan and othier partners (wdlittdr),~—was given for (providing) one hundred .and
eight shares (paign), viz., one hundred and six shares for one hundred and six Chaturvédi-
Bhattas, who had studied the Védas and Sastras and were able to interpret (tlwm), (and who
lived) at Sdmantanirdyana-chaturvédimangalam,—a village (agaram) in (the neighbour-
hood of) Tafijivar, (a oily) in Tafijdvirkdrram, (a subdivision) of Pindikulapati-
, valanddu,—whick the Tondeimfintr had bestowed (on them apd called) after his own
name; and two shaves for ‘(¢he: “mage of) Simantanirdyana-Vinnager-Emberumip,*’
wlnch ho had sot up in this village (and called) after (is own) name. The eastern boundary
of (this village) is to the west of the boundary of Kuldttunga- $6rauallﬁr, whieh forms
part of Karundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden {called after):
1 Gengaik onda-§8ray,” which forms part of Karundittaikudi; (fhet part of) the eastern
boundary, which is to the south of the Vira.Séra-Vadaviru (rives), is to the west of the
" boyndary of Nandavapapper tv,* (a guarlr of) Tanjiyar. (That part of) the southern
boundary; which is to the enst of the wall (madil) of Mum madi-Soray, is to the north of
the boundary of N andavanappan:u (that p!art of the sonthern lqolmdary, which is) lo the

' This word is injured by eraoks and looks like AR ey * Road uﬁcﬁcgu
* 3 Phis torm ocours froquently in the Tnmpnmnknmam insoription (sco page lI0 npte 7), whore it is
novfoctly distinet, though in the pnbhshed transoript it is read ugs sdel.
¢ Phio samo spbdivision is mentioned in No. 1, paragraph 2. )
3 This-designation corresponds'to Pndyakuliani-and Pindikulifapi-va)anadu in No 1, pﬁmgmph 2, and
No. 21; paragraph 2, respectivoly.
¢ L¢., ‘opr lord of the Vishau tomple (called after) Simantaniriysns.’ . Vmpayar is another form ‘of
Vinnagaram, which, to judge from a Kéiichlpuram inseription (Vo). 1, p. 87, noto 1), scomis to be a popular
corruptiop of Pishuw:gréka. Tt ocours in inscriptions at Poygai and l(nmynnﬁr in Vol. I, p. 87, l:no 1, and
rnpmgm[ﬂllofﬂlenyrmRepwlunedonpagouo noto 6, road Finnag tead of Pinnagard, .
* Soo No. 21, pnmgmph 3. * Le., “tho quartor of Sowor-gardens.’



ia.vfi.ru

116 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE.

west of the (same) w-all, is to the north of the boundary of Palatalipparrw,' (e quarter of)
Tafijivir. The western boundary is to the east of the high-road (peru-vari) of Kodi-
-vapam-udaiyal; (¢hat part of the weslern- boundary, whick is ¢m) the northern bank of the
Vira-Sora- Vadavéru, is (a thy same time) to the east of this river.! The northern boun-
dery is to the south of the boundary of Kadavay- wahddévy, elies Virudardjabhayam-
kara-chaturvédimangalam?® Altogether, (the land) included within these four boun- .
daries,—excluding the cultivated land (vilui-nilam) and the dry land (puasey) (of) Ava-
..kamallakulam, alies Jagadékavira-Suvarnamangalam, the cultivated land andthe
dry land of Palatalipparry, and the cultivated land and the dry land of Nandavanap-
parru,«(is divided into) fifty blocks (kerai)t Of (these), the wet land (nan$e{ y]-nilam),—
. excluding ancient gifts to temples (dévaddna), (and) including the portion on the bank of
the river (padugai-irat) and the portion eonsisting of the causeways betweeq flelds (fule-
varamb-irai),—(contains), according to the book (pottugam),’ sixty véli; the land on which
the (village) servents subsist, (coniams) one (véli), three quarters and three twentieths ; the
dry land (pupSey-nilam) (contains) fourteen véli; the land (which is occupied by) the vxllage-
site (agara-mttam), the place used for sacrifieing to the gods (a'eva- yajana-bhimz), and the
place used as pasture for the cows (gé-prachdra-bhimi),® (contains) six véli; the land which
-includes the houses of the cultivators ( Velldz), the ponds, channels, hills, jungles and mounds,
(contains) twelve (véli), one quarter and one eighth. Altogether, the land which includes
the wet land and dry land the site of the village, the places used for sacrificing to the gods
and as pasture for the cows, and the houses of the cultivators, the ponds, channels, hills,
jungles and ‘mounds, (confains), accprdmg to the book, ninety-four- (véli), ome quarter
and one fortieth. Deducting from this nine blocks in-possession (kdn:i) of Tenndganga-
dévay, which contain sixteen (véli) of land, three quarters, four twentieths, ohe eightieth
and one hundred-apd-sixtieth, (there remain) forty-one blocks, containing seventy-seven
(véli) of land, six twentieths and one hundred-and-srxtleth’ These seventy-seven, six -
twentieths and one hundred-and-sixtieth (»ék) of land, which may be more or less,® we

* L., * the quarter of many temples.’
* This queor description .may be oxplained by assuming that tho rivor which passos tho village from
. east towest, takes a northerly bond on leaving it.

3 This village might have received its name from the Chéla king Kuléttuiga, ono'of whoso dirrdas was,
according to Mr. Kanakasabhai Pillai’s abridged translation of the Kalingattu-Parani, ‘he who was a torror
to Virutardja;' Ind. dat,, Vol. XIX, p. 832.

¢ On this division of land sco Mr. H. Stokes’ paper ‘Tho custom of “ Karoiyld " or poriodical redistri-
bution of land in Tanjore,” Jnd. 4nt., Vol. ITI, pp. 65 ff.

* This expression must refor to the land-register, which is ealled tenakiu in No. 21, second scction, lino 3.

¢ Compare tho fiscal torm sva-simd-trina-yiti-gbchara-paryanta ; Ind. 4nt., Vol. XIV, p. 161, noto 26, and Vol.
XV, p. 309, noto 36. '

? The whole manipulatien is as follows :—

Wot land . v 60véli
Yand of the vxllago sorvants 13, 4%
Dry land o . 14,
Villago-site, &e. .. .. 6
Miscollancous ... .. 1244 ,,

Total 941, &¢ ¢éli=50 blooks.

Doduct 188, 3%a%1ds ,, =9 ,,

.Romainder  773%,145 véli=41 blocks.
* This clause secins to provide for possible mistakes in the measuromont.



No. 28, INSCRIPTION OF TIRUMALAIDEVA. 117

gave,—including the trees overground and the wells underground in this land, and all
other benefits (prdpti) of whatever kind,' having first excluded the formor owners and
the lrereditary proprictors, and having purchased (i£) as tax-free property (kénd) for the
-one hundred and six Blwttas of this village and for the two shares (of the image) of Simanta-
ndrdyasna-Vinnagar-Emberumfy,—from the rainy senson in the thirty-fifth (year of our
reign), 88 a movitorions gift (dharmadina), with libations of water, with the vight to bestow,
mortgage or sell (if), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sun,
(This grant) ineludes all kinds (varga) of taxes (kadamaiyand xights (kidimar), viz., (the right)
to ocultivate kdr,® maruh,® single flowors (? ora-pi), flowers for the market (kadui-pid), lime-
treds, dvy crops, red water-lilies; areca-palms, betol-vines, saffron, ginger, plantams, sagar- '
cane and all other crops (payir); all kinds of revenue (dys), including the tax in money
(kd$u-kaduma), odukleum-pads, urai-udyi, * (the share of) the village-watchman (? pidi-kdvaly
(who is placed) over the Vettis (the share of ) the Karenam who measures (the paddy ?), the
unripe (frait?) in Kéritipai, the tax on looms (fari-irai), the tax on oil-mills ($ekk-iras),
the tax on trade (feff-irat), faffoli, the tax on goldsmiths (lallar -pittam), (the dues on) animals
and tanks,* the tax on water-courses (orukku-nir-pitiam), tolls (vari-dyam), inavari? the tax
on wewhts (idai-vari), (the fine for) rotten drugs (amgal-xarakku), the tax on bdzdrs (angddi-
patiam), (and) the salt-tax (upp-dgam); . . . . ... ... the elophant-stalls (and)
the horse-stables. Thus, in accordanee with-this order (6lai), it shall be ‘engraved on stone
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year (of our reign).”

This is the signature of Gﬁhgayan,amnveof Tufijaldr in Miralai-kérram.” This

- is the signature of I’nllavu;ﬁywn, a nptive qf Tufijaldr in Miralai-kyram.

No. 23. ON THE 80UTH WALL, FIRST TIER.

This inscription -¢ontains an order of king Txrumn‘laxdeva, by which a number of
villages were exempted fromtaxes. This was probubly done, beéause they had been granted
to the Tafijivar temple. The date of the inscription is Saka 1377 (expired), the eyclic year .

- Yuvan, s.c, A.D. 1455. Conscquently, the king to whose reign it belongs, must be, distinct
from the Karndta king Tirumalaidéva, whose fourvinseriptions near Véldr are dated in
Saka 1488 (expired).® It is mot impossible that Tirumalaidéva is identical with Timma, the-
founder of the second dynasty of Vijayanagara, for whose grandson Narasa, Nrisimha
or Narasiha we have the dates Saka 1404 and 1418.° In fayour of this identification it can be
adduced, that in the subjoined msmphon, Tirumalaidéva recoives the same dirudas which
were borne by Narasxmhadéva according. to an insbription at Virifichipuram,” and-

3 Compare @dnawﬂ&r@t&g w,ﬂctd'wad]ﬂg andéarigsyral’in Yol. I, p. 108, toxt
litio 19.

¢ According to tho Dictionnaire Tamoil-Frangass, thm is an inferior kind of pdddy, which grows in somo
lmhtm during tho rainy soason (A4r) and in othors after that soason. .

3w is porhaps the sanio 88 L@@, ¢ 8 fragrant plant, Origanum majeransm’ (Winslow).

¢ On u3. or sryS doo pago 48, note 5. * 8oo Vol. 1, p. 82, note 3, #hd p. 108, noto 6.

¢ With wras. @ereisoL. comparo the wrm el wrds, ‘the animals and trees, which the
Tamil dnohomrios. quoto fom a doed of salo,

* Tho torm @zaf or Paradfl ocours in Yol. I, Nos. 61, 62 and 78,

4 Vol I, pago 69 f. Road thoro Ttrdhqsalmdtm lor Tirumalasyadéea, and in the transoripts of Nos, 43 to 46
ﬁ@mwmog,d for P@utonCea.

* Vol. I, p. 132, No. 119, and p, 131, No. 115; ,Bptymphla IMM, p- 362

s Vol»I p. 182, No. 119, .

~
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that some of the fiscal terms, which oceur in the text of the royal order, are of Kanorese
extraction.

-Both the spelling and the execution of this inscription are not very careful.® Lines 2
to 6 are damaged by a erack, which has caused the loss of a few letters, The language is
Tamil, with the exception of line 1, which consists of a Sanskrit $/6ka.

Text.

1] e.rrsmrrgﬁ@:ung—kose) gqu(@J Quasvamosy [|*] strrd® quolBarleprst

&Jn@mrgalz)‘-bﬁy asmgly [“ a'] .

(2] [a] woeBegs oF [|*] vparegs g[Arss) porIrop YU & Ber
QupQsiwrfdarp corammessé@i@edpnd

[3.] wnageps * fsBer & [(Da] . . @8@19”;8@0&!0&3”@ QuPaffens &
sew,. sl ergnasrene  (8)Bwmwla@ s

[4) weormeei s@ergd '™ . . . @riwd ;[@]swtwmﬁca&rué@mﬂ: sramr.
yrb  uporpirerfl gyeufyt Quegyssd )

[6.) Cuosgy goowy . . . sb’ Oswryest <ou’' 0T Brels-
(68)2,Qrr oo guri soeisdi[i*)5a00rpabgrraey :

[6.] ﬁ@{n&v@rucqnb capsBL . . . yqTh Y Bss  sysrosehée  asfug
srrspprgpim Apun® [o¥] sdssr yesbaend® HNpTo0- .

[7.] ds8r . ragavaséader [(auyJordOgay. srefléc@ery. Alowa]fléad
WIVEHL. I GRS whHgy-

[8] & eQuuive® ue surdses(B)Pse de gwedd &gyrisjueryn
avgloragers ameGo Qodsen o [a*]

[9.] wrgedisr ymel Qevdugim 325:3-943 Qui@dsis(s] [#*]

TRANSLATION,

1. “Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift ; by a gift (one)
obtains (oply) heaven, by protection the eternal abode.”
+ 2. Let there be prosperity ! Fortune! [ On the 17th day ] of the month of Sittivai in
the Yuvan year, which was current after the Bhdva year (and) sfter the Saka year one
thousand thvee hundred and seventy-seven, the iHustrious Mahimandalé$vara MidintSvara
Ganda Kattiri Silwva-siluva Tirumalaidéva-mahfrija (addressed the following) order
“(nirubam) to Viriyan, the Kdrapattds™ in the villages (agaram) of Tafijévar, . .. .,
«ov..y Ta[fi]jamimanigandangurai, Nigalipuram, Paramiranéri, Vélangudi,
(whick was) the chief village (of @ division) of fifty (villages)* Ammaia[ppapu]ram,

! Plato xix in Dr. Burnell's South-Tudian Palaography, socond dition, is based on this inscviption. The table
contains threo mistakes:—The sign entored as 4 is not g, but a vicarious form of 4 ; the sign entored as k¢
is not &, but @ ; andsho sign ontored as Ju is not g5, but ey (Grantha sinya).

* Road gn&w@&@wr, * Road gorsra, ¢ Road A£.

. i . »
* Road QB8R wurr, ¢ Read wlbuﬁiéﬂ ! Road gydeamospanigad ().
* Road sqpud. * Read Ao, *® Road eCOuiuc..

W arser£sner is anothor form of, or a mistako for, aresy & sweir, which is used instond of karanam, ‘a
. village-accountant ,’ in a Mimalapuram insoription, Vol X, No. 40; toxt lino 60. .
*  ® Anothor division of fifty villages is montioned in two Mamallap inseriptions, Vol. T, No. 40, text
line 16, and No. 41, text fino 33, d ' ’
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Tepaltr, Karuppﬂr Maruvdr,! Rijéndra- $o¥n- nallar, Sun gandavifrtta.
§6ra-nalldr, * alias Txrumalalrﬁjapuram, and Samudra. . ... puram:—

, 3. “Having reuiitted to your villages........ . the prite minister's quit-rent
(pradidnijodi),® the Karanam's quit-rent (karug:ikba-_;‘édi), the village-watchman’s quit-
rent,* {the dues on) animals, trecs and tanks,® and all obbier dues (? spddii) of whatever kind,
(e order that thest villages) to the extont up to which they: were granted, shall romain tax-
freo (sarvamdnye) and undisturbed, as long as the,moon and thé sun endure.”

4. Mantramdrti eaused (Me above) to be engrayed, as ordered by the King:

' Aeeordmg to Mr. Swdl’: Lists (Fol. T, p. 276), Karuppér und B(umvﬂr are ﬂio amos of two villages
in the Tajivir tilluga.

3 This villagoe is tho objoet of the graut nmudod in No. 22,

* Soo Sandorson’s Caparess Diclionary, s.v. Jédi.

¢ siwgfiéa seoms to bo tho Tamil oquivalont of the Kanaroso term ‘ta[crlttﬂ", which ocours in a
¥ijayanagara inseription of Krishnordya ; Hpigraphia Indics, p. 402, noto 40.

+-On LIQOL BISPL Gar e 560 p. 117, noto 6.
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